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І. СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ

1.1. Ці Правила поширюються на суб’єктів господарювання незалежно від форм власності та організаційно-правових форм, які здійснюють діяльність, пов’язану з виробництвом вибухових речовин. 

1.2. Ці Правила встановлюють вимоги з охорони праці під час технологічних процесів з виробництва, переробки та зберігання вибухових матеріалів та речовин. 

1.3. Ці Правила є обов’язковими для роботодавців та працівників, які виконують роботи з виробництва, переробки та зберігання вибухових матеріалів та речовин. 

ІІ. ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ ТА СКОРОЧЕННЯ
2.1. У цих Правилах терміни та визначення основних понять  вживаються в значеннях, наведених у Законах  України «Про охорону праці» та  «Про пожежну безпеку», ДСТУ 2293-99 «Охорона праці. Терміни та визначення основних понять»,  ГОСТ 12.0.002-80 «ССБТ. Термины и определения», ДСТУ OHSAS  18001:2010«Системи управління гігієною та безпекою праці. Вимоги» (далі – ДСТУ OHSAS  18001:2010). 

Інші терміни вживаються в таких значеннях:

Баліститні порохи- нітроцелюлозні порохи на важколетучому розчиннику, які в процесі виготовлення залишається в складі пороху.

Бризантні вибухові речовини – вторинні речовини, які під впливом ініціюючих  вибухових  речовин  або  значних  теплових чи механічних зовнішніх факторів здатні до хімічного  перетворення  з виділенням  тепла і газоподібних продуктів
Вибухові матеріали - вибухові речовини, засоби їх ініціювання, вироби та пристрої, які містять вибухові речовини;

Вибухові речовини - хімічні речовини, здатні під впливом зовнішніх дій до швидкого хімічного перетворення, що відбувається з виділенням великої кількості тепла і газоподібних продуктів;
Вибухопожежонебезпечні матеріали – це вибухові речовини (порох баліститний, піроксиліновий та сферичний), піротехнічні суміші, та вироби, що їх вміщують.
Випробувальна станція - комплекс будинків і споруд, призначений для відпрацьовування і приймальних випробувань різних видів вибухових матеріалів. 
Відповідальне обладнання – допоміжний комплекс та одиниці обладнання для проведення виробничих процесів і операцій в яких обертаються  вибухопожежонебезпечні речовини.

Димний порох - механічна суміш компонентів калійної селітри, сірки і деревного вугілля.

Завантаження нормативне - мінімально необхідна, виходячи з вимог виробничого процесу, кількість вибухопожежонебезпечних речовин, що знаходяться в будинку (приміщенні).

Засоби запалення  - вироби (капсулі-запалювачі, електрозапалювачі, вогнепровідні шнури), що діють від простого початкового імпульсу і призначені для передачі імпульсу (теплового, променевого тощо) пороху, або іншим вибуховим та піротехнічним речовинам. 
Засоби вибуху – вироби (капсулі-детонатори, електродетонатори, детонуючий шнур), які призначені для ініціювання бризантних вибухових речовин.
Завантаження розрахункове - кількість вибухопожежонебезпечних речовин, яка забезпечує непередачу детонації.

Завантаження граничне - максимально припустима кількість вибухопожежонебезпечних речовин, що знаходиться в будівлі (приміщенні).
Захисний пристрій - конструкція, розташована на шляху поширення вражаючих факторів вибуху (пожежі), призначена для  зниження або локалізації дії цих факторів.

Змітки – відходи виробництва, які знищують в установленому порядку.
Ініціюючі вибухові речовини - первинні вибухові речовини, які призначені для ініціації дії порохів.
Кабіна - захисна споруда (приміщення), призначена для локалізації вибухонебезпечних технологічних операцій.

Операція небезпечна - операція з вибухопожежонебезпечними матеріалами, при виконанні якої можливо у випадку вибуху (загоряння), травмування працюючих без важкого чи смертельного наслідку.

Операція особливо небезпечна - операція з вибухопожежонебезпечними матеріалами, при виконанні якої можливо у випадку вибуху (загоряння), травмування працюючих з важким  чи смертельним наслідком.

Особливо відповідальне обладнання – комплекси та одиниці обладнання для проведення виробничих процесів і операцій в яких обертаються  вибухопожежонебезпечні речовини.
Піроксилінові порохи - нітроцелюлозні порохи, виготовлені з використанням легколетючих розчинників, які видаляються в процесі виготовлення.

Піротехнічні  суміші - хімічні речовини, які під впливом зовнішніх дій дають освітлювальний, тепловий, димовий, звуковий чи реактивний ефект.

Промислові вибухові речовини - вибухові речовини, які застосовуються в гірничорудній промисловості в патронованому або насипному вигляді.

Погребок - споруда, призначена для збереження сировини, напівфабрикатів, матеріалів не більш мінімальної кількості, необхідної для задоволення поточної потреби виробництва, а також для збереження відходів.
Сферичні порохи – порохи на основі нітроцелюлози з елементами сферичної форми.
2.2. У проекті НПАОП вжито такі скорочення :

АПЗ - автоматична система пожежного захисту;
БП - баліститні порохи;

ВМ - вибухові матеріали; 

ВР - вибухові речовини; 
ДП - димний порох; 

ІВР - ініціюючі вибухові речовини;
ПП - піроксилінові порохи
III. ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ
1. Порядок допуску до роботи, навчання й інструктажу з охорони праці, виробничої санітарії і пожежної безпеки
1.1.Роботодавець повинний створити службу охорони праці відповідно до вимог Типового положення про службу охорони праці, затвердженого наказом Держнаглядохоронпраці України від 15.11.2004 № 255, зареєстрованого у Міністерстві юстиції України 01.12.2004 за № 1526/10125 (НПАОП 0.00-4.21-04).
1.2. Роботодавець повинний розробити та затвердити перелік робіт з підвищеною небезпекою відповідно до Переліку робіт з підвищеною небезпекою, затвердженого наказом Держнаглядохоронпраці України від 26.01.2005 № 15, зареєстрованого у Міністерстві юстиції України 15.02.2005 за № 231/10512 (НПАОП 0.00-8.24-05).

1.3.Роботодавець повинний розробити та затвердити ПЛАС відповідно до Положення щодо розробки планів локалізації та ліквідації аварійних ситуацій і аварій, затвердженого наказом Комітету по нагляду за охороною праці України Міністерства праці та соціальної політики України від 17.06.99 № 112, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 30.06.99 за  № 424/3717 (НПАОП 0.00-4.33-99).

1.4.Роботодавець повинний забезпечити реєстрацію небезпечних чинників, відповідно до Положення про гігієнічну регламентацію та державну реєстрацію небезпечних факторів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 13.06.95 № 420.

1.5. Роботодавець повинний забезпечити застосування під час технологічних процесів з використанням речовин, що є канцерогенними, запобіжних заходів, передбачених Гігієнічним нормативом «Перелік речовин, продуктів, виробничих процесів, побутових та природних факторів, канцерогенних для людини», затвердженим наказом Міністерства охорони здоров'я України від 13.01.2006 № 7, зареєстрованим у Міністерстві юстиції України 06.02.2006 за № 100/11974 (ГН 1.1.2.123-2006).

1.6. У разі виконання робіт з речовинами, які віднесені до промислових алергенів, роботодавець повинний забезпечити виконання заходів санітарно-гігієнічного та лікувально-профілактичного спрямування відповідно до Гігієнічного нормативу «Перелік промислових алергенів», затвердженого наказом Міністерства охорони здоров'я України від 02.03.2007 № 99, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 28.03.2007 за № 285/13552 (ГН 1.1.2.140-2007).

1.7. Роботодавець повинний забезпечити застосування заходів щодо захисту працівників від шкідливого впливу хімічних речовин з урахуванням Вимог до роботодавців щодо захисту працівників від шкідливого впливу хімічних речовин, затверджених наказом МНС України від 22.03.2012 № 627, зареєстрованих у Міністерстві юстиції України 10.04.2012 за № 521/20834 (НПАОП 0.00-8.11-12).

1.8. Роботодавець повинний за власні кошти організувати  проведення медичних оглядів працівників певних категорій під час прийняття на роботу (попередній медичний огляд) та протягом трудової діяльності (періодичні медичні огляди) відповідно до вимог Порядку проведення медичних оглядів працівників певних категорій, затвердженого наказом Міністерства охорони здоров’я України від 21.05.2007 № 246, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 23.07.2007 за № 846/14113.

1.9. Роботодавець повинний забезпечити проведення навчання та перевірку знань з питань охорони праці  посадових осіб та інших  працівників  під час прийняття на роботу та в процесі їх трудової діяльності відповідно до Типового положення про порядок проведення навчання і перевірки знань з питань охорони праці, затвердженого наказом Держнаглядохоронпраці України від 26.01.2005 № 15, зареєстрованого у Міністерстві юстиції України 15.02.2005 за № 231/10511 (НПАОП 0.00-4.12-05).
1.10.  Працівники, які виконують поряд з основними обов’язками підіймально-транспортні роботи, повинні дотримуватися вимог Типової  інструкції  з  безпечного  ведення  робіт  для стропальників  (зачіплювачів), які обслуговують вантажопідіймальні крани, затвердженої наказом  Держнаглядохоронпраці України від 25.09.95 № 135, зареєстрованої у Міністерстві юстиції України 10.10.95 за № 372/908 (НПАОП 0.00-5.04-95).
1.11. Не дозволяється залучення жінок до робіт, визначених у Переліку важких робіт та робіт із шкідливими і небезпечними умовами праці, на яких забороняється застосування праці жінок, затвердженого наказом Міністерства охорони здоров’я України 29.12.93 № 256, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 30.03.94 за  № 51/260.

Підіймання та переміщення важких речей жінками необхідно здійснювати з дотриманням вимог Граничних норм підіймання і переміщення важких речей жінками, затверджених наказом Міністерства охорони здоров'я України 10.12.93 № 241, зареєстрованих у Міністерстві юстиції України 22.12.93 за № 194. 

1.12. Не дозволяється залучення неповнолітніх до робіт, визначених у Переліку важких робіт і робіт із шкідливими і небезпечними умовами праці, на яких забороняється застосування праці неповнолітніх, затвердженого наказом Міністерства охорони здоров'я України 31.03.94 № 46, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 28.07.94 за № 176/385. 

Підіймання та переміщення важких речей неповнолітніми необхідно здійснювати з дотриманням вимог Граничних норм підіймання і переміщення важких речей неповнолітніми, затверджених наказом Міністерства охорони здоров'я України 22.03.96 № 59, зареєстрованих у Міністерстві юстиції України 16.04.96 за № 183/1208.

1.13. Роботодавець повинний організувати опрацювання і затвердити нормативні акти, що діють на підприємстві відповідно до Порядку опрацювання і затвердження власником нормативних актів про охорону праці, що діють на підприємстві, затвердженого наказом Держнаглядохоронпраці України від 21.12.93 № 132, зареєстрованого у Міністерстві юстиції України 07.02.94 за № 20/229 (НПАОП  0.00-6.03-93).
1.14. Роботодавець повинний організувати розроблення і перегляд інструкцій з охорони праці, що діють на підприємстві, відповідно до Положення про розробку інструкцій з охорони праці, затвердженого наказом Комітету по нагляду за охороною праці 29.01.98 № 9, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 07.04.98 за № 226/2666 (НПАОП 0.00-4.15-98).
1.15. Роботодавець повинний забезпечити організацію розслідування і ведення обліку нещасних випадків, професійних захворювань і аварій відповідно до Порядку  розслідування та ведення обліку нещасних випадків, професійних захворювань і аварій на виробництві, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 30.11.2011 № 1232.
1.16. Роботодавець повинний організувати проведення атестації робочих місць за умовами праці відповідно до  Порядку проведення  атестації робочих місць за умовами праці, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 01.08.92 № 442.
1.17. Роботодавець повинний забезпечити стан пожежної безпеки відповідно  до вимог Правил пожежної безпеки в Україні, затверджених наказом Міністерства України з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків  Чорнобильської катастрофи від 19.10.2004 № 126, зареєстрованих у Міністерстві юстиції України 04.11.2004 за              № 1410/10009 (НАПБ А.01.001-04).
1.18. Роботодавець повинний забезпечити оснащення виробничих і складських приміщень технічними засобами протипожежного захисту відповідно до Типових норм належності вогнегасників, затверджених наказом Міністерства України з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чорнобильської катастрофи від 02.04.2004  № 151, зареєстрованих у Міністерстві юстиції України 29.04.2004 за             № 554/9153 (НАПБ Б.03.001-2004).
1.19. Експлуатація вогнегасників повинна здійснюватися відповідно до  Правил експлуатації вогнегасників, затверджених наказом Міністерства України з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чорнобильської катастрофи від 02.04.2004 № 152, зареєстрованих у Міністерстві юстиції України 29.04.2004 за № 555/9154                                   (НАПБ Б.01.008-2004).

1.20. Виробничі і складські приміщення повинні бути обладнані автоматичними установками пожежогасіння і пожежної сигналізації відповідно до Переліку однотипних за призначенням об`єктів, які підлягають обладнанню автоматичними установками пожежогасіння та пожежної сигналізації, затвердженому наказом Міністерства України з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чорнобильської катастрофи від 22.08.2005  № 161, зареєстрованому у Міністерстві юстиції України 05.09.2005 за № 990/11270                               (НАПБ Б.06.004-2005).

1.21. Будівлі та споруди підприємства, склади ГР, сировини і готової продукції мають бути обладнані засобами захисту від дії грозових розрядів відповідно до ДСТУ 3680-98 (ГОСТ 30586-98) «Сумісність технічних засобів електромагнітна. Стійкість до дії грозових розрядів. Методи захисту» та ДСТУ Б В.2.5-38:2008 (IEC 62305:2006, NEQ) «Інженерне обладнання будинків і споруд. Улаштування блискавкозахисту будівель і споруд».

1.22.Для всіх виробничих та складських приміщень, будівель та зовнішнього устаткування має бути визначено категорію за вибухопожежною та пожежною небезпекою відповідно до Норм визначення категорій приміщень, будинків та зовнішніх установок за вибухопожежною та пожежною небезпекою, затверджених наказом Міністерства України з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чорнобильської катастрофи від 03.12.2007 № 833                                         (НАПБ Б.03.002-2007), позначення якої має бути нанесено на вхідних дверях до приміщень, будівель та на зовнішніх установках.

1.23.Роботодавець повинний забезпечити застосування заходів захисту від іскроутворення, обумовленого наявністю статичної електрики,   відповідно до ГОСТ 12.1.018-93 «ССБТ. Пожаровзрывобезопасность статического электричества. Общие требования».

1.24. Роботодавець повинний забезпечити  безпечну експлуатацію електроустаткування відповідно до Правил безпечної експлуатації електроустановок, затверджених наказом Держнаглядохоронпраці України від 06.10.97 № 257, зареєстрованих у Міністерстві  юстиції  України 13.01.98 за № 11/2451 (НПАОП 40.1-1.01-97), Правил безпечної експлуатації електроустановок споживачів, затверджених наказом Держнаглядохоронпраці України від 09.01.98 № 4, зареєстрованих  у  Міністерстві юстиції України 10.02.98 за № 93/2533 (НПАОП 40.1-1.21-98), ДСТУ 7237:2011 «Система стандартів безпеки праці. Електробезпека. Загальні вимоги та номенклатура видів захисту».

1.25. Системи опалення, вентиляції і кондиціонування повітря приміщень  повинні відповідати  ДСТУ Б А.3.2-12:2009 «Система стандартів безпеки праці. Системи  вентиляційні. Загальні вимоги».
2. Вимоги до технологічного планування
2.1. Технологічне планування повинно розроблятися й оформлятися для усіх виробничих приміщень, майданчиків, де проводяться роботи з вибухопожежонебезпечними продуктами, і місць їх зберігання (складів, погребків) відповідно до вимог чинного законодавства України. 

2.2. На плануванні повинні бути зазначені:

- будівельні елементи (стіни, колони, перегородки, дверні і віконні отвори, ворота, тамбури, сходи тощо), внутрішні розміри приміщень;

- розташування технологічного і допоміжного устаткування, підйомно-транспортних пристроїв (із указівкою вантажопідйомності);

- розташування робочих місць, при цьому кожне робоче місце повинно бути вказане певним позначенням; якщо кілька робочих місць обслуговується одним робітником, то на плануванні робиться відповідна відмітка;

- місця розташування захисних пристроїв (щитів, екранів, мікрокабін тощо), місця зберігання відходів, ізолятори браку;

- місця зберігання вибухопожежонебезпечної продукції, легкозаймистих рідин (ЛЗР) і горючих рідин (ГР);

- кількість вибухопожежонебезпечної продукції, ЛЗР, ГР по усіх приміщеннях згідно нормативних завантажень;

- проходи, проїзди, шляхи евакуації працюючих в аварійних ситуаціях;

- місця розташування засобів пожежогасіння і ручного пуску пристроїв (автоматичних систем) пожежогасіння.

2.3. Технологічне планування повинно додатково підписуватись посадовою особою служби спеціального режиму (за її наявності. 

В разі зміни існуючого чи освоєнні нового технологічного процесу технологічне планування має бути переоформлено.

2.4. Технологічне планування (загальне чи викопіювання з нього) повинно вивішуватися у всіх виробничих і складських приміщеннях у місцях роботи з вибухопожежонебезпечними  продуктами чи їхнього зберігання, за винятком майстерень з безперервним технологічним процесом (наприклад, майстерні нітрації, очищення бризантних ВР), де відсутні місця завантаження, вивантаження і зберігання продукції.
3. Правила ведення робіт у вибухопожежонебезпечних приміщеннях

3.1.Забороняється допускати обслуговуючий персонал у будівлі і приміщення з працюючим устаткуванням, якщо проектною і технологічною документацією передбачені дистанційний контроль і керування.
3.2.Норми чисельності виробничого персоналу, що знаходиться одночасно на небезпечних і особливо небезпечних фазах технологічного процесу, необхідно визначати директивним технологічним процесом і технологічною документацією на його основі. 

3.3. Порядок допуску у вибухопожежонебезпечні будівлі і приміщення представників періодично контролюючих служб (представники замовника, відділу охорони праці, служби пожежної безпеки), а також представників державних контролюючих органів, адміністрації підприємства (підрозділу), науково-дослідних і проектних організацій і підрозділів визначається в  такий спосіб:

- особи, що відвідують ділянки з постійним перебуванням виробничого персоналу допускаються туди в мінімальній кількості понад установлену норму працюючих на даній дільниці;

- заходити на дільниці з дистанційним керуванням технологічним процесом дозволяється зазначеним вище представникам за рахунок норми, установленої для персоналу;

- відвідувати дільницю з дистанційним керуванням технологічним процесом, де регламентом допускається тимчасове перебування виробничого персоналу на період планових зупинок,  дозволяється за рахунок установленої норми для персоналу, у кількості не більш двох чоловік;

- входити на дистанційно керовані фази виробництва, що не мають планових зупинок (наприклад, виготовлення нітроефірів) під час ведення технологічного процесу забороняється;

- вхід у виробничі будівлі чи приміщення допускається з дозволу  начальника чи майстра зміни.

Факт відвідування вибухопожежонебезпечних будівель і приміщень особами, які не є виробничим персоналом, повинен фіксуватися з вказанням дати та часу.
3.4. При виконанні робіт працівниками у будівлях і приміщеннях з дистанційним чи автоматичним керуванням технологічного процесу (під час підготовчих операцій, оглядів, по закінченні технологічного циклу та ін.) на пульті керування повинен бути вивішений плакат «НЕ ВМИКАТИ, ПРАЦЮЮТЬ ЛЮДИ». У приміщенні пульта керування повинна знаходитись відповідальна особа, що здійснює контроль за тим, щоб виключалася можливість несанкціонованого включення устаткування з пульта керування цих будівель у присутності працюючих у них людей. Час входу до будівлі (приміщення) і виходу з нього виробничого персоналу фіксується в журналі за підписом відповідальної особи, призначеної майстром зі складу зміни.

3.5.При проведенні дослідних і підготовчих робіт, коли технологічний цикл переривається й устаткування цілком відключається, а вхід у майстерню блокується з зупинкою устаткування, допускається приміщення пульта керування закрити на замок. Ключ від приміщення повинен знаходитись в оператора пульта керування.

3.6. Біля будівель чи в будівлях з дистанційним і автоматичним контролем і керуванням відповідно до проектної документації мають бути встановлені попереджувальна сигналізація і необхідні блокувальні пристрої.

3.7. При проектуванні пультів дистанційно керованих фаз виробництва необхідно передбачати установку записуючих пристроїв і мікрофонів для фіксації дій обслуговуючого персоналу при веденні процесу і при заходах на  фазу, що керується дистанційно.

3.8. Основні і запасні виходи, проходи, тамбури, захисні дворики виробничих приміщень повинні бути вільні і не мати порогів. Двері приміщень, придатні для евакуації людей, під час роботи мають бути тільки закриті, але не замкнені на гачки, засувки і шпінгалети. Двері захисних  двориків чи огорожі біля них під час роботи повинні бути опломбовані, щоб виключити можливість непередбаченого входу в них людей.

3.9. Не допускаються накопичення пилу чи конденсату продуктів на устаткуванні, стінах будинків, вентиляційних трубах і на іншому основному і допоміжному устаткуванні, особливо на частинах устаткування, що труться і вдаряються, на підлозі, де використовуються візки й інший транспорт, на устаткуванні, що має гарячу поверхню (паропроводах, опалювальних системах і ін.).

Вибухонебезпечний і легкозаймистий пил і конденсат вибухопожежонебезпечних продуктів періодично, в процесі роботи, повинен видалятися вологим прибиранням чи іншим ефективним методом. Терміни періодичного прибирання приміщень та метод (спосіб, засіб) очищення устаткування і тари від пилу, конденсату, плівок і налиплих продуктів мають бути попередньо регламентовані. 
3.10. Речовини, випадково розсипані чи пролиті під час роботи на підлогу, на робочі  площадки чи апаратуру, повинні обережно збиратися і поміщатися в тару для відходів та зміток. Місце просипання чи пролиття повинно бути ретельно очищене до повного видалення слідів продукту.
Забороняється поміщати в одну тару змітки чи відходи продуктів, що вступають між собою в реакцію, а також нестійких продуктів.

Нестійкі продукти повинні негайно видалятися з приміщення і передаватися на знищення.

Для збереження тари зі змітками і відходами виробництва необхідно відводити спеціальні місця у виробничих  приміщеннях чи біля них (у залежності від характеру виробництва і властивостей продуктів). 

Відходи і змітки повинні вивозитися з приміщень по мірі накопичення, але не менше ніж один раз за зміну.

У літню пору змітки необхідно змочувати водою чи іншими інертними речовинами.

При температурі повітря нижче ніж 00 С відходи ВР повинні транспортуватися під шаром спирто - водяного розчину.

3.11. До загальної кількості продуктів, що знаходяться в майстерні,  необхідно включати відходи та змітки, а також вибухопожежонебезпечні речовини, що знаходяться на транспортних засобах (у залізничних вагонах, на автомашинах), якщо навантаження чи розвантаження вибухопожежонебезпечної продукції проводиться безпосередньо біля будівель майстерні.

3.12. У кожному виробничому приміщенні повинні бути відведені місця для збереження вхідних матеріалів, напівфабрикатів і готової продукції в межах установленої норми, позначені спеціальними лініями, нанесеними на підлогу приміщення. У місцях збереження забороняється виконання будь-яких технологічних операцій, крім приймання та видачі сировини, напівфабрикатів та готової продукції.

3.13. Приміщення, де знаходяться вибухопожежонебезпечні напівфабрикати і продукція, не повинні залишатися без нагляду чи незамкненими.

3.14. Для кожного виробничого приміщення (кабіни) повинен бути складений та вивішений, підписаний начальником підрозділу перелік інструменту, необхідного для виконання операцій, із зазначенням його кількості, матеріалу, з якого він виготовлений, і номерів креслень. Інструмент повинен відповідати кресленням, мати відповідне маркування і зберігатися в спеціально відведених місцях.

3.15. Забороняється зберігати у виробничих приміщеннях предмети і матеріали, які не використовуються безпосередньо в даному виробництві.

3.16. Для видавлювання з апаратів рідких чи розплавлених продуктів, що утворюють вибухопожежонебезпечні пари, а також для продувки апаратів дозволяється застосовувати інертні гази чи їхні суміші зі стисненим повітрям у флегматизуючий концентрації, яка контролюється і регулюється автоматично.

3.17. Допускається застосовувати насичену водяну пару для продувки звільнених від продукту апаратів і трубопроводів (якщо продукт не реагує з паром).

Перед скиданням в атмосферу пара і газ, що містять шкідливі речовини, повинні піддаватися очищенню від шкідливих речовин у межах, що допускаються санітарними нормами, відповідно до технологічної документації.

Допускається застосування стисненого повітря у виробництвах з виготовлення промислових ВР, у виробництві нітроклітчатки, піроксилінових порохів, якщо це передбачається технологічним процесом.

3.18. Температура теплоносія (пара, гаряча вода, повітря та ін.) у вогне- і вибухонебезпечних виробничих приміщеннях повинна бути регламентована і не перевищувати граничних значень.
3.19. Забороняється класти будь-які предмети чи матеріали і спецодяг на паропроводи, нагрівальні прилади, устаткування і комунікації.

3.20. Усі роботи у вибухопожежонебезпечних виробництвах повинні проводися під безпосереднім керівництвом ІТП (майстер, начальник зміни й ін.).

3.21. Забороняється залишати без безпосереднього  нагляду чи контролю з пульта при дистанційному чи автоматичному керуванні, працюючу апаратуру й устаткування.

3.22. Забороняється вести роботу на несправному чи забрудненому устаткуванні, із несправними приладами, некондиційними чи забрудненими продуктами і матеріалами і невідповідним інструментом, а також при непрацюючій вентиляції, несправній системі пожежогасіння чи при відсутності відповідних засобів пожежогасіння.

3.23. Забороняється починати і проводити роботу, якщо в приміщенні на робочому місці знаходиться більше людей, ніж це передбачено інструкцією.

3.24. Забороняється працівникам заходити у виробничі приміщення, в яких вони не працюють.

3.25. Забороняється працівникам у спецодязі і спецвзутті, що забруднені вибухопожежонебезпечними продуктами, заходити в приміщення, де ведуться роботи з кислотами та іншими речовинами, а також у машинні відділення і підсобні приміщення, де можливе іскроутворення чи наявність вогню.

3.26. При проведенні робіт, пов'язаних з можливістю розсипання, розпилення вибухопожежонебезпечних продуктів (ВР, порохів, піротехнічних сумішей) і падінням виробів робочі поверхні столів повинні бути гладкими, без щілин, мати борти, не мати виступаючих цвяхів.

В залежності від хімічних властивостей речовин, їх чутливості і здібності електризуватися робочі столи повинні бути покриті електропровідним заземленим матеріалом, що не дає іскри.

3.27. Забороняється зафарбовувати чи закривати будь-яким іншим матеріалом електропровідну поверхню столу.

3.28. Тара, призначена для внутрішньоцехового транспортування вибухопожежонебезпечних напівфабрикатів і готової продукції, повинна закріплюватися за окремими ділянками (майстернями) і призначатися тільки для одного виду продукції.

3.29. Не допускається користуватися усередині вибухопожежонебезпечних майстерень транспортом і вантажопідйомними механізмами, не передбаченими проектною, технологічною документацією й інструкціями. 
3.30. Матеріал для протирання устаткування, не використаний у виробництві, повинен зберігатися в металевих ємностях із кришками.

Дрантя, марля, міткаль і інші матеріали після їх застосування (забруднені ЛЗР і ГР) повинні збиратися та зберігатися у металевих ємностях із кришками і по мірі накопичення, але не рідше одного разу в зміну, видалятися на спеціально відведені майданчики поза майстернею.

Матеріали, забруднені виробничими речовинами, необхідно зберігати в окремих ємностях (які можуть бути залиті рідиною, передбаченою технологічною документацією). Матеріали, забруднені мастилом чи олійними фарбами, збирають в окремі ємності з кришками і заливають водою.

3.31. Всі апарати, що прийшли в непридатність, устаткування, вузли, деталі, інструменти й інші предмети, що були в контакті з вибухопожежонебезпечними матеріалами (металеві і керамічні труби, прилади, лотки,  шухляди, частини устаткування, запірна арматура та ін.), що підлягають будь-якому подальшому використанню чи знищенню, перед здачею в ремонт чи утилізацією повинні бути попередньо ретельно очищені від забруднень продуктом. Очищення необхідно проводити відповідно до технологічної документації під керівництвом ІТП майстерні. 

3.32. Устаткування, вузли, деталі, достатнє очищення методом промивання і нейтралізації яких не можна гарантувати, перед здаванням їх у ремонт чи на утилізацію (після очищення від забруднень вибухо- пожежонебезпечними матеріалами) повинно піддавати обпаленню. Очищене устаткування та інші предмети необхідно зберігати окремо на відведених площадках.

3.33. Демонтоване устаткування й інші предмети, що раніше знаходилися в контакті з вибухопожежонебезпечними матеріалами повинні бути обліковані та зберігатись на відгороджених та замкнених на замок майданчиках.

3.34. При багатозмінній роботі працівникам, майстрам, начальникам змін забороняється залишати робочі місця, доки вони не призведуть оформлення здачі-прийому зміни.
При однозмінній роботі працівники повинні здавати робочі місця майстру, який у свою чергу повинен здавати ділянку чи майстерню начальнику зміни (ділянки).

3.35. Виробничі приміщення, у яких проводяться роботи з вибухопожежонебезпечними матеріалами і виробами, і шляхи руху транспорту і людей повинні оснащатися знаками небезпеки.

3.36. У технологічних процесах серійного виробництва необхідно використовувати речовини з вивченими токсичними властивостями, що мають норматив ГДК, а в дослідних виробництвах застосовувані речовини повинні мати орієнтовані безпечні рівні впливу (ОБРВ).
4. Правила роботи з металевими порошками, які використовуються для виготовлення вибухопожежонебезпечних сумішей

4.1.Вантажно-розвантажувальні і транспортно-складські (ВРТС) роботи повинні проводитися під навісами чи тентами в приміщеннях, що захищають барабани (банки) з металевими порошками від атмосферних опадів.
4.2. Не допускаються скидання барабанів (банок) і перекочування їх бічною поверхнею.
4.3.Для проміжного збереження і підготовки металевих порошків необхідно використовувати окремі приміщення. Температура в приміщенні підготовки не повинна бути нижче ніж 150С.

4.4.Час витримки алюмінієвого порошку (пудри) перед допуском у виробництво повинен визначатися за умови досягнення температури не менш ніж на 20С вище температури крапки роси в приміщеннях його підготовки і переробки.

4.5.При розкупорюванні барабанів (банок) з металевими порошками необхідно користуватися іскробезпечним інструментом.

4.6. При розкритті барабанів (банок) з металевим порошком (пудрою) вони повинні оглядатися на наявність ушкоджень, сторонніх включень, слідів підмочки і грудкування. При виявленні таких недоліків барабани (банки) у виробництво не допускаються.

4.7. Після розкупорювання, в кожній тарі повинно проводитися контролювання температури металевого порошку (пудри).
При перевищенні температури порошку на 100С вище ніж температура повітря в приміщенні барабан (банка) повинен укриватися азбестовою ковдрою і вилучається до сухого ізольованого безпечного місця з наступним знищенням.

4.8. У бункерах-дозаторах, бункерах-осаджувачах та іншому  устаткуванні, де здійснюється міжопераційне накопичення алюмінієвого порошку (пудри), має проводитися безперервне контролювання температури порошку. 

При перевищенні температури порошку в устаткуванні на 100С вище ніж температура повітря у виробничому приміщенні, має проводитися його аварійне розвантаження в окрему тару з наступним видаленням і знищенням.

4.9. При зупиненні устаткування до 6 год. не допускається зниження температури повітря у виробничому приміщенні більш ніж на 100С.

Якщо час зупинення перевищив 6 год., устаткування повинно бути звільнене від алюмінієвого порошку (пудри). Допускається повторне використання порошку з урахуванням вищевикладених вимог.

4.10. При роботі з металевими порошками повинно бути усунено накопичування пилу. Не допускається накопичення металевого пилу в повітрі, на устаткуванні і на робочих місцях.

4.11. В устаткуванні на всьому шляху руху і збереження алюмінієвого порошку (пудри) забороняється використовувати матеріали з чорного металу.

4.12. Перед проведенням генеральних прибирань і підготуванням до ремонтних робіт устаткування необхідно звільнити від алюмінієвого порошку (пудри). Не допускається потрапляння вологи всередину устаткування, ємностей, що містять металеві порошки.

4.13. У приміщеннях підготовки і на ділянках з устаткуванням, у якому знаходиться алюмінієвий порошок (пудра), забороняється проведення мокрого прибирання.
5. Вимоги до устаткування вибухопожежонебезпечних виробництв, цехів, майстерень, ділянок, його утримання, обслуговування та ремонт

5.1. У виробництвах, цехах, майстернях, на ділянках і в інших підрозділах, де ведуть роботи з вибухопожежонебезпечними матеріалами, все устаткування повинно відповідати вимогам Технічного регламенту обладнання та захисних систем, призначених для застосування в потенційно вибухонебезпечному середовищі, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 08 жовтня 2008 року № 898. 

5.2. Усе технологічне і допоміжне устаткування і пристосування, що передано в експлуатацію, повинно мати необхідний комплект конструкторської документації: для стандартного устаткування - технічні паспорти, технічні описи, інструкції з експлуатації; для нестандартного - креслення, технічні паспорти, технічні описи, інструкції з експлуатації.
5.3. Внесення змін у конструкцію устаткування дозволено тільки за наявності конструкторської документації.
5.4. Заборонено експлуатувати устаткування у випадку його невідповідності паспорту заводу-виробника, вимогам проектної, конструкторської, діючої нормативної і технічної документації.

5.5. . Заборонено запускати в експлуатацію нові, а також модернізовані технологічні процеси, установки і особливо відповідальне устаткування без приймання їх спеціальною комісією.
5.6 Для допуску до експлуатації устаткування повинен бути складений акт приймання.
5.7. Все устаткування вибухопожежонебезпечних цехів (майстерень) має бути заземленим.

5.8. Конструкція і стан апаратів і окремих вузлів, верстатів, приладів і іншого устаткування повинна бути такою, що виключає  попадання продуктів у зазори між тертьовими металевими чи іншими твердими частинами устаткування.
5.9. Все устаткування і ємності мають бути доступні для внутрішнього огляду й очищення від залишків вибухопожежонебезпечних продуктів і систематично за графіком, затвердженим у встановленому порядку, піддаватися огляду й очищенню.

5.10. Для очищення і промивання устаткування необхідно використовувати установки для механізованого промивання апаратів з використанням поверхнево-активних речовин та інших миючих засобів.
5.11. Устаткування, у якому виготовляють чи переробляють речовини, здатні до розкладання під час тривалого перебування в апаратах, а також комунікації для транспортування таких речовин не повинні мати місць застоювання та накопичення продукту, а поверхні апаратів і комунікацій мають бути гладкими та легко очищатися.

5.12. Усі теплові комунікації, температура зовнішньої поверхні яких більша ніж 45°С, і за умовами обслуговування яких персонал знаходиться в безпосередній близькості від них, мають мати теплоізоляцію чи бути огородженими.
5.13. Теплоізоляційні матеріали мають бути вогнетривкими і не повинні вступати в реакцію з речовинами, які переробляються.

5.14. Все основне і допоміжне устаткування, трубопроводи, арматура і прилади повинні виготовлятися з матеріалів, що не вступають у взаємодію з реакційною масою, парами і пилом  продуктів, або мати відповідне захисне покриття (кислототривка фарба, олійна фарба тощо).

5.15. Частини устаткування (апаратів тощо), які безпосередньо контактують з вибухопожежонебезпечними речовинами а також ті, на яких можливе осідання пилу цих речовин, по можливості виконуються з матеріалів, що не дають іскор при ударі і терті інструментом, або під час роботи окремих рухомих частин, або частин, що періодично знімаються з устаткування.
5.16. Устаткування, що містить речовини (агресивні рідини, окислювачі тощо), у які за умовами безпеки чи технології неприпустиме попадання мастильних матеріалів, повинні мати відповідні пристосування, що не допускають такого попадання.
5.17. Технічний стан запірної арматури трубопроводів повинен відповідати ГОСТ 12.2.063-81 "ССБТ. Арматура промышленная трубопроводная. Общие требования безопасности" (далі - ГОСТ 12.2.063-81) та ГОСТ 9544-93"Арматура трубопроводная запорная. Нормы герметичности затворов".
5.18. Уся запірна арматура на апаратах, резервуарах, трубопроводах у разі роботи з некородуючими вибухопожежонебезпечними речовинами має бути виконана з іскробезпечних матеріалів, і мати конструкцію, що унеможливлює попадання до неї продуктів. У разі роботи з корозуючими вибухопожежонебезпечними речовинами дозволено застосовувати запірну арматуру з антикорозійних матеріалів, у яких вузли тертя в парах «метал - метал» виключені чи замінені на безпечні.
5.19. Запірна арматура, що була в контакті з вибухопожежонебезпечними продуктами,  повинна бути розібрана та очищена  і мати бирку з зазначенням номера будівлі, прізвища осіб, що розбирали та чистили арматуру.
5.20. Для проведення ремонту запірної арматури необхідно розробляти технологічні карти ремонту.
5.21. Основне устаткування з дистанційним керуванням повинно мати дублюючий пристрій для пуску і зупинки устаткування з місця.
5.22. Після закінчення встановленого ресурсу роботи устаткування можливість його подальшої експлуатації повинна визначатися після одержання технічного висновку спеціальної комісії.  
6. Вимоги до контрольно-вимірювальних приладів і приладів автоматичного регулювання
6.1. Монтувати та експлуатувати системи КВПіА виробничих процесів, системи ПАЗ, зв'язку та сповіщення про аварійні ситуації на підприємствах з випуску та переробки вибухових речовин та матеріалів слід, враховуючи вимоги затвердженої проектної документації, НАПБ А.01.001-2004, СНиП 3.05.07-85 "Системи автоматизации", затверджених постановою Державного комітету СРСР у справах будівництва від 18січня 1985 № 175, Правил безпечної експлуатації електроустановок споживачів, затверджених наказом Комітету по нагляду за охороною праці Міністерства праці та соціальної політики України від 09 січня 1998 року № 4, зареєстрованих у Міністерстві юстиції України 10лютого 1998року за № 93/2533, ( НПАОП 40.1-1.21-98).
6.2. Апарати й устаткування, безпека ведення роботи в яких залежить від дотримання заданих технологічною документацією температур, тиску, вологості й інших параметрів, повинні оснащатися передбаченими проектами контрольно-вимірювальними приладами і по можливості забезпечуються автоматичними регуляторами, що дозволяють з гарантією витримувати задані параметри, а також приладами автоматичного контролю за вмістом токсичних хімічних сполук у повітрі робочих приміщень. На шкалах контрольно-вимірювальних приладів або біля приладів необхідно чітко позначати показники гранично припустимих значень заданих параметрів (червона риса, червона стрілка, цифрові показники тощо). На діаграмах повинні бути масштабні оцінки часу.
6.3. До експлуатації допускаються контрольно-вимірювальні прилади і прилади автоматичного регулювання, що пройшли державні, відомчі чи заводські випробування і метрологічну атестацію.
6.4. Допускається дослідна експлуатація дослідних зразків засобів вимірювання і засобів автоматики, що пройшли приймально-здавальні випробування на заводі-виробнику і що мають паспорт, експлуатаційну документацію, а для засобів вимірювання - методику перевірки, яка затверджена підприємством - розробником.

6.5.Повсякденне спостереження за роботою контрольно-вимірювальної апаратури повинен вести майстер служби КВП і А чи виробничий майстер.

7. Технологічні транспортувальні пристрої для вибухопожежонебезпечних продуктів

7.1. Технологічні транспортувальні пристрої для вибухопожежонебезпечних продуктів повинні відповідати вимогамзатвердженої проектної документації та ГОСТ 12.2.022-80 «ССБТ. Конвейеры. Общие требования безопасности» (ГОСТ 12.2.022-80).

7.2. Вибухонебезпечні речовини в рідкому стані чи у вигляді суспензії слід транспортувати інжекційним способом, а також за допомогою діафрагмових мембранних та інших спеціально розроблених насосів.
7.3. Сальникові ущільнення в насосах, фланцеві з'єднання трубопроводів для передачі агресивних і горючих рідин повинні мати захисні кожухи.

Знімати кожухи перед ремонтом, оглядом чи іншими роботами дозволяється тільки після повного звільнення трубопроводів від кислот та інших рідин.

7.4. Пуск в експлуатацію зазначених трубопроводів і насосів дозволяється тільки після установлення захисних кожухів.

7.5. Стрічкові і ковшові транспортери можна включати тільки за наявності блокувальних пристроїв, що забезпечують зупинку транспортера у випадку пробуксовки стрічки, заклинювання чи обриву ковша та інших порушень режиму роботи.
У шнекових транспортерах, призначених для транспортування вибухопожежонебезпечних продуктів, повинні виключатися запресовування продукту в торцевих частинах шнеків, попадання продукту в підшипники та тертя шнека-гвинта об внутрішні стінки корпусу.
Усі транспортувальні пристрої мають бути доступні та зручні для огляду і очищення від продукту. Звільнення від продукту засувок, вентилів і кранів має бути зручним і доступним з підлоги чи зі спеціальних площадок.
7.6. Пневмотранспорт для вогненебезпечних сипучих продуктів повинні обладнуватися пристроями виявлення загоряння і засобами полум'явідсікання під час проходження продукту з апарату одного приміщення в апарат іншого ізольованого приміщення, а також з однієї будівлі в іншу. Датчики виявлення загоряння допускається встановлювати в місцях завантаження і вивантаження сипучих продуктів.

7.7. Пневмотранспорт, виконаний з електропровідних полімерних труб і призначений для транспортування вибухопожежонебезпечних сипучих матеріалів, повинен оснащуватися пристроями для відводу зарядів статичної електрики з трубопроводу та матеріалу. 

7.8. Необхідно здійснювати технічний нагляд за станом вогнеперепонів, полум'явідсікачів, спеціальних клапанів та інших запобіжних пристосувань на транспортувальних пристроях.
7.9. У разі перерв у роботі, тривалість яких перевищує припустимі норми, транспортувальні пристрої необхідно повністю звільнити від продуктів і промити.
7.10. Відігрівати замерзлі чи застиглі продукти в трубопроводах можна тільки способами, передбаченими документацією для кожного конкретного продукту і даної майстерні (цеху).
7.11. Ремонт, розбирання і збирання технологічних транспортувальних засобів можна проводити тільки після їх повного очищення від вибухопожежонебезпечнихпродуктів, агресивних рідин тощо, зі складанням акта про проведені роботи. У разі потреби термінового проведення таких робіт вони повинні виконуватися з дозволу технолога або начальника цеху. 

7.12. Під час збирання транспортувальних засобів після ремонту чи під час монтажу має здійснюватися контроль за тим, щоб у них не залишилося будь-яких сторонніх предметів та проведене ретельне очищення їх внутрішньої поверхні від забруднення.
7.13. Трубопроводи та інші комунікації мають бути надійно захищені від електропроводів, щоб уникнути випадкового зіткнення з ними в разі обриву і провисання.
7.14. Під час монтажу чи ремонту механік зобов'язаний стежити за тим, щоб трубопроводи були встановлені з розрахунком на вільне температурне подовження, щоб уникнути здуття, порушення з'єднань і деформації зв'язаної (з’єднаної) ними апаратури.

8. Захисні пристрої і запобіжні пристосування і огородження

8.1.Апарати, що містять ЛЗР і ГР, сильнодіючі отруйні речовини , що працюють під тиском повинні мати запобіжні клапани. За їх станом встановлюється постійний контроль. Клапани повинні захищатися від забруднення, періодично і після тривалих зупинок апаратури повинні проходити гідравлічні випробування і регулюватися на заданий тиск.

8.2. Заборонено вводити в експлуатацію після монтажу чи ремонту окремі ділянки чи апарати і станки до встановлення відповідних огороджень частин рухомих механізмів, на площадках, перехідних мостах, сходах та в інших небезпечних місцях.
8.3.Стан огороджень та їх справність повинен постійно контролюватися.

У тих випадках, коли огородження не закривають всі елементи частин механізмів, що рухаються, (виступаючі деталі тощо), для них необхідно передбачати додаткові гладкі кожухи.

Знімати огородження у випадку ремонту устаткування допускається тільки після повної зупинки устаткування та отримання дозволу виробничого майстра цеху.
9. Допоміжне устаткування

9.1.Головний механік і головний енергетик підприємства через механіків (енергетиків) цеху (майстерень) зобов'язані забезпечити все допоміжне устаткування паспортами, інструкціями з експлуатації і техніки безпеки, які повинні містити основні положення правил технічної експлуатації (ПТЕ) відповідного устаткування (електроустаткування, компресорів, насосів, посудин, що працюють під тиском і у вакуумі, балонів, піднімальних пристроїв тощо).

9.2.Заборонено пускати в експлуатацію устаткування без приймання його у встановленому порядку і дозволу від організацій, що здійснюють нагляд.
9.3.Підключати й відключати магістральні лінії або лінії живлення електромережі повинні лише електротехнічні працівники. Лінії, що живлять окремі електричні приймачі чи групи, мають право підключати та відключати уповноважені працівники, що обслуговують це обладнання.
9.4.При виборі електрообладнання, яке встановлюють у пожежонебезпечних зонах, необхідно враховувати стан навколишнього середовища (хімічну активність, атмосферні опади тощо).
9.5.Електропроводка і арматура силової та освітлювальної мереж у виробничих приміщеннях мають бути надійно ізольовані і захищені від впливу високої температури, хімічно-активних середовищ та механічних пошкоджень.
9.6.У пожежонебезпечних зонах будь-якого класу необхіднозастосовувати кабелі та проводи, що не поширюють горіння. Не допускається застосовувати кабелі з поліетиленовою ізоляцією.
9.7.Під час експлуатації та ремонту електроустановок необхідно застосовувати електрозахисні засоби відповідно до вимог НПАОП 40.1-1.01-97 і ДСанПіН 3.3.6.096-2002.
9.8.У пожежонебезпечних зонах будь-якого класу необхідно дотримуватися захисту від іскроутворення, обумовленого наявністю статичної електрики, відповідно до вимог ГОСТ 12.1.018-93 "ССБТ. Пожаровзрывобезопасность статического электричества. Общие требования".
9.9.З'єднання приладів, апаратів та двигунів з проводами має бути надійно ізольовано і не спричиняти недопустимого місцевого перегрівання.
9.10.Пускову апаратуру необхідно розміщувати безпосередньо поблизу електродвигунів та робочих місць. У разі застосування кнопкових станцій необхідно захищати їх від випадкових вмикань. Розподільче, електросилове й освітлювальне обладнання, а також окремі пускові прилади мають бути розміщені у безпечному і зручному для обслуговування місці.

9.11.Для живлення переносних і пересувних електроприймачів необхідно застосовувати спеціально призначені шнури й гнучкі кабелі з мідними жилами, з урахуванням можливих механічних навантажень.

9.12.Виробниче обладнання з електричним приводом повинно мати засоби (пристрої) захисту від ураження електричним струмом (зокрема у випадках помилкової дії працівників, які обслуговують обладнання) згідно з вимогами ГОСТ 12.1.019-79 "ССБТ. Электробезопасность. Общие требования и номенклатура видов защиты".
9.13.Усе електрообладнання (корпуси електричних машин, апаратів, світильників, розподільчих пристроїв, металеві корпуси пересувних та переносних електроприймачів) повинно мати надійне захисне заземлення або/та занулення, що відповідає вимогам НПАОП 40.1-1.01-97, НПАОП 40.1-1.21-98 і ГОСТ 12.1.030-81 "ССБТ. Электробезопасность. Защитное заземление, зануление".

9.14.Вимірювання опору ізоляції заземлення, перевірка контуру між заземлювачами та заземлювальними елементами необхідно проводити відповідно до вимог НПАОП 40.1-1.21-98.

9.15.Двері розподільчих пристроїв мають бути замкнені на ключ.

9.16.Розподільчі пристрої повинні мати чіткі написи, що вказують призначення окремих електричних контурів і панелей.

9.17.Електроустаткування та інше устаткування, що представляє особливу небезпеку для обслуговуючого персоналу, мають мати огородження з блокувальними пристроями, що дозволяють відкривати огородження тільки після вимикання і повної зупинки устаткування.

9.18.Для підтримки допоміжного устаткування в справному стані його необхідно піддавати періодичному огляду і ремонту.

9.20.Капітальний ремонт допоміжного устаткування дозволено проводити безпосередньо у вибухопожежонебезпечних будівлях тільки після припинення роботи всього устаткування і відповідної його підготовки в тому приміщенні, де будуть проводити ремонт. Перелік приміщень, у яких дозволено проводити капітальний ремонт допоміжного устаткування після його підготовки (зупинки, очищення, здавання цеховій комісії), але без зупинки іншого устаткування будівлі, повинен затверджувати головний інженер. В усіх випадках ремонтні роботи необхідно проводити під керівництвом механіка, енергетика і майстра з ремонту устаткування, а загальне число працівників у приміщенні (будівлі) не повинно перевищувати встановленого письмовим дозволом начальника цеху в межах діючих норм.
9.21.Заборонено залишати без контролю допоміжне устаткування, яке працює (електроустановки, компресори тощо), не оснащене засобами автоматичного контролю з пристроєм аварійного відключення

10. Ремонт устаткування вибухопожежонебезпечних цехів (майстерень)

10.1. Порядок організації і проведення робіт з технічного обслуговування і ремонту устаткування вибухопожежонебезпечних виробництв визначається запровадженням системи ППР технологічного й енергетичного устаткування.
10.2. Графік періодичного очищення апаратів, ємностей і іншого устаткування повинен складати начальник цеху, погоджувати зі службою охорони праці і затверджує у відповідального керівника.
10.3. Графік усіх видів ремонту і ремонту апаратів, ємностей і іншого устаткування повинні розроблювати механік і енергетик цеху на підставі нормативів ППР, погоджують з начальником цеху, головним механіком і головним енергетиком підприємства і затверджують у головного інженера підприємства.
10.4. Підготовлені до ремонту апарати, які за їх конструктивними особливостями неможливо цілком очистити від вибухопожежонебезпечних речовин без розкривання, дозволено розкривати після промивання в разі заповнення їх водою чи іншою інертною флегматизуючою рідиною і після ретельного зовнішнього очищення апарата і змочування його водою чи іншою флегматизуючою рідиною.
10.5. Готовність устаткування (чи в цілому приміщення, будівлі) до початку монтажних чи ремонтних робіт повинна перевірятися в залежності від виду ремонту і категорії цехів, майстерень, ділянок комісії, призначені розпорядженням начальника цеху, чи особи, які складають акт перевірки з висновком про можливість проведення ремонтно - монтажних робіт:

а) вибухопожежонебезпечні майстерні всіх категорій небезпеки й устаткування цих майстерень під час підготовки до монтажних чи ремонтних робіт з застосуванням вогню (газоелектрозварювання тощо) повинна приймати комісія під головуванням начальника цеху в складі начальника ділянки, механіка (енергетика), представника служби з охорони праці і представника служби пожежної безпеки;

б) вибухопожежонебезпечні майстерні і їхнє устаткування під час підготовлення до монтажних робіт без застосування вогню повинна приймати комісія в тому ж складі, але без участі представника служби пожежної безпеки;

в) готовність апаратури до огляду і поточного ремонту повинен перевіряти і видавати дозвіл на проведення цих робіт із вказівкою в ньому необхідних запобіжних заходів начальник (технолог) майстерні. У перевірці готовності устаткування до огляду і поточного ремонту повинні брати участь механік майстерні і майстер;

г) у тих випадках, коли в процесі експлуатації устаткування виникає необхідність у терміновому проведенні ремонту, що не представляє підвищеної небезпеки, і немає можливості перевірити готовність устаткування до ремонту (наприклад, в нічні і вечірні зміни), підготовленість його до ремонту повинен визначити і дати письмовий  дозвіл, який реєструється в журналі передачі змін, на початок ремонту начальник зміни чи змінний майстер з наступною реєстрацією проведених робіт у журналі прийому і здавання змін. Заборонено в цьому випадку проводити роботи з застосуванням вогню. Ремонт необхідно проводити під контролем змінного майстра, що несе відповідальність за дотримання правил безпеки. Змінний майстер особисто повинен оглянути місце ремонтних робіт і дати письмовий дозвіл на використання необхідного для ремонту інструменту.

10.6. У разі проведення у вечірній чи нічний час термінового ремонту відповідального й особливо відповідального устаткування до цеху повинні  викликатися відповідні посадові особи (начальник цеху тощо).

10.7. На капітальний ремонт устаткування, установок, станків повинна складатися дефектна відомість, у якій, особи, відповідальні за технічний стан  устаткування, що ремонтується, зобов'язані передбачити проведення всіх робіт з ремонту, а комісії не приймає після ремонту устаткування без виконання всіх робіт, передбачених дефектною відомістю.
10.8. Усі види ремонту, пов'язані зі заміною матеріалу деталей устаткування, необхідно проводити за узгодженням з розробником устаткування і після внесення змін у конструкторську документацію, які узгоджуються з головною галузевою установою. 
10.9.У разі проведення ремонтних робіт крім заходів, що передбачають безпеку і виключення загорянь і вибухів, повинні передбачатися заходи, що виключають небезпеку механічних ушкоджень.
10.10.Під час зняття важких деталей (кришок, царг, змійовиків, валів, барабанів) чи цілих апаратів необхідно користуватися піднімальними пристосуваннями відповідної вантажопідйомності.

10.11.Заборонено переміщати вантажі над апаратом, заповненим вибухопожежонебезпечними речовинами.

10.12. Середній ремонт особливо відповідального устаткування у виробництвах бризантних ВР повинен оформлятися актом цехової комісії.

10.13. Капітальний ремонт особливо відповідального устаткування повинен оформлятися актом комісії підприємства, створеної  наказом керівника за участю головного інженера представників відділів головного технолога, головного механіка, головного енергетика, служби охорони праці, служби пожежної безпеки і цехової адміністрації.

10.14.Середній ремонт устаткування у виробництвах ВР повинен проводитися після зупинки устаткування, від'єднання всіх комунікацій, відключення електроенергії, ретельного збирання й очищення від вибухопожежонебезпечних продуктів, устаткування, що підлягає ремонту, так і сусідніх апаратів і робочих місць, після контрольного огляду устаткування і приміщення зі складанням акта про допуск до проведення ремонту.

10.15.Заборонено на особливо небезпечних ділянках і технологічних операціях, керованих дистанційно за відсутності людей, вести ремонтні роботи без зупинки устаткування і звільнення його відвибухопожежонебезпечних продуктів.

10.16.3аборонено проводити ремонт без зупинки устаткування на ділянках, де устаткування, яке працює, може загрожувати особам, зайнятим ремонтними роботами.

10.17.Дрібні ремонтні роботи без зупинки  виробництва чи без звільнення апаратури відвибухопожежонебезпечних продуктів, мають бути організовані таким чином, щоб не могли явитися причиною загоряння чи вибуху апаратури, що ремонтується, чи виробничого приміщення.

10.18.Усі роботи необхідно проводити під особистим контролем відповідальної особи з числа ІТП цеху (майстерні), в якому проводяться ремонтні роботи. Число працівників, зайнятих ремонтом, має бути мінімальним, а загальне число працівників не повинно перевищувати передбаченого в дозволі на проведення робіт.
10.19.У виробництвах нітроефірів, балістичного пороху, ініціюючих ВР (ІВР), димних порохів, піротехнічних сполук і в разі виготовлення ударних сполук ремонт апаратури і комунікацій дозволяється тільки за умови повної зупинки роботи в майстерні (приміщенні), видалення з приміщення продукту й очищення приміщення й апаратури.

10.20.Забороняється протирати апаратуру і її деталі від пилу і слідів продуктів «сухим» способом.

10.21.Під час ремонту підлогу і апарати, які ремонтують, необхідно підтримувати в зволоженому стані.

10.22. У майстернях нітрації середній і капітальний ремонти основного устаткування (апарати першої, другої і третьої стадії нітрації толуолу, промивні апарати), а також середній і капітальний ремонти основного устаткування майстерень очищення, сушіння і грануляції тротилу (реактори, промивні апарати) допускається проводити без зупинки виробництва.

Від'єднання основних апаратів, що підлягають ремонту, від технологічних комунікацій і відключення їх від системи проводиться при зупиненому технологічному процесі.

Звільнення, промивання й очищення відключених апаратів від продукту і наступне розбирання і збирання приводів і кришок апаратів допускається проводити при веденні технологічного процесу в майстерні. Після очищення і промивання складається акт про готовність апарата до ремонту.

Зварювальні роботи під час ремонту технологічних трубопроводів, дозаторів, напірних баків і іншого дрібного устаткування необхідно проводити поза майстернею.

Газоелектрозварювальні роботи з ремонту корпуса нітратора і сепаратора допускається проводити на місці при зупиненому технологічному процесі в майстерні нітрації, в разі повного екранування сусідніх апаратів відповідними екранами (мокрим брезентом, азбестом тощо) у присутності представників служби пожежної безпеки й служби охорони праці.

10.23. У виробництві промислових ВР, крім тих, що містять нітроефіри, допускається поточний ремонт апаратури без зупинки майстерні, але за умови обов'язкового очищення і промивання від ВР устаткування, що ремонтується, і місця, де здійснюють ремонт. Устаткування, яке підлягає ремонту, відділяється від інших апаратів і повинно бути екрановано. Місце проведення робіт повинно постійно підтримуватися в зволоженому стані.

10.24. На усіх фазах виробництва нітроклітковини (за винятком зберігання вологої нітроклітковини на складі) капітальний ремонт апаратури і комунікацій повинен проводитися за умови звільнення апарата, що ремонтується, від вибухопожежонебезпечних продуктів і від'єднання від устаткування, що працює поруч і екранізації місць проведення робіт.

10.25.У виробництві піроксилінових порохів капітальний ремонт апаратури і комунікацій проводиться за умови повного припинення робіт у приміщенні, де ремонтують устаткування.

10.26. Апаратуру з виробництва і регенерації ЛЗР (эфіризатори, ректифікаційні колони і нейтралізатори, збірники тощо) дозволяється ремонтувати з застосуванням вогню тільки  поза виробничим приміщенням (у ремонтній майстерні) і після звільнення апаратів від продуктів, повного видалення парів ЛЗР шляхом промивання і заповнення водою (при кислому середовищі) чи содовим розчином і продування інертним газом.

Якщо апаратуру винести в ремонтну майстерню неможливо, ремонт проводиться на місці, але при цьому робота в приміщенні повинна бути припинена, всі апарати повинні бути звільнені від продуктів і їх парів, а приміщення ретельно провітрені до повного видалення вибухопожежонебезпечних і шкідливих парів та газів.

Ремонт апаратури виробництва і регенерації ЛЗР без застосування вогню можна проводити тільки після звільнення апарату, що ремонтується, від продуктів, від'єднання від інших апаратів і повного видалення з нього парів шляхом промивання і заповнення  водою чи содовим розчином і продування інертним газом.

10.27. Ремонт комунікацій, різних розподільних пристроїв, гідравлічних і інших ліній, що не містять вибухопожежонебезпечних продуктів, але знаходяться під тиском, що пов'язаний із застосуванням ударів, різанням, зварюванням тощо, а також зміна і ремонт сальникових пристроїв дозволяється тільки після зняття тиску з усієї системи (чи з дозволу відповідального керівника тільки з ділянки, що ремонтується) з дотриманням усіх запобіжних заходів, установлених Правилами будови і безпечної експлуатації посудин, що працюють під тиском, затверджених наказом Державного комітету по нагляду за охороною праці України від 18 червня 2007 року за №132 та зареєстрованих Міністерством юстиції України від 09 липня 2007 року за №785/14051 (НПАОП 0.00-1.01-07). 

Заборонено під час огляду ударяти металевими предметами по трубопроводах і апаратах у разі наявності в них тиску.

11. Ремонтні роботи з застосуванням вогню (зварювання, різання, пайка тощо)

11.1.Організація та виконання вогневих робіт повинні відповідати вимогам НАПБ А.01.001-2004, ГОСТ 12.3.003-86 "ССБТ. Работы электросварочные. Требования безопасности", Інструкції з організації безпечного ведення вогневих робіт на вибухопожежонебезпечних та вибухонебезпечних об'єктах, затвердженої наказом Міністерства праці та соціальної політики України від 05 червня 2001 року № 255, зареєстрованої в Міністерстві юстиції України 23 червня 2001року за № 541/5732  (НПАОП 0.00-5.12-01) і цих Правил.

11.2. До проведення вогневих робіт допускаються особи, що пройшли навчання, спеціальну підготовку, здали іспити і одержали кваліфікаційні посвідчення. 
11.3.Газоелектрозварник повинен мати при собі кваліфікаційне посвідчення на право проведення зварювальних робіт і талон з техніки пожежної безпеки. Усі роботи з застосуванням вогню повинні виконуватися не менш ніж двома особами (газоелектрозварником і слюсарем).

11.4. Дозволено проводити ремонтно-монтажні роботи зі застосування вогню у вибухопожежонебезпечних будівлях після повного звільнення й очищення від продуктів устаткування і приміщення, у якому проводиться ремонт. При цьому прилеглі до нього приміщення повинні бути ізольовані чи звільнені від продуктів.

Ділянки трубопроводів і інших технологічних транспортувальних засобів, які підлягають ремонту, забруднені вибухопожежонебезпечним продуктом, необхідно обережно роз'єднати і винести у спеціально відведене місце, де видаляють продукти під наглядом виробничого майстра. 

Апарати, комунікації, кислото- і нітропроводи, які використовують у виробництві нітроефірів і нітроклітковини, після промивання й очищення перед ремонтом повинні бути обов'язково обпалені.

Апарати, що підлягають обпаленню, і місця обпалення трубопроводів необхідно оснащати парасолями, витяжними чи іншими пристроями, що виключають вплив вогню і продуктів горіння на обслуговуючий персонал і будівельні конструкції.

11.5. У відокремлених приміщеннях діючих майстерень (кислотне, слюсарне відділення тощо), в яких не використовуються вибухопожежонебезпечні продукти допускаються вогневі роботи з застосуванням автогенного зварювання за письмовим дозволом начальника цеху, погодженому зі службою охорони праці і службою пожежної безпеки.

Допускається за письмовим дозволом відповідального керівника, погодженим зі службою охорони праці і службою пожежної безпеки, проводити зварювальні роботи в приміщенні змішування партії колоксиліну, якщо апарат, що ремонтується, звільнено від продуктів і від’єднано від інших апаратів, а місце робіт екрановане. 

11.6. До початку робіт із застосуванням електрозварювання робоче місце і  устаткування, яке ремонтують, необхідно від'єднати від сусіднього устаткування і робочих місць, щоб виключити проходження електроструму чи проскакування іскри на інші ділянки чи устаткування. Про проведені операції з від'єднання устаткування необхідно зробити запис у відповідному журналі.

У вийняткових випадках (крім виробництв ВР), при неможливості роз'єднання устаткування, дозвіл на проведення робіт з роз'єднанням тільки технологічних масопроводів повинен давати начальник цеху за узгодженням зі службою охорони праці. У дозволі на проведення цих робіт необхідно зазначити додаткові спеціальні заходи технічної і пожежної безпеки.

11.7. Робоче місце, де проводять роботи з застосуванням вогню, має бути забезпечене необхідним протипожежним інвентарем і устаткуванням.

В окремих випадках, обговорених у дозволі на проведення робіт, біля робочого місця, де проводять роботи з застосуванням вогню, необхідно виставити протипожежний пост.

12. Роботи з ЛЗР і ГР

12.1.Усі резервуари, які використовують для постійного чи тимчасового зберігання рідких речовин повинні бути оснащені повним комплектом відповідного устаткування й арматури.

12.2. На дихальних лініях апаратів і резервуарів із ЛЗР і ГР повинні бути встановлені засоби захисту від поширення полум'я (вогнеперепони, полум'явідсікачі, рідинні затвори тощо).

Дихальні лінії повинні виводитися з приміщень назовні. Засоби захисту від поширення полум'я можуть не встановлюватися за умови подачі в ці лінії інертного газу в кількості, що виключає утворення вибухонебезпечної суміші.

Стан вогнеперепонів, полум'явідсікачів тощо, систем подачі інертних речовин повинен періодично (за графіками) контролюватися. 

12.3. Тара для зберігання і транспортування ЛЗР і ГР повинна бути електропровідною, небиткою, щільно закриватися кришками. Під кришками мають бути прокладки (свинцеві, картонні і гумові) для запобігання іскроутворення під час удару у випадку необережного відкривання чи закривання кришки. Допускається збереження ЛЗР у лабораторних приміщеннях у скляному посуді ємністю не більше ніж 1 л. Для перенесення ЛЗР у такому посуді застосовується безпечна тара спеціальної конструкції.
12.4. Ємності для зберігання і транспортування рідких речовин необхідно маркувати з указівкою найменування рідини.
12.5. Ємності для зберігання і транспортування ЛЗР і ГР повинні заповнюватися не більше ніж на 85 % об’єму.

12.6. Зовнішня поверхня розташованих на відкритому повітрі ємностей із ЛЗР необхідно фарбувати в білий колір.
12.7.Заборонено транспортування і зберігання ЛЗР у відкритій тарі.
12.8.Заборонено розташовувати резервуари та ємності із ЛЗР і ГР поблизу приладів, які опалюються та нагріваються, а також поблизу електро-вимикачів (рубильників, розеток тощо). 

12.9. Підлога в приміщеннях, де зберігаються і використовуються ЛЗР і ГР, має бути з матеріалу, що не дає іскор.
12.10. Усі предмети і покриття з металів і електропровідних матеріалів, що знаходяться в місцях застосування ЛЗР і ГР мають бути заземлені.
12.11.У разі відбору проб чи виміру рівня в нічний час для освітлення повинні застосовуватися тільки вибухобезпечні акумуляторні ліхтарі, включати і виключати які дозволено тільки за межами вибухонебезпечної зони.
Люки для виміру рівня і відбору проб з резервуарів, повинні мати герметичні кришки. Пристрій для вимірювання повинен мати з внутрішньої сторони кільце з металу, що виключає іскроутворення.

12.12. Усі паропроводи, що є на зливо-наливних естакадах, ізолюються.

По обидві сторони зливно-наливних пристроїв чи окремо розташованих на залізничних коліях стояків повинні встановлюватися сигнальні знаки та контрольні стовпчики, за які забороняється заходити тепловозам.

12.13. Під час переливання ЛЗР і ГР необхідно виключати розбризкування, розпилення чи бурхливе перемішування. Переливання ЛЗР і ГР вільно-падаючим струменем не допускається.

12.14. Автоцистерни, призначені для перевезення ЛЗР, повинні бути обладнані пристроями для приєднання до контуру заземлення наливної естакади. Глушники автоцистерни повинні бути обладнані іскрогасними сітками і виведені вперед під двигун чи радіатор.

Автоцистерни облаштовуються металевим заземлюючим ланцюгом з торканням його землі за довжиною 100 - 200 мм.

12.15. Для запобігання небезпеки іскрових розрядів не допускається наявність на поверхні ЛЗР і ГР незаземлених електропровідних предметів, що плавають.

12.16.Забороняється проводити зливання і наливання ЛЗР під час грози. 

12.17. В разі відкривання і закривання тари необхідно користуватися інструментом, що не дає іскор під час удару.
12.18. Необхідно вести контроль за зберіганням і витратою ЛЗР і ГР.

12.19. Місця роботи з ЛЗР і ГР повинні бути обладнані місцевою витяжною вентиляцією. Під час проведення операцій знежирення виробів, чищення, промивання і фарбування з застосуванням ЛЗР і ГР необхідно зазначати кількість ЛЗР і ГР, що є на робочому місці, і тип технологічної тари (посуду) для їхнього зберігання. Технологічна тара має бути закритою і відкриватися тільки на час користування (змочування бавовняних кінців, ганчір’я, щіток тощо). Відпрацьовані ЛЗР і ГР необхідно збирати в окрему тару, що щільно закривається, яку наприкінці робочого дня необхідно видаляти з приміщення для очищення чи знищення. Зливання ЛЗР і ГР у каналізаційну мережу не допускається.

12.20.Порожня тара повинна бути звільнена від залишків і парів ЛЗР, промита і просушена.

12.21. У приміщеннях, де зберігають ЛЗР і ГР чи проводять роботи з ними, заборонено курити, виконувати робити, що супроводжуються  іскрінням чи пов'язані з застосуванням відкритого вогню.

12.22. Заборонено використовувати ЛЗР і ГР не за прямим призначенням (для миття підлог, прання і чищення одягу та ін.).

12.23. Заборонено проведення робіт із ЛЗР і ГР в одязі (спецодязі) із синтетичних, вовняних і шовкових тканин, у взутті, що не забезпечує відвід електростатичних зарядів з людини, чи забрудненому оліями, окиснювачами, кислотами.

12.24. В існуючих технологічних процесах слід максимально обмежувати використання ЛЗР і ГР, як миючих засобів і таких, що знежирюють. 

Замість ЛЗР і ГР необхідно застосовувати негорючі миючі сполуки і розчинники. У тих випадках, де заміна ЛЗР на негорючі миючі засоби і розчинники неможлива, слід передбачати введення антистатичних присадок, що знижують питомий електричний опір розчинника, і інші заходи для запобігання утворення статичної електрики.

12.25. Усі будівельні і монтажні роботи на території резервуарів із ГР і ЛЗР, що експлуатуються, пов'язані з застосуванням відкритого вогню (зварювання, різання тощо), необхідно проводити тільки на підставі письмового дозволу відповідального керівника після попереднього узгодження зі службою охорони праці і службою пожежної безпеки за умови проведення всіх підготовчих робіт, що забезпечують пожежну безпеку.

12.26. Забороняється проїзд автомашин, тракторів, мотоциклів і іншого транспорту на ділянках території, де можливе скупчення горючих парів чи газів. Про це потрібно сповіщати відповідними покажчиками (написами).
13. Заходи пожежної безпеки 

13.1. Організація пожежної безпеки на підприємствах повинна здійснюватися у відповідності з НАПБ А.01.001-2004.
13.2.Нагляд за експлуатацією систем АПЗ необхідно здійснювати спеціальною групою працівників підпорядкованою службі головного енергетика чи головного механіка підприємства і головного метролога на чолі з відповідальною особою, призначеною наказом керівника підприємства.

13.3.Технічне обслуговування, його періодичність, поточний і капітальний ремонти, комплексні випробування систем АПЗ необхідно проводити за графіком, який повинен бути затверджений відповідальним керівником.

13.4. На виробництві повинен бути встановлений контроль за справністю телефонного зв'язку і вільним доступом до телефонних апаратів. Біля кожного телефонного апарата у виробничих, складських і допоміжних приміщеннях мають бути таблички з номерами телефонів служби пожежної безпеки.
13.5.Робота в майстернях повинна проводитися за наявності в мережі пожежно-господарського водопроводу встановленого тиску.

13.6.Основні насоси, що створюють установлений тиск у водогінній мережі, повинні бути зблоковані з резервними так, щоб в разі відключення основного насоса автоматично включався резервний.

13.7.Заборонено проводити роботи вибухопожежонебезпечних майстернях в разі несправних чи незабезпечених водою системах пожежогасіння, в разі несправності водогінної мережі, пожежних гідрантів, кранів, засобів сповіщення. Перевірка їх проводиться систематично.

13.8.Крани і кнопки ручного включення системи пожежогасіння повинні розташовуватися в найбільш доступних місцях майстерень, біля вихідних дверей, на внутрішніх чи зовнішніх стінах. Підходи до кранів забороняється захаращувати будь-якими предметами, які можуть викликати труднощі в користуванні ними. Заміна кранів вентилями не  допускається. Місця розташування кранів мають знати всі працівники в приміщенні майстерні. Усі засувки пожежної водогінної мережі, крім внутрішніх пожежних кранів, мають  бути у відкритому стані.

Засоби включення системи пожежогасіння для процесів, які здійснюють дистанційно, повинні дублюватися на пульті керування.

13.9.Не допускається захаращувати проходи і коридори в приміщеннях майстерень, а входи і виходи мають постійно бути в справному стані.

13.10.Переїзди і переходи через внутрішньозаводські залізничні колії мають бути завжди вільні для пропуску пожежних автомашин і мати суцільні настили на рівні з голівками рейок. Забороняється перекривати переїзди через залізничні колії потягами.

13.11.В разі недоступного для проїзду пожежних машин стану доріг (під час сніжних буранів, завірюхи тощо) проведення робіт в особливо небезпечних майстернях повинне бути припинено.

13.12.Електронагрівальні прилади (муфелі, електропечі, електроплитки тощо) для виробничих цілей у приміщеннях майстерень можуть бути встановлені тільки за узгодженням зі службою охорони праці, пожежною охороною і з дозволу головного енергетика.

13.13.Для систематичного поліпшення протипожежного стану, сприяння пожежній охороні підприємства в організації і проведенні пожежно-профілактичної роботи і встановлення суворого протипожежного режиму у виробничих будівлях на підприємстві необхідно створити постійно діючі загальнозаводські і цехові пожежно-технічні комісії, які проводять профілактичну роботу.
13.14.На території й у приміщеннях вибухопожежонебезпечних виробництв і ділянок заборонено паління.

IV. ВИМОГИ ОХОРОНИ ПРАЦІ ПІД ЧАС ТЕХНОЛОГІЧНИХ ПРОЦЕСІВ

1. Спеціальні заходи безпеки в окремих виробництвах 

На виробництвах з утилізації боєприпасів, непридатних для подальшого використання та зберігання, наряду  з цими Правилами необхідно керуватися Правилами безпеки під час утилізації звичайних видів боєприпасів, затвердженими Державним комітетом України з промислової безпеки, охорони праці та гірничого нагляду від 12 березня 2007 року за №45  та зареєстрованих в Міністерстві юстиції України 01 жовтня 2007 року за №1131/14398 (НПАОП 29.6-1.01-07).
1.1. Роботи з кислотами

1.1.1.Відпрацьовані кислоти, що направляються на регенерацію, необхідно піддавати аналізу на вміст у них нітропродуктів.
1.1.2.Для виключення попадання відстояних нітропродуктів в устаткування і комунікації зливання кислот з ємностей необхідно проводити на припустимій від днища відстані.
1.1.3.Заборонено одночасно приймати відпрацьовані кислоти і направляти їх на регенерацію чи перероблення з однієї і тієї ж ємності.

1.1.4.Регенеровані кислоти допускаються до використання у виробництві тільки після одержання аналізу на відповідність технічним умовам.

1.1.5.Відходи, які одержують під час очищення ємностей у цехах регенерації, повинні бути облікованими і зберігатися як вибухонебезпечні.
1.2. Виробництво бризантних ВР

1.2.1. Майстерні нітрації й очищення

Обов'язковими умовами безпечного ведення процесу нітрування є:

- дотримання заданого співвідношення компонентів і точність їх дозування;

- безупинне й інтенсивне перемішування реакційної маси;

- відведення тепла реакції через поверхню охолодження, що забезпечує дотримання заданого температурного режиму; 

- безупинне відведення газоподібних продуктів реакції.

Контроль і регулювання технологічних процесів у майстернях нітрації необхідно здійснювати відповідно до проектів, бути автоматизованим і забезпечений дистанційним керуванням і дистанційною реєстрацією основних технологічних параметрів.

Нітратори мають відповідати затвердженій конструкторській документації. Змійовики нітраторів перевіряються відповідно до  графіків ППР і мають бути у робочому стані. Допускається експлуатація нітраторів з несправними (від’єднаними) змійовиками не більше ніж на період до найближчого ППР. Експлуатація нітраторів з несправними (від’єднаними) змійовиками у виробництвах гексогену, тену, тетрилу забороняється.

Нітратори повинні забезпечуватися автоматичними приладами контролю технологічних параметрів.

Прилади і датчики автоматичного і дистанційного контролю повинні відповідати проектам, бути надійними і безпечними під час експлуатації у вибухонебезпечному повітряному і рідкому середовищі. Ртутні термометри повинні бути в захисних гільзах. Глухі захисні гільзи дозволяється заповнювати тільки речовинами, інертними стосовно реакційної маси (кислотна суміш, вазелінова олія тощо), які зазначаються в технологічному регламенті. Ртутний термометр по довжині відповідає гільзі. Гільза повинна жорстко закріплена в нітраторі й обов'язково занурена в реакційну масу. За наявності в конструкції нітратора змійовиків, гільзу необхідно  встановлювати між стінкою нітратора і змійовиком чи між змійовиками, щоб у випадку поломки гільзи виключити удари і заклинювання мішалки.

Гідравлічні затвори в нітраторах повинні бути справними і завжди залиті відповідною інертною, стосовно реакційної маси, рідиною.

Кришки овальних люків, що знімаються, щоб уникнути падіння в  нітратом повинні бути  закріплені за допомогою металевого ланцюжка, що не ускладнює користування люком, чи іншими конструктивними пристосуваннями.

На нітрувальних апаратах на особливо небезпечних операціях  повинні бути передбачені конструкторською документацією аварійні спуски або пристрої для заливу водою, керовані на місці автоматично чи дистанційно з пульта керування.

Трубопроводи, що з'єднують нітратори з аварійними ємностями, повинні бути мінімальної довжини і не мати крутих поворотів та місць застою реакційної маси.

Аварійні резервуари мають мати запроектований об'єм і, якщо потрібно за технологією, завжди заповнені водою до встановленого рівня. Обов'язково необхідно передбачити, хто й у яких випадках робить зливання вмісту нітраторів в аварійну ємність.

Зливання вмісту нітраторів в аварійну ємність необхідно здійснювати з одночасним подаванням у неї стиснутого повітря або азоту для перемішування і включенням подачі охолоджуючого агента в змійовики. У виробництві тротилу і тетрилу (якщо тетрил одержують у середовищі діхлоретану) допускається зливання маси з нітраторів в аварійні ємності без перемішування повітрям (азотом). В разі аварійного спуску вміст нітратора повинен зливатися цілком, а нітратор промиватися водою при дотриманні відповідних безпечних умов для працівника.

Якщо зливання зроблено через загоряння, обмив апарата необхідно здійснювати після огляду його комісією з розслідування випадку.

Нітратори повинні оснащаютися передбаченою проектом примусовою витяжною вентиляцією для відведення нітрозних газів для поглинання в абсорбційній установці. Вміст оксидів азоту в разі викиду в атмосферу не повинен перевищувати гранично допустимого викиду (ГДВ), розрахованого з урахуванням ГДК по оксидах азоту.

Змінювати дозування реагуючих компонентів у припустимих межах, має право тільки майстер (а при дистанційному керуванні технолог-оператор), який повинен записати зміни в технологічному журналі.

Свіжі компоненти, що дозуються, повинні вводитися всередину апарата в простір між валом мішалки і змійовиком. Попадання струменя компонента, що дозується, на оголену поверхню змійовика, вал мішалки й інші поверхні, не омивані реакційною масою, забороняється. 

В разі застосування сполучених і не сполучених апаратів, що мають шнеки-підйомники, допускається дозування  компонентів між стінками апарата і змійовиком у реакційну масу по направляючих кишенях. Дозування рідких реагуючих компонентів у нітратор повинно здійснюватися через передбачені проектом дозуючі пристрої.

Дозування байпасними (обвідними) трубопроводами заборонено.

Під час дозування в нітратори твердих компонентів розрідження в нітраторах повинно підтримуватися оптимальним, щоб виключити віднесення пилу компонентів у вентиляційну систему.

Тверді сипучі речовини допускаються до нітрування тільки після їхнього просіювання чи протирання через визначене сито.
У випадку зниження інтенсивності чи повного припинення перемішування при будь-якому процесі нітрування, а також у випадку падіння тиску охолоджуючої води чи іншого холодоагенту в мережі нижче за нормальний і при підвищенні температури в апараті до гранично допустимої, яка передбачена технологічним регламентом, дозування компонентів повинно бути негайно припинено автоматично чи вручну.

На час припинення дозування компонентів необхідно прийняти спеціальні заходи для виключення підтікання чи випадкового потрапляння компоненту, що дозується, в нітратор.

Під час нітрування змійовики повинні завжди покриватися реакційною масою, вести процес при оголених витках змійовиків заборонено.

Відбір проб з нітраторів дозволяється проводити без зупинки мішалки (переважно з перетоків). Пробовідбірники, що використовуються, повинні бути оснащені фіксаторами, які виключають можливість падіння їх у нітратор.

В разі нітрування в сполучених апаратах, а також у сполучених апаратах з додатковими сепараторами, різниця температури вмісту нітраційної і сепараційної зон апаратів повинна точно зазначатися.
Забороняється тривалий обігрів апаратів і комунікацій без обміну маси, що міститься в них. 

Щоб уникнути можливого розкладання кислих нітропродуктів, не допускається відкладення і застоювання їх у трубопроводах, на переточних лініях, у зонах окремих частин нітраторів.

Трубопроводи, переточні лінії й інші частини нітраторів, де можливе відкладення нітропродуктів, повинні періодично промиватися й очищатися. 

Конструкція і стан апаратури нітраційних майстерень, а також організація технологічного процесу повинна виключати попадання сторонніх предметів і будь-яких інших матеріалів (наприклад, мастил, обтиральних матеріалів) у нітратори й інші апарати з кислотами, сировиною, напівпродуктами і ВР. Як обтиральні матеріали в нітраційних майстернях, рекомендується застосовувати тканини, хімічно стійкі до кислот.

Прокладочні матеріали, що використовуються для ущільнення апаратури, комунікацій і насосів, повинні задовольняють вимогам спеціальних технічних умов. 
Не допускається в нітраційних майстернях попадання в каналізаційну систему і скупчення в ній продукту, особливо кислого. У виробництві тротилу забороняється змішування в каналізації кислих і лужних сульфітних вод.

У виробництві тротилу забороняється перекачувати насосами сплави динітро- і тринітротолуолу, що містять більше 50 % тринітротолуолу.

Забороняється під час підготовки нітратів і іншої апаратури до ремонту застосовувати суху соду для нейтралізації внутрішньої і зовнішньої поверхонь апаратів. Соду необхідно застосовувати тільки у вигляді водяного розчину.

Перед пуском нітраційних майстерень чи окремих апаратів і комунікацій після монтажу чи капітального ремонту все устаткування і комунікації повинно бути ретельно оглянуто, очищене і промите сірчаноазотною сумішшю чи міцною азотною кислотою для видалення сторонніх предметів (ганчір’я, друзок, металевих стружок тощо), які випадково потрапили.

Забороняється прикладати механічні зусилля для провертання мішалки при закристалізуванні продукту в розчиннику чи кристалізаторі у вигляді суцільної маси (так званий «козел»).

Продукт, що закристалізувався, слід розчиняти шляхом подачі свіжого розчинника при підігріві маси до допустимої температури чи розплавлюванням (наприклад, у тротиловому виробництві). Включати мішалку дозволяється тільки після вільного провертання її вручну.

Забороняється в разі забивання трубопроводів, кранів, клапанів кристалічним ВР прочищати їх механічним способом, ударяти по них, використовувати металеві прутки, а також провертати крани, застосовуючи фізичні зусилля. Передбачаються відповідні для кожного продукту методи (прогрівання водою, розчинення тощо).

1.2.2. Майстерні сушіння, просіювання і закупорювання

Забороняється сушити не стабілізовані продукти.

Установлений режим сушіння ВР повинен строго виконуватися, контролюватися і регулюватися автоматично.

Періодично в передбачені інтервали,температура по КВПіА повинна контролюватися обслуговуючим персоналом, про що робиться запис в операційному листі (технологічному журналі).

Термометри або інші відповідні прилади контролю температури повинні повірятися. Як правило, показання приладів виносяться на пульт на безпечні відстані від сушарки (за вали, у спеціальні кабіни тощо).

Процеси завантаження в сушарки і вивантаження з них ВР, а також їх просіювання і закупорювання по можливості повинні бути механізовані і виконуватися дистанційно.

Кришки сушильних шаф, які відкриваються, по місцю стику повинні ущільнюватися гумою.

Баранчики повинні бути виготовлені з кольорового металу чи інших матеріалів, що не дають іскри і змазані мастилом.
Після створення вакууму в сушильній шафі баранчики необхідно відгвинчувати і відводити убік.

Лотки, для сушіння ВР, повинні виготовлятися з електропровідних і антистатичних матеріалів (дерева, кольорового  металу чи електропровідних пластмас).

В разі кріплення до дерев'яних лотків днищ з тканини не допускається виступання цвяхів.

Забороняється допускати оголення змійовиків, що гріються, у ваннах під час сушіння ВР у розплавленому стані. Сушильні ванни необхідно обладнати приладами для безупинного дистанційного контролю температури. 

У разі нагромадження на дні сушильних ванн шару тротилу, забрудненого механічними домішками і з підвищеною чутливістю до удару, шар застиглого продукту, що залишився під час чищення ванн, слід видаляти під шаром води з застосуванням інструмента з кольорового металу.

У разі пневматичного чи вакуумного транспортування порошкоподібних ВР, усі транспортувальні пристосування повинні бути  заземлені і забезпечені спеціальними пристроями для відводу зарядів статичної електрики.

У приміщеннях, зв'язаних з переробкою сухих ВР, необхідно підтримувати відносну вологість повітря не менше ніж 65 % .

Забороняється в майстернях сушіння, просіювання та закупорювання проводити інші операції.
Закупорювання ВР у тверду тару (ящики) необхідно проводити в окремій будівлі.

Забороняється застосовувати цвяхи при закупорюванні ВР у тверду тару.
1.2.3. Загальні правила роботи з бризантними ВР

Гасіння палаючого ВР у штабелях, що знаходяться в складі, вагоні, на рампі, виробничому приміщенні тощо, не допускається.

Відпускати ВР із видаткових складів дозволяється за наявності повідомлення-паспорта про їх придатність в дозволеній тарі.
Забороняється використовувати ВР із простроченими термінами зберігання.

На кожному пакуванні ВР повинно бути чітко позначене найменування ВР, номер партії, дата виготовлення й дані заводу-виробника.

На упаковці повинна бути зазначена маса ВР. Пакування і тара не повинні мати прострочених термінів зберігання.

Розкупорювання тари з ВР повинна проводитися в окремому приміщенні (кабіні). Під час укладання в тару чи витягування з неї забороняється проводити удари, тертя і тому подібні механічні впливи об стінки і дно тари, а також об підлогу й інші навколишні предмети.

Устаткування й апарати, які використовують для подрібнювання, змішування, просіювання ВР, повинні бути виготовлені з матеріалів, що виключають утворення іскри в процесі роботи.

Апарати для подрібнення ВР повинні поміщатися в герметично закриті кожухи. Місця завантаження і вивантаження порошкоподібних ВР повинні бути оснащені місцевим відсосом запиленого повітря з очищенням його перед викидом в атмосферу до ГДК чи ГДВ.

Під час роботи з ВР на робочому місці повинна знаходитися мінімальна кількість продукту на конкретний вид роботи (операцію).

Під час роботи з ВР необхідно використовувати іскробезпечні інструменти і пристосування.
Забороняється робота з ВР за наявності розсипів ВР і запилювання ними робочих місць, устаткування, у місцях проведення ПРТС робіт тощо.

Забороняється допускати теплові, механічні й інші впливи на ВР.
Скляні термометри, призначені для виміру температури ВР і сполук на їх основі, мають бути в захисних гільзах. Речовини для заповнення гільз повинні бути інертними стосовно ВР .
Під час виконання робіт у кабіні в присутності обслуговуючого персоналу двері в кабіну повинні бути відкриті. При цьому необхідно прийняти заходи для локалізації в кабіні наслідків можливої аварійної ситуації і забезпеченню швидкої евакуації працівників з кабіни.

1.3. Пресування бризантних ВР

1.3.1. Пресс повинен бути встановлений в кабінах, розміщення, товщина стін, міцність і улаштування яких відповідає проекту, розрахункам та вимогам чинного законодавства України. Кабіни утримуються в належній чистоті, наявність в них будь-яких сторонніх предметів, матеріалів не допускається. Двері і шибери кабін забезпечуються блокувальними пристроями, справність яких систематично повинна перевірятися для того, щоб виключити можливість роботи при відкритих дверях і шиберах. Керування роботою преса повинно бути дистанційне. 

Забороняється обслуговуючому персоналу під час процесу пресування чи виштовхування знаходитися в кабіні пресування. Двері кабіни і шибери повинні блокуватися, що забезпечує ведення процесу пресування при закритих дверях і шиберах. На пресах напівавтоматичного типу пресування і виштовхування деталей необхідно проводити в кабіні. Підготовку пресінструмента, засипання ВР у матрицю, розбирання пресінструмента і зняття спресованої деталі дозволяється проводити поза кабіною.

1.3.2. Пресс повинен зупинятися на чищення в передбачені терміни,  але не рідше одного разу в зміну. Очищення преса, пресового устаткування повинно проводитися вологим способом чи із застосуванням вакууму. Опалювальні прилади в кабінах пресування і пресове устаткування систематично, але не рідше одного разу в зміну, повинно очищатися від пилу ВР, а направляючі пристрою для подачі візків у пресову кабіну - постійно підтримуватися в чистоті.

1.3.3. Температура повітря в кабінах пресування повинна підтримуватися в припустимих межах.
1.3.4. Гайки, болти, шпильки й інші деталі преса повинні бути надійно закріплені чи зашплінтовані. Пресове устаткування має задовольняти вимогам, передбаченим паспортом на устаткування.

1.3.5. Робочі столи для підготовки пресінструмента і засипання в нього ВР повинні бути покриті матеріалами, передбаченими проектом.

При ручному засипанні ВР необхідно стежити, щоб у кожну матрицю була засипана цілком тільки одна порція ВР. Груповий пресінструмент заповнювнюється з групових ємностей одночасно у визначену групу матриць. У випадку засипання ВР у матрицю автоматичними пристроями допускається засипання ВР окремо в кожну матрицю.

Пересувати зборки і робочий інструмент по робочому столі необхідно обережно, не допускаючи зіткнення металевих поверхонь.

1.3.6. Підігрівачі ВР повинні бути обладнані пристроями для регулювання температури теплоносія, що не допускають перевищення граничної температури.
1.3.7. Пресінструмент повинен мати паспорт про його придатність і піддаватися періодичній перевірці.
Не допускається до роботи некомплектний інструмент чи із задирками, тріщинами, відколами, заусеницями й іншими дефектами.

1.3.8. У всіх випадках відпрацьовування змінених чи нових конструкцій пресінструмента випробувальне пресування необхідно проводити на інертній суміші.

При установці чи заміні пресінструмента необхідно перевіряти правильність його установки і підбору обмежника.

1.3.9. Пресінструмент перед установкою на робочу площадку преса необхідно перевірити на правильність зборки. З а б о р о н я є т ь с я на гідравлічних пресах робити пресування без обмежника.

Обмежники можуть бути механічними у виді твердих упорів і гідравлічними у виді запобіжних клапанів. Періодичність перевірки гідравлічних обмежників повинна бути не рідше одного разу на місяць.

Допускається робити пресування без спеціальних обмежників на пресах, якщо сама конструкція пресінструмента (пресформа) передбачає обмеження виробу, що пресується, по висоті.

При пресуванні на напівавтоматичних пресах перед початком роботи кожної зміни необхідно робити настроювання оснащення, пристрою, що транспортує, і відрегульовувати кожен вузол преса.

Вузли оснащення напівавтоматичних пресів чітко, без ударів і ривків повинні фіксуватися в кожній позиції. Настроювання напівавтоматичного преса необхідно проводити на холостому ходу на налагоджувальному режимі.

1.3.10. У випадку заклинювання пуансонів чи піддонів не можна витягати їх ударами по пресінструменту. Розбирання такого пресінструменту необхідно проводити під спостереженням майстра у вільній кабіні після розчинення чи виплавляння ВР із пресінструмента. Пресінструмент при цьому підлягає списанню, а його конструкція - доопрацюванню.

1.3.11. Забороняється у відділенні пресування проводити будь-які інші роботи, а також комплектування і формування партій напроти кабіни з працюючими пресами.

1.3.12. Ванни для парафінування запресованих ВР (шашок) повинні бути оснащені вставними запобіжними сітками, а також обладнані приладами для регулювання температури розплавленого парафіну чи обігрівального теплоносія. Очищення ванни зі зняттям сітки повинно проводитися кожної зміни, а більш ретельне очищення ванни з видаленням парафіну і промиванням - один раз на тиждень.

У випадку падіння шашки у ванну необхідно негайно витягти її спеціальним пристосуванням.

1.3.13.Подрібнення бракованих шашок і продуктів із ВР необхідно проводити на розміщених у кабінах пресах, бігунах чи спеціальних барабанах типу кульових млинів при виконанні робіт дистанційно під час відсутності людей у кабіні. 

1.3.14. Перед пресуванням ВР і речовини на їхній основі повинні просіююватися.

1.4. Виробництво промислових ВР 

1.4.1. У виробництві промислових ВР устаткування повинно бути максимально герметизовано. У робочих приміщеннях необхідно передбачати систематичне мокре прибирання.
1.4.2. При одержанні ВР, до складу яких входять алюмінієва пудра чи алюмінієвий порошок, не допускається попадання води в металеві порошки і порошкоподібні склади, що містять металеві порошки в незв'язаному стані.
Не допускається скупчення алюмінієвого пилу в повітрі, на устаткуванні і робочих місцях.

Не допускається попадання вологи усередину устаткування, трубопроводів, ємностей, що містять алюмінієвий порошок чи пудру.

1.4.3. Кришки на люках апаратів для здрібнювання і змішування компонентів повинні надійно укріплятися, для виключення їх падіння під час роботи  апаратів і зачіпання кришки люка і частин, що кріплять, об кожух барабанів. Кріпильні деталі виготовляються з іскробезпечних матеріалів і матеріалів, стійких до корозії.

Забороняється застосовувати пасову передачу для барабанів змішування.

1.4.4. Для механізованої подачі в апарати і вивантаження з них ВР і аміачної селітри необхідно застосовувати шнеки тільки з виносними підшипниками. Шнеки-гвинти повинні бути виконані так, щоб виключалася можливість запресовування продукту в торцевих частинах шнеків і потрапляння продуктів у підшипники, а також можливість тертя шнека-гвинта об корпус. 

1.4.5. Матеріал для виготовлення транспортних пристроїв повинен бути регламентованим. Застосування елеваторів для транспортування амонітів не допускається. 

1.4.6. При підготовці всіх компонентів промислових ВР перед завантаженням в апарати, а також перед патронуванням готової ВР, технологічною документацією необхідно передбачати заходи, що виключають можливість попадання в устаткування сторонніх предметів (огляд, просіювання, застосування магнітоуловлювачів і т.д.).

Застосовувати у виробництві промислових ВР не просіяні компоненти забороняється.
1.4.7.Апарати змішування промислових ВР, що містять нітроефіри, повинні встановлюватися в окремих обвалованих будівлях чи кабінах і мають мати дистанційне керування.

1.4.8. За роботою апаратів змішування компонентів, просіювання виготовлених промислових ВР, а також їхнього подрібнювання необхідно встановлювати постійний безпосередній чи дистанційний контроль з боку чергового й обслуговуючого персоналу.
При безупинному одержанні промислових ВР параметри процесу повинні контролюватися і регулюватися  автоматично.

При відсутності дистанційного контролю стан апаратів повинен перевірятися перед кожним новим завантаженням. При цьому необхідно стежити за тим, щоб не допускалося тертя апаратів чи їхніх окремих частин об кожух, перегрівання електродвигунів, підшипників і інших тертьових частин. При виявленні відзначених несправностей необхідно негайно зупинити устаткування і припинити роботу до їхнього усунення.

При безупинному змішуванні потрібно передбачати місцеве і дистанційне відключення устаткування, а також пуск у роботу дренчерної системи у випадку аварійної ситуації.

1.4.9. Патронування амонітів на автоматах типу АПК потрібно проводити в кабінах, що відповідають вимогам чинного законодавства України. Двері кабін повинні забезпечуватися пристроями, що блокують, справність яких систематично перевіряться для того, щоб виключити можливість роботи автомата при відкритих дверях. Керування процесом патронування повинно бути дистанційне. Забороняється бути присутнім обслуговуючому персоналу в кабіні в процесі патронування, крім короткочасного перебування слюсаря-наладчика в кабіні для пуску автомата патронування в роботу (не більш трьох хвилин). На цей час повинно бути передбачено відключення блокування дверей кабіни.

У раніше спроектованих виробництвах патронування амонітів допускається проводити на автоматах типу АПК, встановлених у загальному залі, за умови дотримання дистанційного завантаження амонітів, виділення операції пакування в інше приміщення і виносу вагона, що завантажується, за вал виробничої будівлі. Допускається виготовлення (чи наповнення) насипних зарядів великого діаметра з амонітів щільністю не більш 1,2 г/см3 у поліетиленовій оболонці на автоматах типу АНЗ, встановлених у загальному залі.

Наповнення поліетиленових корпусів амонітами, грамонітами при тиску не більш ніж 3МПа (30 кгс/см2), а також приварку поліетиленових кришок до наповнених корпусів тертям (герметизація виробів) допускається робити в загальному залі.

1.4.10.Ванни для парафінування патронів і пачок повинні мати вставні запобіжні сітки і обладнуються відповідними приладами.
Наприкінці кожної зміни повинна проводитися чищення запобіжних сіток ванн для парафінування патронів і пакетів. Один раз на тиждень повинно проводитися генеральне очищення (прибирання) ванн парафінування із записом у журналі.

1.4.11. При закупорюванні і розкупорюванні ящиків з амонітами необхідно застосовувати інструмент тільки з кольорового металу.
1.4.12. Очищення апаратів (транспортерів, буратів, барабанів змішування, машинок для патронування і ін.) від продукту, що налип, необхідно проводити після змочування устаткування водою, а інструменти для очищення потрібно застосовувати дерев'яні чи з кольорового металу.
1.4.13.Майстерні виробництва промислових ВР повинні бути обладнані автоматичними системами захисту від пожежі.
1.5. Виробництво ІВР

1.5.1.Виробництво азиду натрію, азиду свинцю, тринітрорезорцинату свинцю і тетразена

Виробництво азиду натрію необхідно облаштовувати в окремій будівлі, у якій зосереджені всі технологічні операції по його отриманню.
Сушіння азиду свинцю й інших ІВР повинно проводитися в сушильних камерах (шафах) при припустимій температурі. Допускається сушіння тетразена робити в кабіні на столах.

Збереження продуктів перед операціями сушіння і просіювання необхідно робити в окремих кабінах на столах у лотках.

Азид свинцю, тринітрорезорцинат свинцю (ТНРС) і тетразен,  дозволяється виготовлювати в одній будівлі, але на різному устаткуванні. Одержання азиду свинцю, ТНРС і тетразена допускається проводити на тому самому устаткуванні з попереднім ретельним промиванням устаткування перед використанням його для одержання іншого ІВР.
Письмовий дозвіл на використання устаткування для приготування іншого ІВР після очищення і промивання апаратів потрібен давати начальник цеху (майстерні).

Операції сортування азиду свинцю, ТНРС і інших ІВР, повинні  виконуватися в самостійній будівлі, в окремих приміщеннях (кабінах).

Допускається проведення операцій сортування азиду свинцю, ТНРС і інших ІВР у будівлі  їхнього синтезу також в окремих приміщеннях (кабінах).

Всі окремі операції одержання ІВР, починаючи з осадження, повинні проводитися при відсутності працівників в окремих кабінах. Усі кабіни мають бути з броньованими дверима, що відкриваються усередину кабіни.

Кабіни об’єднуються між собою коридором, що проходить уздовж усієї виробничої будівлі.

Входити в кабіну осадження (з початку процесу осадження і до його закінчення) забороняється. Двері повинні бути закриті.

Спостереження за ходом процесу необхідно проводити через систему дзеркал, перископів чи за допомогою телевізійної установки.

Приготовляти розчини необхідно тільки в спеціальних, перевірених на чистоту баках-розчинниках.

Користуватися при розчиненні одного компонента апаратурою і приладдям, застосовуваними до цього при розчиненні іншого компонента, забороняється.

Фільтрація розчинів повинна проводитися тільки при наявності запобіжних бачків.

Забороняється переповняти нутч-фільтр і перепускати розчин у вакуум-лінію.

Забороняється зберігати розчинники у відкритих посудинах на робочому місці приготування флегматизатора.

Керування процесами відсосу, промивання продукту (дистильованою водою, спиртом чи іншим визначеним розчинником) і флегматизації необхідно проводити поза кабіною.

Спуск маси з бака осадження на нутч-фільтр дозволяється тільки після попереднього включення вакууму.
Після відсосу і промивання осадженого ІВР необхідно очистити фільтр з дотриманням усіх запобіжних заходів.

Під час флегматизації ТНРС забороняється проводити віджим, перемішування, розрівнювання і тому подібні операції.

Звільнення нутч-фільтра від ІВР повинно проводитися по закінченні видалення і зняття вакууму за допомогою спеціального піднімального пристосування при відсутності обслуговуючого персоналу.

Сушіння на нутч-фільтрі і подальше зсипання азиду свинцю в коробки повинно виконуватися дистанційно.

Прилад порціонної розкладки може бути встановлений
 в окремій кабіні чи в одній кабіні з приладом грануляції. Одночасне виконання обох операцій не допускається.

Проводити роботу в кабіні одночасно з двома ІВР забороняється.

Забороняється застосовувати для протирання (грануляції) металеві сита, а також працювати з пристосуванням для протирання, на рукоятці якого гвинти не замазані воском і не залаковані.

Висипати продукт на сітку необхідно через щит за допомогою механічного пристосування.

Операція протирання повинна проводиться через сталевий щит з великою обережністю, без ударів, поштовхів чи  розсипання продукту.

У виробничих приміщеннях, де знаходиться азид свинцю і ТНРС у відкритому виді, не допускається застосування міді та її сплавів.

Миття сіток, рамок, пристосувань для протирання потрібно проводити в спеціальній  шафі чи під витяжкою.

1.5.2. Просіювання (сортування) азиду свинцю і ТНРС

Усі частини приладу просіювання (сортування) повинні з'єднуватися без особливих зусиль і тертя. Дозволяється просіювати (сортувати) на одному приладі тільки один вид ІВР.

Завантажується прилад механічно при відсутності працівників. Маса ІВР, що завантажується, не повинна перевищувати 500 г.

Входити в кабіну просіювання (сортування) при роботі приладу просіювання забороняється. Двері кабіни зблоковують з пусковим пристроєм приладу.

Коробки після наповнення ІВР негайно виносяться з кабіни. Прибирати кабіни просіювання (сортування) при наявності в них ІВР забороняється.
Ремонт, чищення, розбирання і демонтаж приладу просіювання (сортування) необхідно регламентувати.
Фракції, що є відходами виробництва, необхідно збирати окремо і передавати на переробку шляхом повторної флегматизації з дотриманням усіх правил роботи, що відносяться до основного продукту, чи здавати на знищення.
Забороняється робити насипку відходів «шишки» ТНРС у ємність без розчину кальцинованої соди.

1.5.3. Підготовка компонентів ударних і накольних сумішей

Процес одержання зерна антимонія підготовкибертолетової солі, перхлоратів калію й амонію необхідно проводити в окремих будівлях чи окремих приміщеннях.
Попереднє подрібнення антимонія необхідно проводити на верстаті.

Подріблення вручну забороняється.

Наступне подрібнення антимонія повинно проводитися в кульових вібромлинах, просіювання - на механічних ситах.

Відходи, отримані при очищенні болванок, і пил, відбракований при просіюванні антимонія, після їхньої переплавки допускаються у виробництво.
У майстерні одержання зерна антимонія працювати без діючої припливно-витяжної вентиляції забороняється. Забороняється в майстерні приготування антимонія, зберігати окислювачі чи проводити які-небудь роботи з ними.
Бертолетову сіль, азотнокислий барій, перхлорат калію необхідно розчиняти в казанах з паровою рубашкою. Після розчинення маса повинна зливатися в емальовані чи виготовлені з нержавіючої сталі ванни-кристалізатори .

Операції підготовки, здрібнення і просіювання бертолетової солі, перхлорату калію й азотнокислого барію допускається проводити на тому самому устаткуванні, але з ретельним попереднім промиванням його гарячою водою від кожного попереднього компонента.

Подрібнювати компоненти в кульових, струминних і вібромлинах, просіювати їх на сортуваннях із шовковими чи латунними ситами необхідно окремо один від іншого. 

У приміщеннях підготовки і зберігання компонентів повинна підтримуватися задана температура і відносна вологість повітря.
Приміщення, де проводиться підготовка компонентів, повинно бути обладнано припливно-витяжною вентиляцією з фільтрами-уловлювачами.

Сушіння компонентів дозволяється на парових плитах чи у вакуумних шафах.
Дозволяється повертати у виробництво відходи кристалізації після їхнього вторинного очищення.
Залізисто - синєродистий свинець повинен виготовлятися в окремому приміщенні. Допускається використовувати наявне устаткування після його ретельного попереднього промивання від інших окислювачів.
У приміщенні сушіння, подрібнювання і просіювання окислювачів забороняється заносити пальні речовини і виконувати які-небудь роботи з ними.

У приміщенні майстерні, де знаходяться працівники під час роботи, дозволяється встановлювати пускові кнопки тільки у вибухобезпечному виконанні.

1.5.4. Підготовка компонентів сумішей уповільненої дії для електродетонаторів короткоуповільненої дії

Подрібнювання феросиліцію і сілікокальцію повинно проводитися в окремій будівлі чи приміщенні із самостійним виходом. У приміщенні не дозволяється зберігати окислювачі чи проводити будь-які роботи з ними.

Подрібнювання компонентів дозволяється проводити в дробарці, кульових і струминних  вібромлинах, а просіювання - на механічному ситі, обладнаному місцевою витяжною вентиляцією.

Змішування компонентів потрібно проводитися в змішувачах у кабінах.
Просіювання (протирання) окислювачів (свинцевого сурику, хромату барію й інших) повинно проводитися в окремому приміщенні, обладнаному місцевою витяжною вентиляцією, на механічному металевому ситі з застосуванням гумових пристосувань для протирання.

Змішування сухої суміші з цементатором і грануляція повинні проводитися в змішувачах чи на напівавтоматах типу АПС-3 в окремих кабінах.

Пров’ялювання, сушіння компонентів повинні проводитися в окремих кабінах з витяжною вентиляцією. Допускається проводити сушіння компонентів у вакуумній шафі.

1.5.5. Змішування компонентів ударних і накольних сумішей

Зважування компонентів повинно проводитися в окремому приміщенні, обладнаному місцевою витяжною вентиляцією і бронещитками для збереження компонентів.

Не допускається зважування і зсипання гримучої ртуті, азиду свинцю, ТНРС, тетразена в присутності працівників і вручну.

У випробувальному виробництві і при виробництві дрібносерійних виробів на серійних потоках при індивідуальному виготовленні виробів, а також при проведенні дослідницьких робіт, хімічних аналізів допускається зважування і пересипання ІВР масою не більш 10 г вручну за нагрудним щитом, який забезпечує безпеку працівника.

Відділення змішування компонентів повинно бути розміщене в будівлях категорії Ал. При цьому барабани змішування відділені один від одного залізобетонними стінами чи сталевими щитами. Маса суміші, що завантажується в барабан, повинна бути не більш 500 г. Керування барабанами повинно здійснюватися дистанційно при відсутності в приміщенні обслуговуючого персоналу.

1.5.6. Транспортування ІВР, ударних і накольних сумішей

Забороняється переносити ІВР і суміші на їхній основі
 без відмітних знаків на рукаві переносника.

Вологі ІВР необхідно переносити у бавовняних чи гумових мішках, вкладених у поліетиленові відра чи покладені на гумові лотки.

Сухі ІВР і суміші необхідно переносити у коробках, передбачених п. 1.5.7 розділу IVцих Правил, встановлених у переносні закриті уніфіковані контейнери. Загальна маса продукту при перенесенні не повинна перевищувати 2,5 кг.

Контейнери мають бути електропровідними, чистими, справними, зі зручними і надійними ручками.

Допускається транспортування ІВР і сумішей на їхній основі механічними транспортуючими пристроями (підвісними дорогами, конвеєрами і т.д.), при цьому враховуються вимоги п. 1.5.1розділу IV цих Правил.

При ручному транспортуванні необхідно дотримуватись обережності. Забороняється різкі рухи, ривки, удари, щоб уникнути зрушення вмісту в контейнері.

Пішохідні доріжки і мостики, по яких переносять ІВР і суміші на їхній основі, мають бути справними, добре освітленими. У зимовий час очищатися від снігу і посипатися піском чи тирсою, у літню пору траву з доріжок необхідно скошувати, а восени доріжки потрібно очищати від листя. У випадках великого віддалення погребків від майстерень варто передбачати спеціальні місця для зупинки робітника (столики з навісами).

При транспортуванні ІВР і сумішей на їхній основі робітнику забороняється зупинятися не на спеціально відведених для зупинки місцях чи вести розмови під час руху.

Транспортувати ІВР і суміші мають працівники в добре підігнаному взутті з низькими підборами.

Транспортувати ІВР і суміші під час грози і при швидкості вітру більш 12 м/с забороняється.
1.5.7. Збереження ІВР, ударних і накольних сумішей

Сухі ІВР і суміші на їх основі масою не більш 500 г повинні зберігатися в коробках з кришками, які вільно надіваються, з електропровідних матеріалів за умови розташування їх на столах, покритих електропровідними, заземленими настилами, і дотриманні відносної вологості повітря (не менш 65 %).

Для використання ІВР і сумішей на їх основі при спорядженні засобів ініціювання на автоматизованих лініях допускається збереження і транспортування в коробках масою ІВР до 1 кг.

Збереження ІВР і сумішей у погребках повинно здійснюватися тільки в переносних закритих уніфікованих контейнерах.

Місця розташування тари з ІВР і сумішей на їх основі повинні позначатися фарбою.
У погребках у відділенні тамбура чи в іншому ізольованому приміщенні дозволяється розміщати стіл для запису, обліку і збереження журналів, пластмасове чи гумове відро.
Прийом і видача ІВР і сумішей на їх основі з погребків повинно проводитися тільки через передатне (шлюзове) вікно (нішу), розташоване в тамбурі чи іншому приміщенні, ізольованому від приміщення збереження. При цьому контейнер для перенесення повинен знаходитися в спеціально відведеному місці.
Заходити робітнику, що транспортує ІВР і суміші на їхній основі, у відділення збереження чи передавати контейнер з рук у руки забороняється.
Дозволяється робітнику входити в тамбур погребка без ІВР і суміші для підпису в журналі по обліку спецпродукції.

Проводити в погребку які-небудь роботи, крім прийому і видачі ІВР і сумішей на їх основі, забороняється.
1.6. Виробництво піротехнічних сумішей, металізованих вогнесумішей, пресування, спорядження піротехнічних виробів
1.6.1. Підготовка компонентів

Відпуск і транспортування компонентів з цехових складів у майстерню підготовки необхідно проводити в припустимій тарі і при наявності повідомлення-паспорта про їхню придатність.
Різнорідні компоненти піротехнічних сумішей і палив повинні зберігатися в окремих приміщеннях по відповідних групах (група окислювачів, група ВР, група металевих і неметалевих пальних і т.д.) у встановленій тарі. У приміщеннях зберігання компонентів повинна підтримуватися припустима відносна вологість повітря.
Розкупорювання вибухопожежонебезпечних компонентів повинно проводитися в окремо відведеному приміщенні спеціальним інструментом, виготовленим з латуні, міді чи інших іскробезпечних матеріалів. Забороняється розкупорювати ці компоненти в тамбурах, проходах і приміщеннях їхнього збереження, просіювання і подрібнювання.
Допускається розкупорювати нітрати і цементатори в приміщенні їхнього збереження. Розкупорювати компоненти можна тільки після їхньої витримки при температурі приміщення протягом визначеного часу.
У дослідному виробництві допускається розкупорювати нітрати, цементатори й органічні палива в приміщеннях їхньої підготовки при дотриманні встановленої норми завантаження.

Підготовка різнорідних груп компонентів піротехнічних сумішей повинна проводитися в окремих будівлях чи в окремих приміщеннях (окислювачі в одній будівлі чи приміщенні, металеві палива - в іншій, цементатори – утретій іт.д.). Хлорати іперхлорати (перхлорати амонію, калію, бертолетова сіль іін.) повинні підготовлюватися в окремому, ізольованому відінших приміщенні. Окремі приміщення повинні бути виділені такождля підготовки компонентів з урахуваннямїх шкідливості, небезпеки загоряння,забруднення тіларобітників і іншихособливостей.

Подрібнювання полімерів, каучуків і інших високомолекулярних сполук повинно проходити на спеціальному устаткуванні.
Підготовку сірки, азбесту дозволяється проводити в ізольованих кабінах по черзі після ретельного очищення кабіни від попереднього компонента.

Допускається підготовлювати компоненти в одній будівлі з виготовленням сумішей, якщо приміщення відгороджені стінами. Допускається зберігання компонентів (за винятком металевих пальних) у приміщеннях їхньої підготовки.
При підготовці перхлорату амонію й інших окислювачів заборонено допускати:

· засмічення металевими, органічними й іншими пальними речовинами чи домішками;

· механічних впливів (особливо на висушений продукт), не обумовлених технологічним процесом;

· застосування пристосувань, тари і частин апаратів, виготовлених з дерева й інших пальних матеріалів;

· потрапляння сировини в сальникові вузли і підшипники устаткування.

Матеріал сальників, змащення для підшипників і тертьових деталей повинні відповідати інструкції з експлуатації устаткування і не утворювати вибухонебезпечних сумішей при потраплянні в неї окислювача.

Для усіх вузлів тертя, де застосовується змащення, повинні бути передбачені періодичність очищення, промивання і заміни мастильного матеріалу.

В умовах дослідного виробництва підготовку різнорідних груп компонентів допускається проводити в тому самому приміщенні на тому самому устаткуванні по черзі після ретельного очищення приміщення, устаткування і вентиляційної системи від попереднього компонента (групи компонентів) із записом у журналі про виконану роботу і готовність до проведення операцій підготовки наступного компонента (групи компонентів).

Операції підготовки компонентів (розкупорювання, подрібнювання, просіювання й ін.) повинні проводитися в окремих приміщеннях і по групах компонентів так, щоб виключалася можливість утворення пилу із суміші компонентів різних груп (окислювачі, пальні метали й ін.). В окремих випадках, по письмовому дозволу відповідального керівника, допускається проводити розкупорювання і просіювання компонентів в одному приміщенні, дотримуючись черговості операцій, з ретельним очищенням приміщення й устаткування.

Дозволяється операції по підготовці компонентів (крім металевих домішок) робити на устаткуванні, скомпонованому в потокові лінії, тобто операції розкупорювання, подрібнювання, сушіння, просіювання можуть проходити в одному приміщенні при наявності надійних засобів пожежогасіння і відсікання полум’я. Розкупорювання і просіювання металевих пальних необхідно проводити тільки в окремих приміщеннях. Не допускається просіювати магнієвий порошок в одній кабіні з хлорорганічними пальними, смолами (полівінілхлоридною смолою й ін.).

Для апаратів подрібнювання і просіювання перхлорату амонію повинно бути передбачене дистанційне керування .

Струйно-вентиляторні млини повинні мати дистанційний контроль і необхідні блокування. Вхід у приміщення струйно-вентиляторного млина дозволяється після повної його зупинки.

При роботі млина не допускається вібрація і розігрів підшипників вище встановленої температури.
Подрібнювати і просіювати різні речовини однієї групи компонентів на одному апараті без попереднього ретельного очищення його від подрібненого раніше компонента забороняється.

Для видалення можливих механічних включень компоненти повинні піддаватися попередньому просіюванню, протиранню чи огляду. Дозволяється робити контрольне просіювання хлорату калію і перхлорату амонію в окремих кабінах, що мають вхід із загального коридору. Двері кабіни повинні бути зблоковані з пуском устаткування.
Приготування резінату кальцію потрібно проводити в окремому приміщенні будівлі підготовки компонентів з окремим входом.
Просіювання компонентів, необхідно проводити механічним способом. При ручному просіюванні ВР і компонентів робоче місце повинно покриватися заземленим електропровідним матеріалом, передбаченим технологічною документацією. Сита повинні бути заземлені.
Просівають чи протирають компоненти через визначені сита.
Сітки сит повинні кріпитися латунними цвяхами або шурупами. Спосіб кріплення повинен виключати їх випадання чи виступання на поверхні сит.

Допускається в окремих випадках для нечутливих компонентів (нашатирю, антрацену, окалини й ін.) застосовувати сита із сітками з чорного металу, а в умовах дослідного виробництва - використовувати те саме металеве сито для просіювання різних компонентів за умови попереднього ретельного його очищення.

Підготовлені компоненти повинні транспортуватися в тарі, що виключає їх зволоження та забруднення.

На операціях сушіння, подрібнювання, транспортування вакуум- і пневмотранспортом перхлорату амонію повинен встановлюватись систематичний контроль за станом і своєчасним очищенням пасток, циклонів, фільтрів, адсорберів, вакуум-насосів.

Повітря, яке застосовується на вищевказаних операціях,повинно очищатися від олії й інших забруднень.

Зберігання, підготовка і переробка шкідливих речовин (епоксидної смоли, діізоціонатів, а також розчинників) повинно проводитися в закритих ємностях і апаратах. Усі приміщення повинні забезпечуватися засобами дегазації. У приміщеннях і місцях зберігання шкідливих речовин необхідно встановлювати спеціальні попереджувальні знаки.

Приміщення, у яких виконуються операції зі шкідливими речовинами, повинні бути обладнані припливно-витяжною вентиляцією.

Розчинники, ЛЗР і ГР, що застосовуються в піротехнічному виробництві, повинні зберігатися у пожежобезпечній тарі в окремому приміщенні, будівлі чи біля будівель у металевих шафах, що замикаються, у межах встановлених норм.

У виробничих майстернях розчинники, ЛЗР і ГР повинні зберігатися в окремих приміщеннях. Змінний запас дозволяється зберігати в заземлених металевих шафах (шухлядах) у встановлених технологічним плануванням місцях майстерні.

Розчинники, ЛЗР і ГР, які застосовуються для приготування сумішей і розчинів, дозволяється зберігати разом з розчинами в окремому приміщенні чи в окремих заземлених металевих шафах (шухлядах) у будівлі виготовлення сумішей і розчинів.

Ємності для виготовлення лаків і розчинів з паровим чи електричним обігрівом повинні бути встановлені в окремих приміщеннях і обладнані місцевою витяжною вентиляцією з укриттям. Допускається встановлювати зазначені ємності в майстерні змішування сумішей у приміщеннях з окремим входом.

Ємності з електрообігріванням повинні бути обладнані приладами автоматичного регулювання температури.

1.6.2. Підготовка формуючого оснащення і корпусів

Зняття залишків паливної маси з формуючого оснащення повинно здійснюватися в окремому приміщенні хімічним (розчиненням) чи механічним способом. Робоче місце повинно бути обладнане місцевою витяжною вентиляцією, а ванни - вентиляцією з укриттями.

Оснащення з дефектами антиадгезійного покриття (непокриті ділянки, подряпини, засмічення поверхні й ін.) в роботу не допускаються.

До заповнення допускаються формуюче оснащення і корпуси двигунів тільки з бандажно-болтовим чи хомутовим з'єднанням із кришками, що розкриваються дистанційно з пульта керування. При роботі з паливами, що мають низьку чутливість до удару, тертя, дозволяється заповнення форм із болтовим з'єднанням ізложниць із кришками, з ручним розбиранням їх після затвердіння заряду.

1.6.3. Виготовлення сумішей

Перед проведенням операції змішування компонентів повинно проводитися повне прибирання устаткування, усіх робочих місць і приміщення від попередніх сумішей іншого виду.

Подача компонентів у змішувачі повинно виконувати по пневмо- і вакуумлініях механічним способом або вручну. Перед подачею компонентів пневмо- і вакуумлінії продувають сухим очищеним повітрям. Комунікації подачі в’язких компонентів і фільтри на вакуум-лініях періодично перевіряються на прохідність і прочищаються.

Дозування компонентів у змішувачі повинно виконуватися переважно методом автоматичного дозування.

Допускається ручне дозування (зважування).

Окислювачі і пальні необхідно зважувати в окремих приміщеннях.

В окремих випадках, передбачених технологічним плануванням, зважування різнорідних компонентів може проводитися послідовно в одному приміщенні після ретельного очищення робочих місць.

При механічному змішуванні зважені компоненти підносять у латунних чи алюмінієвих чашах, тазах і іншій тарі.
Допускається підносити компоненти димових сумішей у дерев'яній тарі.

Приготовлену чашу з насипаним для наступного змішування компонентом і вивантажену зі змішувачів суміш необхідно зберігати у визначених місцях.
Перед пуском у роботу апаратів (змішувачів, апаратів, що працюють під тиском, і т.д.) необхідно перевірити їх справність, зазори між робочими частинами, стан усіх робочих поверхонь апаратів, правильність зборки і центрування. Крім того, апарати перевіряють пуском на холостому ходу. 
Змішування компонентів піротехнічних сумішей повинно проводитися механічним способом у спеціальних змішувачах, встановлених у кабінах.
Керування роботою змішувачів повинно бути дистанційне.

Допускається змішування димових сумішей, а також проведення операцій вивантаження цих сумішей зі змішувача і заповнення виробів робити в загальному залі за умови керування роботою змішувача з налагоджувального пульта.

Як виключення, для дослідних робіт допускається виготовляти вручну окремі піротехнічні суміші при дотриманні необхідних заходів безпеки й обмеженні маси суміші, що переробляється.

При приготуванні сумішей дрібної фракції у виробництві патронів стрілецької зброї дозволяється робити вручну приготування окремих сумішей і виконання окремих операцій. При цьому такі операції, як змішування, гранулювання, пров’ялювання, повинні проводитися в окремих кабінах за металевими щитами. Металеві щити встановлюються проти вікон. За кожним щитом не більш двох робочих місць, розділених між собою металевою перегородкою, а оглядові вікна щитів засклені небитким склом товщиною не менш 10 мм.

Допускається виконання операції пров’ялювання вручну в окремих приміщеннях, обладнаних металевими щитами товщиною не менш 5 мм із дотриманням необхідних заходів безпеки.

Апарати змішування сумішей і наповнення виробів, ізложниць повинні бути обладнані автоматичним пристроєм, що забезпечує негайне вимикання електродвигуна у випадку підвищення споживаної потужності вище нормальної. Система керування змішувачем передбачає необхідні блокування, знімати і відключати які не дозволяється.

У випадку порушення нормальної роботи дозаторів, ремонт повинен проводитися не менш більш ніж двома працівниками.
Якщо в процесі роботи відбувається розігрівання суміші, виділення газів, зміна кольору і т.д., необхідно припинити роботу і про відхилення від режиму доповісти майстру.
Вивантаження сумішей після змішування зі змішувача (через люки, кришки поворотів корпусів змішувачів) чи передача чаш на гранулювання повинна здійснюватися за допомогою пристосування дистанційно при закритих дверях кабіни. Корпус змішувача повинен бути зблокований зі штурвалом повороту. Допускається чаші на гранулювання переносити вручну.
Від'єднувати перехідники, відкривати чи закривати запірний розвантажувальний клапан змішувача дозволяється тільки дистанційно. В умовах дослідного виробництва вивантажувати і завантажувати лит’єві суміші, а також відкривати і закривати розвантажувальні клапани змішувачів дозволяється вручну.
Під час заповнення виробів, ізложниць, пресформ зупинки технологічного процесу по можливості виключаються.

Під час зупинок устаткування забороняється відключати контрольно-вимірювальні прилади і засоби автоматики.

Не допускаються зазори і щілини в перехідниках між змішувачем і заповнюваною пресформою й у запорно-регулюючих (розвантажувальних) клапанах, а також потрапляння в них продукту.

Періодичність, порядок і засоби очищення змішувачів повинні бути встановлені для кожного виду сумішей. Забороняється очищати змішувач чи його робочі частини від налиплої суміші при наявності компонентів і суміші в кабіні, а також під час чергових завантажень і вивантажень суміші зі змішувача.
По закінченні зміни змішувач повинен ретельно очищатися від налиплої суміші засобом.
При очищенні змішувачів від сумішей з низькою чутливістю до тертя дозволяється застосовувати лопаточки з кольорового металу. Забороняється застосування дерев'яних лопаточок при очищенні змішувачів від хлоратних і перхлоратних сумішей.
Час на пересипання (перевантаження) сумішей після вивантаження зі змішувача для відправлення на наступні операції максимально скорочений. Тара для вивантаження пристосована також для збереження і подальшого транспортування. Забороняється зберігати суміші, крім димових, у дерев’яних ящиках.
Ручне змішування сумішей повинно проводитися в алюмінієвих чи латунних чашах, які після кожного змішування необхідно очищати від суміші. Не допускається сухе очищення чаш і застосування яких-небудь предметів для очищення їх від присохлої суміші.
Перехідні (проміжні) запаси сумішей повинні зберігатися у спеціальних пристроях для збереження, розрахованих на міцність при вибуху, чи в окремих приміщеннях (коморах). При цьому у всіх випадках передбачається викидна поверхня.

Комори можуть розміщатися в будь-якому місці будівлі в залежності від розташування технологічного потоку.

Гранулювання повинно проводитися відразу ж після змішування і бути продовженням автоматизованого циклу. Гранулювання (протирання) змішаної суміші повинно здійснюватися через сито на механічних грануляторах чи в апаратах приготування сумішей, встановлених в окремих кабінах (обслуговуючий персонал відсутній в кабіні). Пуск гранулятора чи апарата зблокований із дверима кабіни.

Розміри зазорів у робочих частинах грануляторів повинні бути визначені.

В окремих випадках, гранулювати (протирати) суміші можна через сито з латунною сіткою вручну із-за щита.

Підлоги в кабінах змішування і приміщеннях підготовки навісок компонентів повинні бути ретельно очищені від пилу сумішей і компонентів вологим дрантям не рідше трьох разів у зміну. Стіни кабін і поверхні нагрівальних елементів опалювальної системи необхідно протирати вологою бавовняною тканиною по закінченні роботи кожної зміни.

Генеральне прибирання кабін змішування сумішей і приміщень підготовки навісок компонентів повинно проводитися не рідше одного разу на тиждень і щоразу по закінченні робіт зі шкідливими, барвними сумішами.
Робота в майстерні змішування повинна проводитися під керівництвом майстра.

1.6.4. Сушіння і полімеризація сумішей і виробів

Сушіння, пров’ялювання, збереження, витримка і полімеризація сумішей повинна виконуватися в будівлях категорії А.
Дозволяється встановлювати сушильні і полімеризаційні апарати (шафи) в окремих кабінах майстерні приготування сумішей.

Просіювання висушених сумішей необхідно проводити на механічних ситах (агрегатах), встановлених у кабінах. Керування роботою механічних сит дистанційне. Двері кабіни зблоковані з пуском устаткування.

Графітування сумішей повинно здійснювати в змішувачах (барабанах), встановлених у кабінах. Керування роботою змішувачів дистанційне. Двері кабіни зблоковані з приводом змішувача.

Забороняється робити сушіння (полімеризацію) дослідних сумішей з невивченими і маловивченими фізико-хімічними властивостями одночасно з іншими сумішами.

Сушіння сумішей у вакуум-апаратах, сушаркахкамерних, у металевих шафах і інших сушильних установах повинно здійснюватися на лотках (листах).

Полімеризують (отвердження) суміші і вироби (пресовані і литі) у спеціальних камерах чи шафах.

Сушіння і полімеризація сумішей і виробів, а також обігрів приміщень повинно здійснюватися нагрітим повітрям, що надходить через калорифери, встановлені в окремому приміщенні, відгородженому стінами.

Допускається також водяне опалення.

Повітряне опалення з застосуванням рециркуляції повітря забороняється.

Призначена для сушіння чи полімеризації суміш повинна насипатися рівним шаром на лотках.

Встановлювати лотки з сумішами на стелажі чи полиці сушильних установок потрібно обережно, без ударів, тертя і волочіння лотків, не просипаючи сумішей. Вироби для полімеризації поміщають на лотки, стелажі, візки (платформи). За чистотою лотків, полиць, стелажів сушильних установок і підлог приміщень встановлюється постійний контроль.

Необхідно встановлювати візуальний чи автоматичний контроль температури теплоносія з записом показань температури не рідше одного разу на годину в спеціальному журналі.

Контроль і регулювання процесу полімеризації (отвердження) повинно здійснюватися дистанційно у відсутності людей. Заходити в приміщення полімеризації (отвердження) сумішей і виробів для перевірки комунікацій і обігрівальних систем дозволяє тільки майстер за умови нормального протікання процесу. Одночасно можуть заходити тільки дві людини.

У приміщенні полімеризації (отвердження) при наявності в ньому виробів забороняється виконувати які-небудь роботи.
Забороняється проводити ремонтні роботи, кантувати вироби і від'єднувати полімеризаційні клапани чи кришки «стравлюючих» штуцерів.

Щоб уникнути злежування і перегріву суміші в масі, суміш повинна бути рівномірно розсипана на лотки.
Після сушіння сумішей, що мають грудки, їх піддають розпушуванню на вібраційно-обертальних ситах з механічним перекиданням лотків.

Рихлити і розминати грудки сумішей у приміщеннях сушіння і полімеризації забороняється. Зазначені операції можуть проводитися в окремому приміщенні вручну із-за щита і тільки з одним лотком суміші.
Рихлити і розминати грудки сумішей з низькою чутливістю до механічних впливів дозволяється безпосередньо в приміщенні сушіння (полімеризації).
За кожною окремою сумішшю повинна бути закріплена окрема шафа чи стелаж. При необхідності сушіння (полімеризації) іншої суміші вони ретельно очищаються від попередньої суміші і перевіряються майстром, що дає дозвіл на їхнє використання.

Суміші, що вимагають різних температур сушіння чи полімеризації, необхідно сушити в окремих приміщеннях чи в одному приміщенні в окремих шафах.
Забороняється сушити одночасно компоненти і суміші в одному приміщенні; компоненти необхідно сушити в окремому  приміщенні чи після звільнення й очищення приміщення від сумішей.
Переносити і підносити суміші необхідно в спеціальній тарі з кольорового металу. При використанні дерев'яної тари її необхідно всередині покрити клейонкою чи іншим аналогічним матеріалом.
Дерев'яну тару для димових сумішей допускається не покривати клейонкою.

Зсипають суміші в окремому приміщенні совками з кольорового металу.

Суміші і вироби після сушіння і полімеризації повинні витримуватися до одержання температури виробничого приміщення. 
Сушильні і полімеризаційні установки потрібно очищати регулярно зсередини і зовні перед кожним новим завантаженням.

Випадково розсипану суміш необхідно негайно прибрати у тару для відходів тканиною, змоченою водою чи розчинником, а місце на підлозі повинно бути ретельно протерте вологою тканиною.

Стіни приміщень сушіння і полімеризації повинні не рідше одного разу в тиждень протиратись від пилу продукту вологою тканиною (при відсутності сумішей у приміщенні).

1.6.5. Пресування сумішей

Процес пресування сумішей повинен бути механізований чи автоматизований.

Преси встановлюються в кабінах чи оснащуються захисними пристроями, що охороняють персонал від можливого вибуху суміші.

Двері і шибери кабін і захисних пристроїв повинні зблоковуватися з пусковим пристроєм і ходом преса.

Керування пресом відводиться за межі кабіни чи захисного пристрою.

Забороняється пресування при незакритому шибері чи несправному блокуванні.
Преси, автоматичні лінії для пресування трасерів до куль калібру до 14,5 мм включно, повинні встановлюються в загальному залі і обладнуються захисними пристроями.

Захисні пристрої, огородження, шибери, призначені для захисту працівників, повинні бути розраховані на міцність чи випробувані на захисну дію.
Майстер і слюсар до початку робіт повинні переконатися в справності і відрегульованості пресів, у правильності їхньої роботи на холостому ходу, чистоті і справності столів, збірок, насипних приладів і пресінструменту.
Пресінструмент повинен бути виготовлений відповідно до технічних умов на проектування і виготовлення його для даного виду виробництва. 

Кожен комплект пресінструменту повинен мати паспорт з оцінкою про допуск його до роботи і результатах чергової перевірки.

Робочі столи пресів повинні покриватися листами з кольорових металів (чи іншим рівноцінним покриттям) і мати гладку і зручну для прибирання поверхню. У місцях розбирання і збирання пресінструменту для зм'якшення ударів застосовують гумові підкладки.
Майстер-механік повинен щодня оглядати преси й устаткування насосно-акумуляторного відділення.
При пресуванні виробів необхідно стежити за тиском; тиск не має перевищувати передбачені межі.
Тиск перевіряють по манометру, динамометру й ін. 

Механічні преси повинні бути оснащені запобіжним пристроєм від перевантажень.

Пресове устаткування періодично у встановлений термін повинно піддаватися перевірці. Перевірка на технологічну точність проводиться відповідно з графіком. Результати контролю заносяться в контрольну карту перевірки точності устаткування, що перевіряється. Перевірка правильності налагодження преса і пресінструменту проводиться обов'язково перед початком робіт і при необхідності в процесі роботи.
При пресуванні виробів не допускаються перекоси пресінструменту. Витягати пуансон у випадку його заїдання без майстра забороняється. 

При збиранні і розбиранні пресінструменту забороняється допускати ударні зіткнення металевих деталей, щоб уникнути виникнення іскри чи спалаху.
Конструкція візків для установки пресінструменту, напрямні для перекочування й інші пристрої пресового столу повинні забезпечувати мінімальне тертя, відсутність ударів, а також виключають сходження візка з рейок і його падіння. Високий чи хитливий пресінструмент повинен бути обладнаний пристроєм, що охороняє його від падіння.

Для робіт із пресінструментом великих габаритних розмірів повинні застосовуватися пневмопідйомники і електротельфери у вибухобезпечному виконанні.

При веденні небезпечних робіт (наприклад, вилучення пуансонів при пресуванні великих виробів) за допомогою пневмопідйомників і електротельферів двері кабін і шибери повинні бути зачинені.
Вилучати пуансони великих габаритних розмірів для наступних запресовувань сумішей з високою чутливістю до механічних впливів дозволяється тільки механічним засобом дистанційно (у кабіні не повинно бути людей).

Періодично протягом робочої зміни пресінструмент повинен ретельно очищатися (протиратися). 
При розбиранні пресінструменту і збиранні на запресовування необхідно стежити за чистотою робочого столу і періодично протирати стіл тканиною, змоченої розчинником.
Дозування сумішей повинно здійснюватися зважуванням чи об'ємним засобом (наприклад, мірками) в окремому приміщенні, при цьому дозволяється зважувати суміші одночасно для декількох виробів.
Видавати суміш повинні з кабіни перехідного запасу через нішу (вікно) чи двері.

Дозовані суміші з використанням транспорту подають у відділення чи пресування підношувачу через спеціальне вікно чи двері.

Суміші повинні зберігатися за захисними пристроями.

Допускається розміщення (окремо від робочих місць пресування) робочих місць зважування сумішей у загальному залі пресування. У цьому випадку кожне робоче місце зважування повинно відділятися від інших робочих місць захисними пристроями.

Розміщення робочих місць повинно забезпечувати швидку евакуацію людей в аварійних випадках.

Суміші для зважування необхідно насипати заземленим совком з латуні, алюмінію чи будь-якого іншого електропровідного, іскробезпечного матеріалу.
В окремих випадках допускається застосування совочків із паперу (для зважування малих наважок 1 - 3 мг), при цьому на працюючому повинен бути антистатичний браслет.
Насипні прилади для суміші повинні встановлюватися в кабінах чи за захисними пристроями, що охороняють працюючих від можливого спалаху. 

Міжопераційне збереження запресованих виробів повинно здійснюватися в окремому приміщенні чи в загальному залі за захисними пристроями.

Браковані вироби повинні зберігатися в окремому приміщенні. Дозволяється збереження бракованих виробів за захисним пристроєм чи у спеціальному шафі-ізоляторі в загальному залі. 

Подрібнення запресованих виробів для утилізації браку забороняється.

Дозволяється,в окремих випадках, здрібнювання виробів (для утилізації, аналізу складів після довгострокового збереження виробів і ін.). Для таких робіт виділяються окремі кабіни (при необхідності з окремим входом).

Операції подрібнення механічним засобом повинні здійснюватися дистанційно під час відсутності людей.

Обрізка оболонок, виробів після пресування й інші небезпечні операції з виробами, запресованими сумішами з високою чутливістю до механічних впливів, повинні проводитися на спеціальному устаткуванні дистанційно (при відсутності в кабіні людей). В окремих випадках за узгодженням з службою охорони праці і дозволяється проведення цих операцій вручну за захисними пристроями, що забезпечують безпеку працюючих. Обрізку гільз з боку інертного складу дозволяється проводити без захисного пристрою.
Пресінструмент і пристосування перед ремонтом повинно бути ретельно очищене і промите від піротехнічної суміші. Після промивання й огляду інструмента складається акт за підписом майстра зміни, майстра-механіка, представника служби охорони праці.

До початку кожної операції по розпресуванню і витягу голки з виробу виштовхуванням повинна бути перевірена співвісність і центричність виробу, верстата і пристосувань для виключення перекосів.
Витягають голку і заряд із пресформ та ізложниць дистанційно на гідравлічних пресах чи на спеціальних установках.

Механічна обробка зарядів піротехнічних палив і виробів повинна здійснюватися в окремих приміщеннях на спеціально обладнаних верстатах.

При підготовці верстатів для механічної обробки необхідно керуватися вимогами, зазначеними в п. 1.10.4. розділу IV цих Правил. Верстати обладнуються також пристроями для відводу стружки.

В окремих випадках обробку лабораторних зразків допускається робити на верстаті за захисним пристроєм не дистанційно.

Вироби і палива, горіння яких може переходити в об'ємне горіння чи вибух, повинно оброблятися дистанційно.

Допускається очищення (зняття) забруднень плівкою адгезійного шару торцевих і бічних поверхонь виробів вручну спеціальними ножами.

1.7. Виробництво спорядження засобів запалення і вибуху

1.7.1. Спорядження капсулів - запалювачів і капсулів-детонаторів

Спорядження капсулів - запалювачів, капсулів-детонаторів, капсульних втулок, трубок, запалювачів, підривачів і інших засобів запалення і підривання необхідно проводити в одній будівлі, але в окремих приміщеннях, вигородженних стінами чи перегородками, а роботи з пресування детонаторів із бризантних ВР - у кабіні. Дозволяється проводити роботи з пресування детонаторів із бризантних ВР в ізольованому приміщенні з окремим входом і виходом.

Дозволяється за узгодженням з галузевою проектною організацією робити одночасне спорядження різних видів виробів без поділу потоків, якщо ці роботи не приводять до підвищення вибухопожежонебезпеки.

Насипні прилади повинні встановлюватися в окремих кабінах (по одному в кожній) із броньованими залізними дверима.
Операції по запресовуванню ІВР і ударної суміші в ковпачки виконуються в загальному приміщенні за захисним пристроєм, де одночасно можуть проводитися роботи з вставки ковпачків у збірки, вирубці фольгових і пергаментних кружків, закатуванню, вилученню споряджених капсулів, очищенню інструмента та інші операції по остаточній обробці.
Усі підготовчі операції (лакування ковпачків, фольги, паперу і сушіння їх) повинні виконуватися в іншому приміщенні.

При розробці механізованих і автоматизованих технологічних потоків безпечне розміщення операцій повинно передбачатись проектом, який забезпечує захист людей, що обслуговують устаткування і виконують окремі операції.

Чищення мірки насипного приладу необхідно проводити наприкінці зміни, а також у випадках несправностей і заміни мірок. Стіл, на якому встановлюються насипні зборки, протирається вологою бавовняною тканиною негайно при виявленні пилу і систематично, як правило, через кожні 30 хв.

Після роботи і при будь-яких неполадках насипний прилад повинен звільнятися від продукту і протиратися від пилу ІВР. Протирання мірки проводиться на окремому столі за нагрудним щитком м'якою, зволоженою спиртом тканиною.

Зйомна лійка знімається, а незйомна - перевіряється зовнішнім оглядом і протирається по зовнішній поверхні. Після протирання приладу підлога і стіл також протираються вологою тканиною. Підлога кабіни покривається електропровідним матеріалом (листовою гумою, лінолеумом і ін.).

Воду після миття підлоги і промивання інструмента і протирального матеріалу, що містить ІВР, необхідно здати на розкладання в майстерні одержання ІВР (по належності).

Воду після миття підлоги, що містить бризантні ВР, необхідно фільтрувати на спеціальних установках у майстернях для спорядження, воду, що не містить ВР, - зливати через фільтр у відстійні колодязі. Чищення цих колодязів повинно здійснюватися не рідше одного разу на рік по спеціальній інструкції висококваліфікованими фахівцями, що добре знають властивості ВР і правила техніки безпеки.

Усі захисні пристрої і кабіни повинні розраховуватися чи випробовуватися на надійність захисту від вибуху і розльоту уламків.

Дозволяється входити в кабіну при непрацюючому приладі робітнику і контролюючому персоналу, але не більш однієї людини одночасно.

Зборки із сумішшю повинні підноситися і ставитися на стіл у прес чи на поличку передатного вікна (ніші) обережно, без різких рухів.

Дозволяється робити міжопераційне транспортування збірок із сумішшю механічними транспортними пристроями (встановленими на підлозі і підвісними конвеєрами).

Усі насипні кабіни повинні обладнуватися світовою чи звуковою сигналізацією.

Забороняється проводити насипку чи заходити в кабіну в той час, коли транспортувальник установлює коробки із сумішшю у передатне вікно (нішу). Шибер насипних кабін повинен бути зблокований з ходом лінійки та середника мірки.

Під час пресування капсульних виробів повинна періодично перевірятися робота преса на холостому ходу, протиратися стіл преса чи поверхня живильного кола по мірі їх запилення, але не рідше чим через кожні 30 хв. тканиною, зволоженою спиртом (або іншою дозволеною речовиною)конвеєр і лоток повинні протиратися не рідше одного разу за годину. Зміна тиску пресування і заміна інструмента можуть проводитися тільки з дозволу майстра.

Кількість збірок із сумішшю , що дозволяється тримати на столі біля пресу за щитком, повинна бути визначена в залежності від характеру сумішей і виробів.

Дозволяється міжопераційне збереження збірок із сумішами в передатних нішах.

На пресі повинно бути встановлене захисне пристосування (шибер), зблоковане з ходом пресу. Пресування проводиться при закритому шибері.

При руйнуванні капсуля чи висипанні з нього суміші робота повинна бути припинена. Такі капсулі вилучаються на верстаті за бронещітом, а при вільному випаданні капсулів - запалювачів зі зборок останні дістаються з піддона мастичною паличкою вручну з використанням захисних пристосувань.

Капсулі з порушеною фольгою, чашкою чи сіточкою, а також без фольги і пергаменту, із тріщинами по суміші заливаються мастилом чи водою.
Остаточний брак виносять у кабіну збереження браку.

При виявленні браку в зборці для пресування, виштовхування бракованих виробів проводиться на спеціальному пристосуванні за захисним пристроєм.

Виштовхування капсулів - запалювачів і капсулів - детонаторів дозволяється тільки на пресі на спеціальному пристосуванні, встановленому за захисним пристроєм. Капсулі-детонатори виштовхуються в спеціальні зборки.
При застосуванні коробок для виштовхування капсулів - запалювачів в них кладеться вата чи м'яка пориста гума. Капсулі - запалювачі виштовхуються в спеціальні мішки з тирсою.

Полірування капсулів і просіювання від тирси після полірування повинно проводитися в кабінах. Керування барабанами для полірування і просіювання виводиться в коридор.

Під час роботи полірувального барабана вхід у кабіну забороняється. Пуск полірувального барабана зблоковується з дверима кабіни.

Засипати капсулі в полірувальні мішки дозволяється тільки на спеціальному пристосуванні. Тирсу перед їх застосуванням необхідно просівати. Норма завантаження капсулів у барабани на кожен із виробів регламентується.
Відділення тирси після полірування повинно здійснюватися на механічному ситі, встановленому в окремій кабіні чи в одній кабіні з полірувальним барабаном. У цьому випадку дозволяється робота тільки на одному з апаратів. Вхід у кабіну під час роботи сита чи барабана забороняється. Усе керування процесом здійснюється через стіну, а спостереження за роботою - через систему дзеркал чи оглядові вікна, закриті надійно захищаючим органічним склом.

Лакування, огляд, протирання, калібрування, підрахунок і укладання капсульних виробів повинно проводитися тільки однією людиною за щитком. Особливо небезпечні операції по виготовленню капсулів у залежності від ступеня їх небезпеки забезпечуються захисними пристроями (нагрудні, вертикальні щити чи щити-козирки). Висота щита (броньованої кабіни) не менш ніж 2 м. Робочі столи повинні бути заземлені, обладнані бортами і покриті електропровідною гумою чи іншими матеріалами.
Капсулі - запалювачі необхідно підносити на робочі місця в картонних коробках чи коробках з електропровідного поліетилену, встановлених у контейнери для перенесення у кількості, передбаченій затвердженою нормою. Висипати капсулі з коробок необхідно дуже обережно, не допускаючи розсипання їх на столі.
Капсулі-детонатори на робочі місця повинні підноситися у дерев'яних чи картонних решітках. Міжопераційне транспортування капсулів-детонаторів дозволяється в картонних коробках, встановлених у спеціальні лотки, у збірках, картонних коробках, покладених у металеві коробки.
Дозволяється міжопераційне транспортування капсулів - запалювачів і капсулів-детонаторів у збірках транспортними пристроями.
Лакування капсулів по стику повинно проводитися на верстаті за щитом чи вручну без натиску дерев'яною паличкою за нагрудним щитком. Заточувати дерев'яні палички на робочому місці забороняється. Дозволяється лакування капсулів по стику піпеткою.

Забраковані капсулі повинні заливатися мастилом (чи іншими флегматизуючими речовинами, івідправляються в ізолятор або потрібок зберігання браку. Забороняється перепаковувати забраковані капсулі.
Деталі з ВР, що вимагають витримки, потрібно відправляти в окремі приміщення чи кабіни.
Пайка, закатка й остаточне пакування металевих коробок із засобами запалення і підриву, повинна проводитися в кабінах.
Дозволяється проведення зазначених операцій в одному приміщенні за умови виконання операцій на робочих місцях, розділених бронещитами, що розраховані на надійність від вибуху чи вогню.
Пайка металевих коробок із засобами запалення і підриву повинна проводитися електричним паяльником. Під час пайки не дозволяється тривалий контакт паяльника з коробкою. Місця пайки обладнуються  місцевою витяжною вентиляцією. Під ногами паяльщика повинен знаходитися діелектричний гумовий килимок. На робочому місці пайки дозволяється тримати не більш однієї коробки. У приміщенні пайки забороняється зберігати порожні коробки і коробки з виробами.

Дозволяється проводити пайку металевих коробок і перевірку їх на герметичність в одному приміщенні. Пайка металевих коробок у цьому випадку проводиться за бронещитами.

При випробуванні на герметичність, на робочому місці дозволяється тримати не більш однієї коробки.

Отвір у кришці повинен бути підготовлений до пайки.

Пакування повинно проводитися в окремому приміщенні. Кількість ящиків визначається нормами завантаження.

Кришки до ящиків із засобами запалення і підриву необхідно прикріплювати патефонними замками чи шурупами, що загвинчуються  коловоротом чи електродреллю. Отвори для шурупів підготовлюються заздалегідь.

1.7.2. Виготовлення електрозапалювачів і електродетонаторів

Компоненти, призначені для виготовлення запалювальних сумішей потрібно готувати в окремих приміщеннях.
Змішування запалювальних сумішей повинно проводитися аналогічно змішуванню ударних і накольних сумішей. Змішування сухої запалювальної суміші з розчинником (цементатором) проводиться в окремій кабіні. Ця операція проводиться із-за щита в апаратурі (у гумовій, порцеляновій чаші, в алюмінієвих змішувачах і ін.).
При приготуванні сумішей не можна допускати ударів, тертя і нагрівання вище дозволеної температури. Забороняється працювати із сумішшю, що підсихає.

Нанесення запалювальної суміші на місток електрозапалювача повинно проводитися в загальному приміщенні за окремим столом, обладнаним місцевою витяжною вентиляцією і нагрудним щитом. Нанесення суміші може бути групове чи одиночне.

Запалювальна суміш повинна знаходитися в чаші чи ванночці, виготовленій з кольорового металу, вініпласту чи інших іскробезпечних матеріалів.

При груповому нанесенні суміші у працюючого за нагрудним пристроєм повинна знаходитися тільки одна збірка.

При груповому нанесенні на потоці «Угорський ланцюжок» норма завантаження допускається до 600 г.

На робочому місці з'єднання електрозапалювача з капсулем-детонатором дозволяється зберігати вироби за щитом, але не більше ніж 100 капсулів-детонаторів і не більш ніж 500 електрозапалювачів. Щити повинні забезпечувати безпеку у разі вибуху.

При з'єднанні електрозапалювачів з капсулем-детонатором, обжиманні і перевірці опорів механізованим засобом на верстатах, що встановлені за бронещитами і сполучені за допомогою голівок знімання, кількість капсулів-детонаторів, електрозапалювачів, електродетонаторів на робочих місцях визначається нормами завантаження.
З'єднання та обжимання електродетонаторів необхідно проводити на напівавтоматі чи груповим методом. Норма завантаження на робочих місцях в межах затверджених норм.

Дозволяється проводити операції з'єднання електрозапалювача з детонатором і обжимання вручну в кабіні за нагрудним щитом при наявності в руках працюючого тільки одного виробу.

Операції огляду електродетонаторів, розбраковування по опору, підрахунок і вкладання в коробочки необхідно проводити за окремими бронещитами. 

Опір кожного електродетонатора необхідно вимірювати омметром. Електродетонатор у момент перевірки вкладається окремо в спеціальний захисний пристрій.

Омметри для виміру опору електродетонаторів повинні допускатися по характеристиці максимальної безпечної сили струму і блокуватися по ланцюгу живлення омметра, що гарантує безпеку працюючого. Омметри повинні встановлюватися у кабінах. Для виміру опору електрозапалювачів омметри дозволяється розміщати поза кабінами на загальному столі-конвеєрі.

Забороняється підключати омметри до освітлювальної чи силової мережі. Омметри повинні мати автономне живлення. При цьому сила струму і напруга у вимірювальному ланцюгу не перевищує 0,01 А и 3 В відповідно, навіть у випадку виходу з ладу будь-яких елементів електросхеми омметра.

Забороняється мати на робочому місці частини приладів (проводи та ін.), що знаходяться під струмом. Справність і безпека омметра повинні перевірятися не рідше двох разів на місяць.
Робочі місця операції з'єднання електрозапалювачів з капсулями, обжимання, огляду повинні бути захищені засобами від статичної електрики.Забороняється проводити роботу на робочих місцях, що не мають захисту від статичної електрики.

Скорочення  проводів чи інших контактів електрозапалювачівнеобхідно регламентувати.
Після перевірки опору електродетонатори і електрозапалювачі при наявності в них короткого замикання, «блукаючого» опору чи обриву ланцюга закорочуються і вилучаються з потоку.

Забороняється при всіх роботах з тетрилом, тротилом і іншими бризантними ВР мати на робочому місці інструменти з чорного металу і сторонні металеві предмети, крім визначеного прес-інструменту.
Насипати бризантні ВР дозволяється в загальному приміщенні, обладнаному місцевою витяжною вентиляцією.
Пресування детонаторів із бризантних ВР проводиться в окремих кабінах. Вхід у кабіни під час пресування забороняється. Захисні шибери кабін зблоковуються з рухом преса.

Біля робочого місця дозволяється мати не більш двох збірок, підготовлених для пресування. Під час пресування двері кабіни повинні зачинятися на  засувки чи блокуються з пусковим пристроєм пресу.
Після запресовування бризантних ВР у деталі інструмент (матриця і пуансон) повинні бути ретельно очищені від ВР і парафінуватися.
Розсипані бризантні ВР необхідно негайно зібрати і здати на знищення.
Зовнішній огляд і контроль детонаторів за допомогою калібрів дозволяється проводити в загальному приміщенні, але в окремій кабіні. Комплектація виробів у партії і здача ВТК і замовнику повинна проводитися в окремому приміщенні чи в спеціально відведеному місці.

1.7.3. Виготовлення детонуючого шнура 
Виготовлення детонуючого шнура(далі – «шнура») і подовжених зарядів, що детонують, (ДПЗ) необхідно проводити в окремій будівлі. Верстати попереднього (основного) обплітання шнура повинні розміщуватися у виносних кабінах із броньованими дверима, зблокованими з верстатами. Верстати обладнуються пристосуваннями для перебиття шнура. При виготовленні детонуючого шнура маса ВР, що завантажується одночасно в лійку основного верстата не повинна перевищувати 6,25 кг.

Дозволяється виготовлення шнура марок ДШЭ і ДША безупинним методом в окремих кабінах.

Операції наповнення, протягування, різання ДПЗ повинна виконуватися в кабінах, що забезпечують безпеку працюючих. Двері кабіни наповнення і протягування повинні зблоковуватися з пуском вібратора чи верстата протягування. При різанні ДПЗ шибер повинен бути зблокований з рухом преса чи пристосуванням різання. Збереження пристроїв електродетонуючих і розривних болтів здійснюється з нагвинченими запобіжними ковпачками.

Керування верстатами повинно бути автоматизовано. Верстати остаточного обплітання та обклеювальні ванни можуть знаходитися в одній кабіні.

Натяжні верстати на розмотуванні і намотуванні шнура повинні розміщатися у виносних кабінах.

Верстати остаточного обплітання мають бути обладнані пристосуваннями для перебиття шнура.

Спостерігати за процесом у кабіні дозволяється через оглядові вікна і систему дзеркал.

Верстати різання шнура необхідно розміщати у виносних кабінах, що відповідають вимогам п. 1.7.3 цих Правил.
Бризантні ВР, призначені для виготовлення шнура,  повинні зберігатися в картонних чи дюралюмінієвих коробках у захисних пристроях (нішах, локалізаторах і ін.) чи кабінах у межах встановлених норм завантаження.
Просіювання, сортування і зважування ВР необхідно здійснювати при дистанційному керуванні в окремих кабінах чи окремій будівлі. Розкупорювання мішків чи ящиків із ВР здійснюється в окремому приміщенні.
Просіювання невеликих кількостей ВР (масою до 1 кг) дозволяється проводити у виносній кабіні, обладнаній захисним двориком. Дозволяється завантаження і розрівнювання ВР по ситу проводити вручну.

Пакування шнура, кабелю і  пайку банок необхідно проводити в окремих приміщеннях.

Дозволяється розміщати спарені верстати основного обплітання в одній кабіні.
Не дозволяється запилення робочих місць ВР. У випадку запилення робочих місць чи просипання ВР необхідно провести прибирання вологою тканиною. Миття підлоги, протирання устаткування і приладів у відділенні основних верстатів обплітання і різання повинні проводитися при непрацюючих верстатах по мірі їх запилення, але не рідше, ніж після виготовлення кожної котушки (через 40...55 хв.), а на інших верстатах - не рідше трьох разів на зміну.
Змивні води необхідно фільтрувати і зливати в колодязі-відстійники.
Забороняється працювати на основних верстатах різання й обклеювання шнура при відкритих чи не зблокованих дверях кабін.

1.7.4. Виготовлення хвилеводу і зборка НСІ
Виготовлення основи хвилеводу необхідно виконувати в екструдері, встановленому у мікрокабіні (локалізаторі), розрахованій на локалізацію вибуху детонуючої суміші. У вібробункері екструдера маса детонуючої суміші має бути не більше ніж 0,06 кг. Загальна норма завантаження мікрокабіни (локалізатора) має бути не більше ніж 0,20 кг детонуючої суміші.

Температура обігріву зон і голівки екструдера має бути не більше ніж 1950С.

Двері у мікрокабіні (локалізаторі) повинні бути зблоковані з роботою екструдера.

Детонуюча суміш, призначена для виготовлення хвилеводу, повинна зберігатися в спеціальних електропровідних коробочках у нішах кабін проміжного збереження в межах установленої норми завантаження.

Вставка КД у кінець трубки хвилеводу й обтиск гільзи при зборці неелектричної системи ініціювання (НСІ) повинна вироблятися за нагрудним щитком.

1.8. Виробництво баліститних порохів 
1.8.1 Загальні положення
Безпека виробництва  баліститних порохів (далі по тексту пороху) повинна забезпечуватися:

- збереженням хімічної стійкості початкових матеріалів, напівфабрикатів і порохів на всіх операціях виробництва шляхом підтримки відповідних температурних режимів і тривалості процесів;

- виключенням потрапляння в порох будь-яких сторонніх предметів і матеріалів, а також потрапляння пороху в елементи і між частинами виробничого устаткування, де є тертя;

- дотриманням встановлених розривів технологічного потоку і підтримання у справному стані засобів систем вогневідсікання і системи АПЗ;

- постійним автоматичним чи дистанційним контролем і керуванням технологічними параметрами.

Щоразу, по закінченні процесу виготовлення пороху,  необхідно проводити надійне очищення і промивання виробничого устаткування і всіх транспортних комунікацій від залишків речовин.

При одночасному виготовленні на одній технологічній лінії  порохів різного складу і марок технологічні потоки виготовлення різних складів чи виробів мають бути строго розмежовані, забезпечені устаткуванням, а усі початкові матеріали, напівфабрикати, готові порохи і вироби мати етикетки, ярлики і паспорти для того, щоб використовувати їх тільки за призначенням.

У виробництвах порохів виключається можливість утворення плівок напівфабрикату, особливо в місцях з'єднань, рухливих частин апаратів, пресінструменту, кришок і т.ін. 

На особливо небезпечних ділянках роботи (у приміщеннях одержання нітроефірів, пресування, вальцювання, сушіння і т.п.) під час проведення небезпечних операцій на усіх вхідних і аварійних дверях необхідно включати світлові табло «Не входити», що попереджають про проведення небезпечної операції.
Перед пуском в роботу устаткування виробництв переробки сумішей баліститного типу необхідно здійснювати перевірку справності і підготовленості його до роботи цеховою комісією з оформленням відповідного паспорту.

1.8.2. Виготовлення нітроефірів
У виробництві нітроефірів особлива увага повинна звертатися на забезпечення чистоти і кондиційності всіх нітроефірів, що застосовуються у виробництві початкових і допоміжних матеріалів, точна відповідність всієї апаратури і комунікацій проектам і паспортам, суворе дотримання температурних режимів, ефективне перемішування продуктів на відповідних стадіях, надійний контроль технологічного режиму виробництва і якості продуктів.

Не дозволяється починати нітрацію початкових продуктів
 при одержанні нітроефірів без ретельної перевірки справності і чистоти основної і допоміжної апаратури, комунікацій, нітрокислотопроводів, справності кранів, змащення їх вазеліном (чи іншим визначеним мастильним матеріалом) і правильності їх перекриття; надійності дії електросилового устаткування й електроосвітлення, систем автоматичного і дистанційного керування процесом і контрольно-вимірювальними приладами, аварійної сигналізації й аварійного скидання, аварійного вибухобезпечного освітлення; перевірки наявності води, тиску повітря в системі; перевірки стану евакуаційних виходів.

Не дозволяється починати нітрацію без попередження чергових усіх допоміжних служб (компресорної і холодильної установок, водонапірної башти, насосної станції й електропідстанцій), а також без наявності іншого джерела електропостачання чи перевірки справності аварійного електродвигуна, що може швидко підключатися в разі відключення основного електропостачання. 

При експлуатації інжекторного нітровузла в період підготовки устаткування і засобів автоматики необхідно перевіряти значення вакууму в інжекторі-нітраторі, правильність встановлених меж відхилення від номінальних значень потужності двигунів центрифуги і центробіжного промивного апарату, при яких здійснюється аварійна зупинка, правильність установлення діафрагми в розподільній коробці на лінії відпрацьованої кислоти або настроювання насосів-дозаторів свіжої і робочої нітросумішей при використанні спрощеного кислотообігу. При наявності в схемі дозатора нітроефірів перевіряється його настроювання.
Процес нітрації при інжекторному способі необхідно припинити при підвищенні температури вище встановленої межі, зниженні вакууму в інжекторі, відхиленні значень потужності двигунів центрифуги і центробіжного промивного апарату понад припустимі межі, підвищенні припустимого рівня вібрації роторів цих апаратів, переповненні контрольної ємності перед транспортуючим інжектором у центрифуги, падінні витрат робочої нітросуміші і промивних рідин. Процес зупиняють шляхом припинення подачі спирту.
У випадку підвищення температури і появи бурих парів у контрольному сепараторі необхідно негайно витиснути наявний там нітроефір на інжектування.

При надходженні в контрольний сепаратор нітроэфіру в кількості, що перевищує вимоги, процес  зупиняється.

Забороняється під час ведення процесу різко змінювати витрати нітросуміші і вакууму в инжекторі-нітраторі з метою зміни продуктивності установки. Знімати продукт, що накопичився в контрольному сепараторі, необхідно не рідше, ніж один раз на годину.

При одержанні нітроефірів по інжекторному способу забороняється вручну регулювати витрату кислоти під час ведення процесу нітрації. У разі потреби регулювання витрати кислоти робити це можна тільки після скидання вакууму в інжекторі і припиненні подачі спиртів на нітрацію.
При зупинці процесу нітрації забороняється порушувати послідовність припинення подачі компонентів.
Після припинення подачі спиртів необхідно передбачити подачу суміші кислот через інжектор протягом визначеного часу при працюючій центрифузі.

У всіх аварійних випадках у процесі нітрації, коли температура піднімається вище встановленої межі, при різкому збільшенні виділення окислів азоту, а також при несправностях апаратури (протікання корпусу нітратора, змійовиків охолоджувальної системи, вихід з ладу повітряної чи механічної мішалки, припинення подачі повітря й ін.) повинна негайно припинятися подача спирту в нітратор і вміст нітратора зливається в аварійний бак при енергійному повітряному перемішуванні.

Вихід працівників із приміщення пульта і вхід у будівлю майстерні дозволяється не раніше ніж через 15 хв після аварійного зливання.

Повинна забезпечуватися надійність роботи блокувального пристрою, що включає перемішування вмісту аварійної ємності після аварійного зливання.
При пожежі в нітраційній майстерні, на естакадах, що примикають до неї, чи в сусідніх будівлях, зв'язаних з будівлею нітрації естакадами, необхідно зробити аварійне зливання і викликати пожежну охорону. Вхід у приміщення дозволяється не раніш чим через 15 хв після аварійного зливання.
Проби від кожної партії мастильного матеріалу (вазеліну й ін.), який застосовується для змащення кранів і приготування замазки, а також азбесту, перед уживанням необхідно перевірити на взаємодію з нітруючою сумішшю по спеціальній інструкції. У випадку взаємодії (обвуглювання, підвищення температури, виділення оксидів азоту) дані партії зазначених речовин у виробництво не допускаються.
Повітря, яке застосовується для перемішування реакційної маси в апаратах, повиннопопередньо очищатися від вологи і мастил. Перед подачею повітря на перемішування повітряну лінію необхідно продути.
У майстернях нітрації повинно виключатися попадання спирту у повітря- і кислотопроводи.

На операції стабілізації і промивання нітроефіру не дозволяється накопичення його в лабіринтах більше, ніж передбачено технологічною документацією. Накопичений у лабіринтах нітроефір, підготовлений для подальшого використання, передається на остаточне промивання. Залишки, що являють собою забруднений нітроефір, повинні бути змішані з тирсою (у співвідношенні, що виключає наявність вільного нітроефіру) та відправлені на знищення.

Забороняється переносити нітроефіри із будівлі в будівлю вручну (за винятком зразків на аналізи для лабораторних робіт і забруднених нітроефірів, змішаних з тирсою).

Нітроефіри для аналізів масою менше ніж 20 г повинні переноситися у скляній баночці, закритій гумовою пробкою і встановленій в дерев'яній ящик, оббитий войлоком  та обкладений фільтрувальним папером.
Залишати нітроефір в апаратах промивання дозволяється тільки під водою, що має слабку лужну реакцію, при температурі 15-25°С. 
У будівлі, де виконуються роботи з нітроефіром, забороняється проводити сторонні операції.
Забороняється передавати відпрацьовані кислоти і нітроефіри до повідомлення про готовність приймання їх у відповідних будівлях.

Виробництво нітроефірів повинно мати дистанційне керування з повним виведенням людей на пульт керування. 
На всіх операціях приготування нітроефірів необхідно передбачити заходи для запобігання випадків розливу нітроефіру. Розлитий нітроефір необхідно обережно зібрати засобами, передбаченими технологічною документацією. Якщо нітроефір розлитий у приміщенні чи на вулиці при температурі повітря нижче ніж 12°С, забороняється його забирати до обігріву місця розлитого нітроефіру  тканиною чи азбестом, змоченими в теплій воді.

У кожному випадку розливу нітроефірузабирання його повинно проводитися під керівництвом майстра чи начальника зміни.

1.8.3. Виготовлення і віджимання порохових сумішей
Завантаження колоксиліну в змішувач дозволяється тільки після пропущення його через ловушки і магнітний сепаратор (відсікач) чи попереднього протирання через латунну сітку. Операція плавлення динітротолуолу повинна проводиться при включеній вентиляції. Апарати і комунікації мають бути чистими і справними. Не допускається накопичення пилу чи конденсату вибухонебезпечних матеріалів на устаткуванні, стінах, повітропроводах, технологічних комунікаціях і т. ін. У приміщеннях необхідно проводити тільки вологе прибирання.

Завантаження ВР у змішувачі повинно здійснюватися тільки у вологому стані чи у виді суспензії.
Під час роботи насосів сальники повинні безупинно охолоджуватися водою.
У випадку забивання трубопроводу колоксиліном чи пороховою сумішшю його необхідно чистити струменем води.
Якщо в такий спосіб забивання усунути не вдається, необхідно найближче до місця забивання фланцеве з'єднання ретельно полити водою, очистити від порохової суміші чи колоксиліну і при рясному поливі водою зняти болти і прочистити трубопровід спеціальним прутом з кольорового металу. Забороняється використовувати для цих цілей сталеві труби чи інші пристосування.

Процес віджимання порохової суміші необхідно проводити дистанційно з пульта керування. При віджимі порохової суміші від води забезпечується безперервність подачі суміші у віджимний апарат.

Забороняється обслуговуючому персоналу входити і знаходитися в кабіні працюючого віджимного преса, завантаженого пороховою сумішшю.

Відбір проби порохової суміші для визначення вологості на операції віджиму проводиться дистанційно, при цьому повинні бути передбачені заходи щодо захисту обслуговуючого персоналу.

Чищення віджимного пресу необхідно виконувати відразу по закінченню роботи. Не допускається наявності висохлої порохової суміші зовні чи усередині віджимного апарата і транспортних комунікацій.

1.8.4. Вальцювання порохової суміші періодичним і безупинним способом
Під час проведення робіт за періодичним способом необхідно перевірити справність устаткування, контрольно-вимірювальних приладів і робота вальців на холостому ходу, стан аварійних виходів, вентиляцію, освітлення робочих місць, готовність до роботи засобів пожежозахисту.
При вальцюванні працівник повинен постійно перевіряти порохову суміш на відсутність сторонніх домішок, забруднень і т.ін. Не допускається подача на вальцювання забрудненої, засохлої чи замерзлої порохової суміші, а також охолодженого полотна чи не розігрітих зворотних відходів.

У процесі вальцювання пороху необхідно вести постійне спостереження за:

· станом і роботою валків (відсутність перекосу, вібрація і биття валків не допускаються);

· станом щитків і наявністю зазорів між ними і поверхнею валків;

· температурою валків, що відповідає вимогам технологічної документації на суміш, що переробляється;

· подачею порохового полотна, яка виключає утворення складок і міхурів, а також за точним дотриманням числа прокаток і розміром зазору між валками;

· правильним зніманням ножем порохового полотна;

· ступінню завантаження валків пороховим полотном. У випадку перевантаження валків обов’язкове розвантаження їх у передбачуваному порядку, але з обов’язковою зупинкою вальців, видаленням вільної частини порохового полотна в інше приміщення, розведенням валків і вилученням «клину»;

· щільністю закачування порохового (паливного) полотна в рулон на вертикальних вальцях.

При виявленні будь-яких відхилень вальці зупиняють, розвантажують від порохової суміші і регулюють. Дозвіл на поновлення роботи дає майстер і механік майстерні.

Забороняється розводити валки під час вальцювання. Включення завантажених валків допускається тільки після збільшення роздвигу.
Не допускається охолодження переданого на пресування порохового полотна (рулону) нижче допустимих значень температури.
Забороняється при переробці зворотних відходів подавати їх на вальці без попереднього розігріву і подрібнення.
Воду в бочках (ваннах) для розігріву зворотних відходів необхідно періодично замінювати у визначені терміни.

При безупинному способі вальцювання процес необхідно вести дистанційно з пульта керування. Перед початком робіт необхідно дотримуватися вимог п. 1.8.4 розділу IVцих Правил і додатково перевіряти:

- правильність установки тічок валків, формуючих кілець, дискових чи іншого типу ножів (зазори, якість збирання);

- справність металовідсікачів, живильників вальців, транспортних засобів і ін.;

- готовність до роботи АПЗ, вогневідсікаючих пристроїв.

Пуск вальців у роботу необхідно здійснювати у встановленому порядку.
У процесі безупинного вальцювання необхідно дотримуватися вимог для періодичного вальцювання і, крім того:

- не слід допускати перерви в подачі суміші на вальці, а також недостатньої чи надлишкової подачі;

- забороняється подавати на вальцювання порохову суміш і зворотні відходи без попереднього їх розігріву у встановленому порядку;

- необхідно стежити за правильністю роботи формуючих кілець, дискових чи інших ножів;

- вологість порохового полотна, що знімається з вальців, температура полотна, що знаходиться на вальцях, мають бути у визначених межах. Забороняється прибирати з вальців порохове  полотно, а також пускати завантажені вальці без рясного змочування полотна теплою водою. Порядок зволоження полотна повинен бути визначеним;
- забороняється використовувати порохове полотно в якості зворотних відходів, якщо воно знаходилося на гарячому робочому валку без відновлення довше часу, що допускається технологічною документацією. Таке полотно відправляється на знищення;

- не дозволяється поливати водою порохове полотно, що знаходиться на вальцях, під час процесу безупинного вальцювання;

- при вальцюванні вальцювальник чи оператор-пресувальник спостерігає за роботою вальців по телевізору і показанням приладів, знаходячись у приміщенні пульта керування. У необхідних випадках, вальцювальник повинний знаходитися в спеціальній кабіні, що має вікно, зручне для спостереження за роботою вальців. Розміри вікна, матеріал і товщина його скла повинні надійно захищати вальцювальника від можливого спалаху на вальцях. На кабіну вальцювальника з оглядовим вікном і зручним робочим місцем оформляється у встановленому порядку проектна документація.

Як при періодичному, так і при безупинному вальцюванні випалювання витяжної шахти над вальцями і витяжного повітряпроводу від бочка (ванни) для розігріву зворотних відходів повинно проводитися періодично відповідно до затвердженого графіка, але не менше ніж один раз на  два місяці.
Забороняється прибирання вальців і кабін до зупинки вальців і зняття напівфабрикату з вальців. При безупинному способі вальцювання чищення вальців виконуються інертною масою.

1.8.5. Сушіння і таблетування порохового напівфабрикату

Під час сушіння порохового напівфабрикату забороняється заходити в приміщення сушарки при працюючому апараті.

Забороняється вручну прочищати ланки шнекової сушарки при обертанні шнеків.
Чищення зупиненої сушарки здійснюється працюючим при знеструмленому устаткуванні під безпосереднім спостереженні начальника зміни чи іншого працівника.

На операції сушіння порохового напівфабрикату повинні бути прийняті профілактичні міри проти накопичення конденсату нітроефірів на стінах, стелі, устаткуванні особливо в шахтах і дефлекторах витяжних пристроїв природної вентиляції.

Необхідно проводити періодичні (за графіком) випалювання, промивання і пропарювання гарячою водою місць і устаткування, де можливе накопичення конденсату нітроефірів. Усі тертьові частини (шестірні, ланцюги, ролики і т.п.) повинні періодично очищуватися і змазуватися.

Випалювання вентиляційних шахт-сушарок необхідно проводити в терміни, передбачені п. 1.8.4розділуIV цих Правил.

Апарат ПКТ до початку роботи необхідно перевірити на холостому ходу. Таблетування необхідно проводити тільки при дистанційному керуванні апаратом.

При роботі апарата забороняється здійснювати його чищення, підгонку чи установку в ньому ножів для зрізання таблетки.

Розвантаження апаратів таблетування по закінченні робіт необхідно проводити негорючою сумішшю, порядок розвантаження регламентується. При роботі апарата необхідно виконувати також вимоги п. 1.8.6розділуIV цих Правил.

1.8.6. Пресування порохових виробів періодичним і безупинним способом

При експлуатації гідравлічного пресу особливу увагу необхідно звертати:

- на відсутність вм'ятин, раковин, забоїн, заусенців і борозенок на голівці і направляючому поясі штока і внутрішньої поверхні циліндра ізложниці;

- відсутність тріщин, зазубрин, деформації, злипання прорізу на обтюрируючих кільцях;

- центричність ходу штока і плавність його руху;

- справність вентиля керування й автоматичного вимикання преса;

- справність програмного регулятора;

- правильність установки обойми матриці в стакані столу преса;

- відповідність температури ізложниці і столу пресу температурі, встановленою технологічною документацією;

- товщину шару напівфабрикату між обтюрируючими кільцями, що після пресування повинна бути не менш 5 мм;

- правильність установки верхнього і нижнього обтюрируючих кілець;

- достатність розігріву прес-матриці.

Забороняється завантажувати в ізложницю преса нещільно скачаний рулон, а також обривки порохового полотна разом з основним рулоном.
Забороняється включати прес, не переконавшись в надійності закріплення ізложниці в робочому положенні спеціальним важелем.
Забороняється поправляти руками встановлений в столі  пресу пресінструмент чи нижнє обтюрируюче кільце, коли ізложниця знаходиться над ними у верхнім положенні.

Підвищення (набір) тиску при пресуванні має бути плавним. Забороняється різке підвищення тиску при пресуванні.
Забороняється входити в кабіну пресу і в суміжне з ним приміщення під час пресування і після нього до підняття штока в крайнє верхнє положення,
Забороняється користуватися обтюрируючими кільцями, що пропускають порохову плівку в зазор між обтюрируючим кільцем і стаканом ізложниці, а також не очищеними і ретельно не протертими.
Кожне обтюрируюче кільце повинно мати номер і паспорт, що підтверджує відповідність кільця вимогам креслення на нього, видаватися пресувальнику під розписку.
Обтюрируючі кільця преса періодично, але не рідше ніж один раз на тиждень, повинні перевірятися майстром на справність і відповідність розмірів вимогам креслення. 

Стакан столу пресу повинен мати зрізний пристрій. Зрізна частина його розраховується на максимально припустимий тиск і повинна мати позначення про відповідність кресленням. Допускається експлуатація пресів з наявними зрізними елементами в стакані ізложниці.

Забороняється після включення преса знаходитися в прийомній кабіні напроти прийомного вікна.
У випадку змушеного вимикання пресу (наприклад, зняття тиску за допомогою вентиля керування по причині невипресування порохового полотна при допустимих тисках) чи мимовільного (псування насоса високого тиску, припинення подачі електроенергії і т.ін.), коли рулон не може бути випресуваний із стакану ізложниці, робота преса повинна негайно припиняється і проводиться розвантаження пресу під керівництвом змінного майстра в зазначеному порядку з дотриманням запобіжних заходів.

Шнеки-преси повинні систематично перевірятися на відповідність їхнього стану і монтажу вимогам креслень.
Гвинт і втулка шнека-пресу повинні мати  паспорт чи акт ВТК і періодично перевірятися на відповідність кресленням в зазначені терміни.
При повному розбиранні і збиранні шнек-пресу змінний майстер разом з механіком повинний перевіряти робочу поверхню гвинта шнек-пресу і внутрішню поверхню втулки на відсутність ушкоджень (вм'ятин, подряпин, рисок), зношеності рифів і ін.

Робота на шнек-пресах дозволяється тільки при справному пристрої автоматичного відключення на випадок підвищення навантажень при пресуванні вище припустимих меж на кожну суміш (марку), при зарядженій АПЗ, наявності і справності захисних блокувань.

Різання порохового заряду діаметром більше ніж 105 мм дозволяється проводити тільки дистанційно автоматичним ножем у відсутності людей.

Зрізні кільця, встановлені на пресі, повинні маркуватися про відповідність кресленню і розрахунку на припустимі межі тиску. При оснащенні преса динамічно ослабленою втулкою, датчиком тиску і наявності блокування по тиску зрізне кільце дозволяється не встановлювати.

Пороховий напівфабрикат, який подається в шнек-преси, повинен пропускатися через магнітні відсікачі чи сепаратори, що уловлюють і відводять з технологічного потоку металеві предмети.
Перед приєднанням прес-інструменту до шнек-преса необхідно проводити перевірку на відсутність торкання ребордами гвинта рифів втулки преса (відсутність люфту шнека-гвинта в підшипниках). На холостому ходу необхідно перевіряти роботу кнопок «Пуск» і «Стоп», а також стійкість показань навантажень на електродвигун шнек-преса за показниками приладів. Перевіряються також справність і включення металовідсікачів чи електромагнітного сепаратора, фото-автоматики, системи пожежогасіння і вогневідсікаючих пристроїв. Необхідно звертати особливу увагу на синхронність роботи всіх апаратів блоку переробки порохових сумішей.
Крім того, перед початком пресування для очищення шнек-преса від можливих сторонніх предметів і зниження ступеня небезпеки початкового періоду пресування усіх видів  виробів з високоенергетичних і високочутливих сумішей, а також виробів штатних сумішей з використанням розтрубного прес-інструменту діаметром 480 мм і більше через шнек-прес обов'язково повинна пропускатися негорюча (інертна) суміш, а прес-інструмент заповнюється негорючою сумішшю в установленому порядку.
Правильність збирання прес-інструменту перед приєднанням його до шнек-пресу повинен перевіряти майстер.

При роботі шнек-пресу повинно бути забезпечене безупинне спостереження по приладах з пульта керування за відповідністю температурних режимів, навантажень на електродвигун, тиск, частоти обертання гвинта, а також спостереження по телевізору за рівнем напівфабрикату в бункері преса і виходом виробів із втулок пресінструменту.

Забороняється входити і знаходитися в кабіні гомогенізуючих (таблетуючих) і формуючих пресів під час роботи апаратів, а також у випадках зупинок пресу під час знаходження в кабіні заповненого напівфабрикатом і неохолодженого прес-інструменту. 
По закінченні пресування напівфабрикат з формуючого шнек-пресу і прес-інструменту необхідно витісняти негорючою сумішшю. Порядок витиснення негорючою сумішшю і розбирання прес-інструменту повинен бути встановлений. Розбирання прес-інструменту, заповненого негорючою сумішшю, проводиться в кабіні, обладнаній АПЗ і з підведенням води. Інструмент, який використовується при розбиранні прес-інструменту, виконується з іскробезпечного матеріалу.
У випадку, коли напівфабрикат не можна витиснути з прес-інструменту негорючою сумішшю, його необхідно охолоджувати протягом необхідного терміну. Після закінчення терміну охолодження прес-інструмент вивозять на спеціально обладнаній автомашині на майданчик спалювання, де випалюють вміст прес-інструменту.
При мимовільній зупинці преса його необхідно виключити.

Припустима тривалість зупинки завантаженого напівфабрикатом шнек-пресу при нормальному протіканні процесу пресування не повинен  перевищувати трьох годин. Якщо зупинка продовжувалася не більше ніж 15 хв., дозволяється продовження процесу пресування; якщо зупинка продовжувалася більше ніж 15 хв., вміст пресу і пресінструменту витискається негорючою сумішшю.
У випадках зупинок шнек-пресу, викликаних ненормальним протіканням процесу пресування (відключення шнек-пресу через високі навантаження, підвищення температури на одній з ліній обігріву преса чи прес-інструменту, зниження продуктивності при незмінній частоті обертання гвинта пресу і т.ін.), а також у випадках зупинки пресу, що тривала більш трьох годин, включення пресу в роботу для продовження пресування забороняється. У цих випадках необхідно дистанційно роз’єднати хомут прес-інструменту, прес-інструмент поставити під охолодження, а вміст пресу витиснути негорючою сумішшю.
Час охолодження прес-інструментуповинен бути обумовлений його розмірами.
Заходити в пресову кабіну до повного охолодження порохових виробів, що знаходяться в прес-інструменті, забороняється.

Вироби при цьому з прес-інструмента підлягають випалюванню.

Опудрювання порохового виробу стеаратом цинку допускається тільки для перших порцій на початку пресування. Необхідна кількість для цих цілей стеарату цинку повинна бути визначена.
Дозволяється використовувати в шнек-пресах тільки динамічно ослаблені втулки.

1.8.7. Розбракування баліститного пороху 
Організація роботи і розміщення працюючих повинно забезпечуватися раціональним переміщенням пороху, що підлягає розбракуванню. Проходи й аварійні виходи повинні бути вільними.

Робочі місця необхідно обладнувати так, щоб виключалося падіння порохових виробів, тертя й удари їх один об один і об навколишні предмети.

Столи, стелажі, ложементи, на яких укладаються порохові вироби, повинні покриватися заземленими електропровідними матеріалами (наприклад, електропровідною техпластиною).

Забороняється переламувати порохові вироби. Як виключення, переламування порохових виробів може допускатися при підборі маси заряду артилерійських порохів.

Операції очищення порохових виробів від напливів лаку, клею, масляних плям і інших забруднень за допомогою ножів, шкребків і з використанням ЛЗР і ГР необхідно виконувати в окремих, ізольованих від загального потоку приміщеннях. Операції сколювання бракованих «сухарів» броненаклейок з порохових виробів необхідно виконувати в ізольованих приміщеннях під водою.

1.9. Виробництво піроксиліну і колоксиліну (нітроцелюлози) 
1.9.1. Переробка і збереження засміченої, що має підвищену кислотність і забрудненої мастилом целюлози не допускається.
1.9.2. На операції нітрації з використанням роторно-пульсаційних агрегатів не дозволяється подача целюлози в змішувач без попередньої подачі кислотної суміші. Витрата кислоти контролюється дистанційно.

1.9.3. При роботі пневмосушарок та апаратів для розрізання, рихлення не допускається нагромадження пилу целюлози. Пил целюлози, що утворився в процесі роботи, необхідно систематично прибирати у передбачені терміни.
1.9.4. При виготовленні суміші кислот додавання води допускається лише у виняткових випадках тільки з дозволу начальника чи технолога цеху під контролем майстра при дотриманні встановленого температурного режиму і енергійному перемішуванні.

1.9.5. У випадку загоряння целюлози в прийомному бункері чи в бункерах-дозаторах безупинної дії подача целюлози повинна бути  припинена.

1.9.6. При завантаженні нітратора-дозатора наливний кран закривати необхідно обережно для виключення гідравлічного удару в трубах.

1.9.7. Не допускається наявності не змоченого волокнистого матеріалу на поверхні кислоти в нітраторах і апаратах для витискання на операції рекуперації кислот.

1.9.8. У випадку розкладання маси нітроцелюлози в нітраторі періодичної дії (з ручним завантаженням целюлози), необхідно негайно додати кислоту, включити мішалку і перемішувати масу нітроцелюлози до повного припинення розкладання.

При розкладанні маси в нітраторі з автоматичним дозуванням целюлози необхідно додатково перекрити шибер бункера-дозатора і відсунути убік тічку. Якщо розкладання маси нітроцелюлози в нітраторі продовжується, то масу злити у вільну центрифугу і віджати її на тихому ходу центрифуги не більше ніж 1 хв.

При роботі на безперервно діючих кислото-віджимних центрифугах у випадку розкладання маси нітроцелюлози в нітраторі, її необхідно злити в проміжну ємність і залити робочою кислотною сумішшю.

1.9.9. При розкладанні нітроцелюлози в нітраторі-дозаторі з завантаженням вручну необхідно додавати, не допускаючи переливу, нові порції робочої суміші при енергійному перемішуванні.

При автоматичному дозуванні целюлози, у випадку розкладання, додатково перекрити шибер бункера-дозатора і відсунути убік тічку.

У виняткових випадках, коли неможливо ліквідувати осередок розкладання в апараті нітратора-дозатора, вміст апарата спускається на круговий апарат НУОК, де через зрошувач підсилюється подача кислоти на частину нітроцелюлози, що розкладається, і виробляється додаткова подача кислотної суміші з напірного бака. Частина сегментів у зоні завантаження попередньо звільняється від нітроцелюлози.

1.9.10. У випадку загоряння нітроцелюлози на колі необхідно припинити завантаження нітратора-дозатора, відітнути шар нітроцелюлози, що розкладається, від шару, який не розкладається, підсилити подачу кислоти через зрошувач на частину, що розкладається.

Якщо горіння нітроцелюлози на колі не припиняється, необхідно збільшити швидкість обертання кола до максимальної, з метою швидкого розвантаження, а інші апарати зупинити і, по можливості, розвантажити. Після цього працівники повинні відійти на аварійні площадки. Відновляти роботу після повного провітрювання приміщення.

Приміщення операції нітрації необхідно обладнувати аварійною вентиляцією з дванадцятикратним обміном повітря.

У процесі роботи на апаратах НУОК апаратники повинні звертати особливу увагу на розвантаження нітроцелюлози в змивний апарат, не допускаючи його забивання через недостатнє надходження води.

1.9.11. Під час роботи кислото-віджимної центрифуги забороняється:

- відкривати кришку центрифуги, знаходитися безпосередньо біля працюючої центрифуги;

- перевищувати передбачений час віджиму на центрифузі, щоб уникнути пересушування і спалаху продукту.

Особливу увага необхідно звертати на контроль часу віджиму на швидкому ході центрифуги і вмісту залишкової кислоти в нітроцелюлозі.

Не допускається пуск у роботу безупинно діючих центрифуг без попередньої подачі транспортної кислоти, витрата якої контролюється дистанційно.

При віджиманні на безперервно діючих центрифугах необхідно стежити за рівномірною подачею суспензії в центрифугу, не допускаючи забивання зрошувачів, що подають транспортну кислоту для змиву маси.

1.9.12.Вивантаження нітроцелюлози з центрифуги необхідно проводити тільки після пуску в змивний апарат води чи промивної кислоти.

1.9.13. У випадку спалаху нітроцелюлози у центрифузі (при віджиманні), апарат необхідно негайно зупинити,  працівники повинні вийти із приміщення на аварійні площадки.

Якщо в кислото-віджимних центрифугах необхідно застосовувати метод рекуперації, то при загоранні потрібно включити промивання нітроцелюлози рекуператором.

1.9.14. Відпрацьовані кислоти повинні відфільтровуватися від нітроцелюлози, встановленими способами. Якість очищення повинна систематично контролюватися майстром зміни і контролем ВТК, а ємності з відпрацьованими кислотами періодично (за графіком) повинні очищатися від нітроцелюлози. Вивантаження нітроцелюлози з фільтрів відпрацьованих і циркулюючих кислот вручну необхідно проводити тільки в протигазах.
1.9.15. Збереження кислої нітроцелюлози в мутильниках і апаратах для витискання без заливання її водою не допускається. У випадку розкладання нітроцелюлози в апараті для витискання, необхідно негайно залити його великою кількістю кислоти, що зрошує, або води.
1.9.16. Завантаження нітроцелюлози в чани гарячого промивання дозволяється тільки після заливки псевдо дна чана водою. Уся нітроцелюлоза під час варки покривається водою, верхній рівень якої контролюється рівнемірами.
1.9.17. Паропоглинальні колонки і баки оборотної води повинні періодично оглядатися й очищатися від нітроцелюлози.
1.9.18. При попередній стабілізації нітроцелюлози в трубчастому автоклаві до подачі маси, трубчатка повинна заповнюватися водою і підігріватися до встановленої температури.
Технологічні параметри процесу в трубчастому автоклаві (температура, тиск, швидкість руху маси та ін.) необхідно контролювати дистанційно і регулювати автоматично.

Трубчастий автоклав повинен бути обладнаний спеціальною аварійною сигналізацією, що дозволяє при неприпустимому підйомі тиску чи температури, зупинці ходу маси включати аварійні насоси, що подають у трубчатку і її міжтрубний простір воду з температурою 70°С.

Усунення забивання трубчатки необхідно проводити по спеціальній інструкції і тільки після зниження температури на всій лінії (нижче ніж 70°С). Ремонт і огляд трубчатки дозволяється проводити тільки після її охолодження і звільнення від нітроцелюлози. Автоклави періодичної дії повинні контролюватися на відсутність витікання води через нижній запірний клапан і мати в кришці спеціальну заглушку, що розкривається при підвищенні гранично припустимого тиску.

1.9.19. Подрібнення нітроцелюлози в голландерах, млинах РК-01, МД-31-1 і ДМК необхідно проводити тільки під водою в слабкому лужному середовищі. Зміна концентрації масине допускається.
1.9.20. Під час роботи сальники масо-насосів повинні безупинно охолоджуватися водою, а ущільнення систематично перевірятися.
1.9.21. При припиненні надходження пари в лавери для виключення засмоктування нітроцелюлози в парові лінії, парові вентилі повинні бути негайно закриті, а повітряні крани цих ліній відкриті. Подача гострої пари в лавери при непрацюючій мішалці забороняється.
1.9.22. Подрібнена нітроцелюлоза перед подачею в ажитатори повинна проходити через електромагніт і піскоуловлювач. Піскоуловлювач і електромагніт систематично, відповідно до графіка, очищаються від піску, окалини й інших включень.
1.9.23. Операції водовіджимання забороняється вести при вібрації центрифуги з перевищенням частоти обертання і при перевантаженні.
1.9.24. Перед пуском центрифуги необхідно перевірити на холостому ходу справність блокувань, що забезпечують черговість пуску і зупинки електродвигуна, насоса маслосистеми, штовхальника і привода, а також відсутність сторонніх предметів у роторі і кожусі центрифуги. Ротор центрифуги повинен вільно обертатися.
Забороняється експлуатувати центрифугу з несправними системами і відкривати кришку при працюючому роторі.
При порушенні нормальної роботи (сторонній звук, заїдання, сильна вібрація), центрифуга повинна негайно зупинитися.

Забороняється пуск центрифуги з неочищеним від нітроцелюлози ротором.
У випадку припинення подачі суспензії при працюючому роторі центрифуга повинна зупинятися і ротор очищатися від нітроцелюлози. Забороняється відключати мастило-насос до повної зупинки ротора центрифуги.
1.9.25. Вологість подрібненої нітроцелюлози, призначеної для зберігання, повинна бути не менш 25% .

У ларях для зберігання нітроцелюлози не допускається залізних цвяхів, щілин і інших дефектів. Матеріал футеровки не повинен засмічувати нітроцелюлозу і давати іскри при ударі.

1.9.26. Температура і відносна вологість повітря в приміщенні зберігання нітроцелюлози не регламентуються, якщо нітроцелюлоза знаходиться в справній герметичній штатній тарі (металевий короб і дерев'яний ящик). Вантажно-розвантажувальні роботи можуть проводитися при температурах до мінус 28 °С.

1.9.27. Інструмент, що застосовується у роботі в приміщенні збереження нітроцелюлози, повинний бути з кольорового металу чи дерев'яний.

У приміщенні збереження нітроцелюлози забороняється волочіння предметів по підлозі, а також їх тертя й удари, та проведення яких-небудь сторонніх робіт.

1.9.28. Підлоги на операціях гарячого промивання, подрібнення, віджиму і збереження нітроцелюлози повинні підтримуватися у вологому стані.

1.9.29. Усі взаємозалежні операції виробництва повинні бути обладнані сигналізацією, що забезпечує узгодженість роботи окремих апаратів і приміщень.

1.10. Виробництво піроксилінових, сферичних порохів 

1.10.1. Загальні положення
Все устаткування, комунікації пристосування та інструмент повиннібути заземлені. Справність заземлення повинна систематично (за графіком) контролюватися.
На технологічних операціях, де можливе виділення парів розчинників, у виробничому приміщенні повинні встановлюватися звукові сигналізатори вибухонебезпечної концентрації, зблоковані з пуском аварійної вентиляції.

1.10.1.4. Замкнуті і напівзамкнуті апарати для переробки піроксилінових порохів повинні мати запобіжні пристрої від перевищення тиску (вишибні поверхні, розривні мембрани і т.д.).
Усі капсульні пристрої, витяжна вентиляція на рекуперацію повинні бути справними та очищатися від порохового чи піроксилінового пилу і сторонніх предметів.

Шибери на всіх газоходах під час роботи повинні бути відкритими, і на повітропроводах пароповітряних сумішей у рекупераційних установках забезпечено необхідне розрідження.

При аварійній зупинці витяжних вентиляторів (відсосів на рекуперацію) завантаження і вивантаження продуктів на всіх операціях, а також подача повітря в апарати припиняється.

Для безпечної експлуатації рекупераційних установок необхідно, щоб масова концентрація парів розчинника в пароповітряній суміші, що надходить на установки, була не більше ніж 30 г/м3, а по ефіру - не більше ніж 16г/м3.

На засобі для перетинання вогню і зовнішніх газоходах у місцях поворотів повинні бути встановлені розривні мембрани для захисту від руйнування устаткування при поширенні вибухової хвилі у випадку вибуху.

Кожна рекупераційна установка повинна мати резервний вентилятор для транспортування пароповітряної суміші.

Рекупераційне устаткування і трубопроводи повинні бути герметичними і мати мінімальне число рознімних з'єднань.

Повітряні лінії апаратів і ємностей, у яких знаходяться розчинники, повинні бути підключені до системи рекуперації чи через засіб для перетинання вогнювиведені назовні.

Для виключення самозаймання активованого вугілля, температурні режими рекуперації повинні суворо дотримуватися. Висцинові фільтри на лінії відсосу парів розчинника на рекуперацію очищаються не рідше одного разу на тиждень. Регенерація насадки касет висцинових фільтрів повинна проводитися не рідше одного разу на два місяці.

Повинно виключатися попадання прямих сонячних променів на піроксилін і порох.
На операціях виробництва необхідно передбачити заходи, що виключають зниження вологості продуктів, а також підсихання плівок, крихт, зміток і пилу продуктів на устаткуванні чи в приміщенні.

Генеральне прибирання усіх виробничих приміщень з пуском і перевіркою системи автоматичного пожежогасіння і ретельним промиванням водою підлоги, стін, стелі, апаратів, комунікацій і газоходів необхідно проводити за графіком, складеним для кожного виробничого приміщення.

Після генеральних прибирань виробничі приміщення приймаються в експлуатацію цеховою комісією. 

Працівникам та особовому складу служби пожежної безпеки забороняється знаходитися усередині приміщень для гасіння пожежі, де проводяться операції сушіння, графітовка, перемішування, укупорювання піроксилінових порохів і виробів з них.

1.10.2. Періодичний спосіб
При зневоднюванні піроксиліну у центрифугах необхідно виконувати вимоги п.1.9.24 розділу IV цих Правил. Забороняється вести роботу при вібрації центрифуги.

Чищення центрифуги з підйомом кошика необхідно здійснювати за графіком не рідше одного разу на місяць.

Ущільнення піроксиліну в кошику центрифуги дозволяється проводити тільки інструментом, що не дає іскор.

При експлуатації центрифуг типу ФГП-90К-1 для одночасного водовіджимання і зневоднювання піроксиліну необхідно дотримуватись вимог п.1.9.24 розділу IV цих Правил.

Промивання кожуха і ротора центрифуги проводиться водою не рідше одного разу за зміну.

Збереження в робочих приміщеннях легко-летючих розчинників у відкритих ємностях не допускається. При випадковому розливі легко-летючих розчинників негайно проводиться їх збирання при інтенсивному провітрюванні приміщення.

На операції пластифікації забороняється працювати на змішувачах, у яких не забезпечується герметичність при закритій кришці. Перевірка стану підшипників і чищення валів із промасленням сальникових набивань повинна проводитися систематично по графіку. Пускові пристрої змішувачів повинні бути зблоковані з кришками змішувачів.

Завантаження в змішувач піроксиліну та інших компонентів необхідно проводити при виключеному змішувачі. Пуск змішувача дозволяється тільки при закритій кришці. Заливання чистого ефіру і розчину дифеніламіну в ефір необхідно проводити централізовано при закритій кришці змішувача і працюючої мішалки. Дозування чистого ефіру в змішувач здійснюється через мірник, забезпечений рівнеміром, чи через контрольний ліхтар. Дозування спирту при переробці зворотних відходів допускається тільки із заземленої спеціальної ємності при непрацюючому змішувачі.

Зворотні відходи перед завантаженням у змішувач повинні ретельно перевірятися на відсутність у них сторонніх предметів в окремому приміщенні на латунному нахилі з освітленістю робочого місця не менше ніж 300 лк.

Очищення змішувача від прилиплого піроксиліну і порохової плівки необхідно проводити систематично і тільки при зупиненому змішувачі.

Для запобігання запресовування повітря в ізложницю завантаження порохової маси чи фільтрату, необхідно проводити не менше ніж  п'ять прийомів з обов'язковою підпресовкою і витримкою під тиском не менше ніж 2 с. Для уникнення розігріву при компресії не допускається різке підвищення  тиску.

У випадку використання на операції пресування гідропресів у спареній роботі з апаратами фільтрації (КСП-500А, гранулятори та ін.) завантаження фільтрату в ізложницю пресу необхідно проводити не меншеніж чотири прийоми.

Усі місця скупчення порохового шнура повинні бути забезпечені працюючим відсосом пароповітряної суміші на рекупераційну установку («закапсулюванні»).

Перед пуском різальних верстатів необхідно перевіряти їх справність, правильність установки ножів, наявність стиснутого повітря в системі, справність капсулюючих пристроїв, відсосів пароповітряних сумішей на рекупераційну установку, заземлення. Особлива увага звертається на якість ножів, що застосовуються. Не дозволяється застосування для різання порохових шнурів тупих ножів, що мають заусенці чи зазубрини, а також ножів, які зносилися та не відповідають кресленню.

Забороняється при різанні зернистих порохів закладати у верстат сухі, а також з необрізаними сухими кінцями стрічку чи шнур. Не допускається проштовхування підручними засобами порохових шнурів під елементи, що ріжуть. У випадку забивання останніх потрібно видалити шнури і заправити знову по товщині, що забезпечує їх безперешкодне проходження між валками.
Вивантаження пров’ялочних шаф необхідно проводити після припинення подачі повітря в шафи і при відкритих шиберах на газоходах, з'єднаних з рекупераційними установками.

Перед завантаженням на пров’ялку пороху іншої марки чи після тривалої зупинки шахту (чи шафи з лотками) необхідно ретельно промивати, просушувати, а «вивантажувач» повинен натиратися графітом.


На операції вимочування пороху особлива увага звертається на справність прийомної сітки всмоктувального трубопроводу. Не допускається влучення пороху в отвір труб під фальшивим дном.

На операції сушіння пороху перед завантаженням у сушарці необхідно проводити ретельне мокре прибирання і перевірку правильності показань і роботи контрольно-вимірювальних приладів, автоматики, сигналізації, протипожежних пристосувань і систем автоматичного. Забороняється використання рваних покрить столових сушарок і застелення їх мішковою тарою.

Температура повітря, яке подається в сушарку, повинна регулюватися автоматично та реєструватися самописцем.

Термобалон для контролю температури пороху в столових сушарках встановлюється на глибину 60 мм.

Час сушіння і товщина шару пороху повинні бути визначені.
Порох, що засипається в катралики, а також на лоток ковшового елеватору (у шахтних апаратах), повинен ретельно перевірятися на відсутність сторонніх предметів.

Відбір зразків, перемішування і вивантаження пороху повинні проводитися при повному припиненні подачі нагрітого повітря і після охолодження пороху до температури не вище 25°С, шляхом продувки холодного чи кондиційованого повітря. В окремих випадках (наприклад, у літню пору) допускається з письмового дозволу начальника цеху вести відбір зразків, перемішування і вивантаження пороху, і при більш високій температурі, але не вище ніж 35°С.

При відборі зразків пороху на аналіз необхідно дотримувати обережність, уникати різкого тертя трубок одна об одну.

Вивантаження пороху із сушарки повинно проводитися обережно, справними дерев'яними гребками, змоченими у воді. Дерев'яні гребки не повинні мати металевих частин. Лійка, яка встановлена у столі, повинна бути з кольорового металу і заземлена.

Вивантаження пороху повинно здійснюватися з крайніх столів, при цьому не допускається наявність вивантаженого пороху біля попереднього столу.

Завантаження пороху в сушарку необхідно починати із середніх столів.

Порох, засипаний після сушіння в мішки, повинен негайно виноситися з приміщення, а транспортні засоби, завантажені порохом, негайно видаляються від будівлі.

Після закінчення вивантаження повинно проводитися ретельне прибирання сушарки і приміщення від розсипаного пороху, зміток, пилу та ін. Дифузор ретельно перевіряється і порох, що потрапив у них, вилучається.

Забороняється під час роботи сушарки при включених технологічних вентиляторах вхід у приміщення.

Перед завантаженням порохів апарати змішування необхідно ретельно оглянути, щоб у кути і щілини не потрапили порохові зерна.

Полірувальні барабани повинні оснащуватися кришками, конструкція яких виключає їх випадкове падіння і забезпечує зручність для працюючих при завантаженні барабана. Кришка полірувального барабана має бути виконана на шарнірах. Фіксатор положення барабана повинен бути зблокований з пускачем електродвигуна від випадкового включення. Форсунка для вприскування флегматизуючого розчину при її вийманні з барабана не повинна ударятися з внутрішньою стінкою барабана.

Після виймання форсунки з барабана через порожній вал останній повинен закриватися технологічною пробкою.

Завантаження барабанів полірування і флегматизації повинно здійснюватися через заземлену лійку.

Очищення внутрішньої поверхні полірувального барабана періодичної флегматизації від залишків налиплого пороху після його вивантаження повинно оформлятися як робота з підвищеною небезпекою і проводиться під керівництвом майстра зміни.

Генеральне прибирання приміщень, у яких встановлені полірувальні барабани, повинне проводитися не менше ніж два рази на місяць.

Пакування готового пороху в тару повинно проводитися в окремому приміщенні. Терези і засипний ківш повинні бути заземлені.

В окремих випадках ця операція може виконуватися в приміщенні змішування після закінчення робіт на апараті змішування.

Забороняється переміщати металеві банки з порохом волоком по підлозі. Не допускаються удари по них, падіння банок і кришок від них.

1.10.3. Виготовлення зерненого і трубчастого пороху у комплексних будівлях за безупинною технологією
Завантаження піроксиліну в шнек-дозатор необхідно здійснювати тільки через механічний завантажувальний пристрій із протиральним барабаном. Піроксилін переглядається у завантажувальному лотку .

Підлога в приміщенні дозування під час роботи повинна зволожуватися. На робочому місці не допускається наявність металевих предметів. Корпус шнека-дозатора і завантажувальний пристрій щогодини має протиратися вологою тканиною.

Не допускається збереження піроксиліну в завантажувальному пристрої, а також порохової маси в апаратах безупинної дії при тривалій зупинці.
Перед пуском безперервно-діючого змішувача повинно перевірятися автоблокування люків змішувача.
Перед пуском шнек-преса Ш-2В необхідно перевіряти чистоту рифів, тічки і вікна шнека-живильника, правильність складання прес-форми та установки зрізного кільця.
Під час завантаження, роботи змішувача і преса в приміщенні особливу увагу необхідно звертати:
- на недопущення засмічення і потрапляння в порохову масу і піроксилін сторонніх предметів;

- безперервність надходження маси з змішувача через тічку в шнек-прес;

- постійне надходження води в оболонку секції змішувача, корпуси і гвинти шнека-преса для охолодження в них маси.

Під час роботи безперервно-діючого змішувача і преса необхідно здійснювати автоматичний контроль за температурою порохової маси в голівці преса і сальникових ущільнень змішувача.

У разі некерованих зупинок працюючих апаратів, а також під час ненормального пуску, необхідно відключити їх за допомогою кнопки «Стоп».

Забороняється працювати при відключеному блокуванні змішувача. В разі виходу з ладу автоблокування, змішувач і весь агрегат зупиняють для негайного налагодження.
Очищення внутрішньої поверхні безперервно-діючих змішувачів від залишків порохової маси після вивантаження необхідно оформляти як роботу з підвищеною небезпекою, та проводити під керівництвом майстра зміни (електроенергія відключається від апаратури, запобіжники знімаються і кнопкове керування опломбовується).
Під час заливання в змішувач додаткової кількості розчинника дозволяється користуватися тільки спеціальною ємністю, що має заземлення.
Не допускається переповнення нарізаним порохом бункера нижнього різального верстата.
Під час експлуатації верстата різання трубчастого пороху необхідно дотримуватися вимоги п. 1.10.2 розділу IVцих Правил. Перед пуском необхідно перевірити дію пневмосистеми верстата. Різальні верстати забезпечуються автоматичним обдуванням повітря.

Під час роботи скіпа і ковшового елеватора необхідний систематичний контроль за справністю автоматичного закривання і відкривання шиберів між приміщеннями першого агрегату й апарата Г-ЗФ.

Отвори в стінах обладнують водяними завісами з інтенсивністю зрошення 4 л/с.м2 . Водяна завіса повинна бути ширше отвору на 10 % з кожного боку, а глибина її повинна складати не менше ніж 1 м у разі відсутності в отворі шибера і не менше ніж 0,5 м за його наявності.

Щоб уникнути перевертання пакета касет у зоні вивантаження апарата касетного пров’ялювання, необхідно здійснювати контроль за виходом пакета з апарата і за своєчасним вивантаженням.
Вивантаження пороху із ящиків апарата Г-ЗФ дозволяється тільки після установлення на них знімального заземлення.
Ролики ланцюга конвеєра в зоні сушіння повинні постійно зрошуватися водою. Регулювання і контроль температури повітря, який подається в зону зволоження другого агрегату і відділення вивантаження, здійснюється автоматично.
Заборонено робити відбір проб із ящика апарата Г-ЗФ у зоні сушіння і зволоження.

Під час підрізування сухого трубчастого пороху місце різання необхідно поливати водою.
Забороняється працювати на верстаті в разі відсутності води, що подається для охолодження фрези. Верстат підрізування повинен мати блокування, що забезпечує його відключення у разі відсутності чи недостатній подачі води на фрезу верстата. Не допускається застосування для підрізування трубчастого пороху тупих фрез, що мають задирки і щербини.

Генеральне прибирання приміщення апарата Г-ЗФ необхідно проводити не рідше одного разу на місяць без вивантаження апарата і не рідше одного разу на  три місяці - з повним його вивантаженням.
Електродвигуни витяжних вентиляторів з подачі води в мокрі фільтри повинні мати блокування на відключення в разі відсутності води.
Мокрі фільтри хвостових вентиляторів на безперервно-діючих комплексах повинні забезпечуватися водооборотними системами з локальними відстійниками.
В усіх робочих приміщеннях будівлі безперервно-діючих комплексів повинна бути встановлена аварійна сигналізація, що зблокована з пуском дренчерної системи на випадок загоряння в одному з приміщень.
Електродвигуни технологічного устаткування мають бути зблоковані з пуском дренчерної системи на відключення їх у випадку загоряння в одному з приміщень.

У комплексних будівлях для евакуації працівників з операції дозування піроксиліну необхідно встановлювати сковзали (аварійні трапи).

1.10.4. Виготовлення дрібнозернених порохів у комплексних будівлях
Забороняється перебування обслуговуючого персоналу в зоні, розташованій напроти голівки шнека-преса з того моменту, як установлено прес-інструмент.
У разі самочинних зупинок одного з дозуючих пристроїв, приводу апарата, шнека-гвинта забезпечується негайне відключення всього апарата і дозуючих пристроїв.

Не допускається зупинка завантаженого апарата КСП-500А на час, що перевищує встановлений термін.
Очищати внутрішню поверхню апарата КСП-500А, шнеків-дозаторів і протирального пристрою від залишків пороху необхідно під керівництвом майстра.

Усі рухомі частини, каскадної рознімки «Моро» повинні огороджуватися.

Завантаження і вивантаження каскадної рознімки проводиться з окремого приміщення.

Видалення розчинника і сушіння пороху під час роботи на безперервно-діючих механізованих апаратах повинно здійснюватися дистанційно за відсутності обслуговуючого персоналу в приміщенні.

Вхід у приміщення й огляд устаткування, завантаженого порохом, дозволяється через 15 хв після зупинки устаткування.

Апарат безперервно-діючої установки флегматизації повинний піддаватися контрольному огляду з частковим розбиранням і чищенням вузлів від можливих залишків графіту і пороху не рідше одного разу на місяць. У залежності від властивостей флегматизатора пароповітряні суміші від місцевих відсмоктувачів і капсулючих пристроїв безперервно-діючої установки флегматизації направляються на пінні фільтри чи адсорбер з наступною рекуперацією.

1.10.5. Механізовані мішання, розважування, пакування зерненого пороху
Під час мішання зернених порохів на механізованих агрегатах нагляд за роботою і керуванням процесом повинно здійснюватися дистанційно з пульта керування за відсутності людей.

Транспортерні стрічки, які застосовуються в устаткуванні, виготовляються з електропровідної гуми.

Для запобігання попадання сторонніх металевих включень разом з порохом в апарати механізованого мішання повинна передбачатися установка металовідсікачів.

Дозатори пороху (типів ДЗП-80 і Д-100-3) повинні мати відповідні блокуючі пристрої, для виключення просипання зваженої порції пороху в разі відсутності тари під дозаторами.

У процесі і після закінчення роботи повинно проводитися вологе протирання, промивання устаткування і приміщень від порохового пилу, що назбирався.

Періодичність вологого протирання, промивання устаткування, мокрого прибирання приміщень і порядок проведення прибирання повинен бути встановлений.
1.10.6. Виготовлення сферичних порохів

Під час виготовлення сферичних порохів необхідно дотримуватися основних правил, передбачених для операцій сортування, сушіння, мішання, розважування і пакування у виробництві піроксилінових порохів.

У торцевих ущільненнях валів реактора необхідно передбачати змащення тертьових поверхонь водою.

Керування процесом відгону розчинника має бути автоматичним.

Забороняється використовувати в напірних ємностях і дозуючих пристроях мішалки для перемішування продукції.

Необхідно вживати заходів щодо унеможливлення вибухонебезпечних концентрацій парів етилацетату, а також розсипання сферичного пороху.

Не допускається зберігання етилацетату у відкритих ємностях. Випадково розлитий етилацетат повинен негайно прибиратися, а приміщення провітрюватися.

Генеральні і періодичні вологі прибирання необхідно проводити відповідно до графіка.

Нітрогліцеринова маса, що надходить з інших заводів повинна перевозитися, зберігатися і передаватися в майстерню виготовлення сферичного пороху тільки в герметичній, опломбованій (оцинковані короби) тарі.

Перевезення і зберігання нітрогліцеринової маси, виготовленої на даному заводі, дозволяється в мішках. Кожна партія нітрогліцеринової маси повинна мати формуляр чи паспорт установленого зразка.

Нітрогліцеринова маса має зберігатися в окремому від інших компонентів приміщенні, де підтримуються температура, установлена технологічною документацією, і відносна вологість повітря не нижче ніж 65%.

Під час поводження з нітрогліцериновою масою необхідно дотримуватися вимог безпеки, передбачених на відповідних операціях виробництва баліститних порохів. 

Операція завантаження сферичного пороху на сушіння, його сушіння і вивантаження із сушарок повинна виконуватися дистанційно під час роботи на механізованих, безперервнодіючих апаратах в умовах серійного виробництва. В умовах дослідного відпрацьовування на періодично діючих сушарках процес сушіння повинен виконуватися дистанційно. Операції завантаження, вивантаження, відбір проб допускається проводити вручну після охолодження пороху до температури не вище ніж 25 °С. У літню пору , з письмового дозволу начальника цеху, вести відбір проб і вивантаження пороху при більш високій температурі, але не вище ніж 35 °С.

Сушіння сферичного пороху на апараті АС-12 повинно здійснюватися дистанційно за відсутності обслуговуючого персоналу в приміщенні апарата.

Вхід у приміщення та огляд апарата, завантаженого порохом, дозволяється через 15 хвилин після зупинки приводу апарата, завантажувальних пристроїв і додаткового охолодження пороху повітрям протягом не менш ніж 15 хв.

Під час роботи апарата АС-12 забезпечується герметичність фланцевих з'єднань, оглядових вікон і ін.

Внутрішня поверхня апарата та ущільнення не повинні мати щілин, порогів, виступів та ін.

Не допускається робота апарата без надійного заземлення.

У разі підвищення температури сушіння, відключення електродвигуна приводу апарата АС-12 і зниження тиску води в системі автоматичного пожежогасіння повинні відключатися за допомогою блокуючих пристроїв електродвигуни приводу вентилятора, що подає нагріте повітря в апарат.

1.11. Виробництво димних порохів і виробів із них 
1.11.1. У виробництві димних порохів забороняється допускати до переробки непрофільтровану при переплавлянні сірку, не перевірені на відсутність сторонніх включень вугілля, калієву селітру, не просіяні сірковугільну суміш і порохову м'якоть, не перебрані чи не просіяні зворотні відходи.
1.11.2. Для зберігання і перевезення компонентів і напівфабрикатів повинна застосовуватися справна чиста тара з матеріалів, що не іскряться. Тара повинна щільно закриватися (зав'язуватися) та закріплятися за конкретними операціями виробництва і призначатися для транспортування і зберігання тільки одного виду компоненту чи напівфабрикату.
1.11.3. Уся тара з наважками компонентів чи напівфабрикатів повинна зберігатися і передаватися з однієї операції на іншу тільки з бірками (етикетками) установленої форми і опломбовуватися.
Пломби, що знімаються з тари, повинні збиратися в коробку, що знаходиться в даному робочому приміщенні, і обліковуються.
1.11.4. У кожній майстерні повинен вивішуватися опис інструментів, що знаходяться в ній та інших предметів. Опис підписує начальник цеху чи майстерні. Не допускається наявність у майстерні будь-яких предметів, інструментів, деталей, речей, не врахованих в опису, а також їх недостача за описом.

1.11.5. Усі зворотні відходи, що підлягають переробленню, повинні зберігатися і транспортуватися в тарі з прилаштованими до неї бирками (етикетками) і опломбовуватися після просівання відходів. Пломби, що знімаються з тари, повинні збиратися в спеціальне місце і обліковуватися.

Зберігання і транспортування зворотних відходів разом з готовою продукцією, а також без етикеток не допускається.

В разі несправності тари чи відсутності пломби зворотні відходи можуть бути використані для перероблення тільки після повторного просівання чи перебирання їх вручну на ситах.

1.11.6.Після кожного чергового завантаження устаткування в майстерні приготування сірковугільної суміші і порохової м'якоті, просіювання зворотних відходів, розбивання плитки на дробильній машині, полірування, пиловідділення, чищення, сортування і змішування зерна, а в майстерні пресування і зернування після закінчення пресування і зернування кожних чотирьох закладок конвертів і порохової плитки необхідно підмести підлогу і зібрати пороховий пил з устаткування, підвіконь, сходинок вологим способом.

Наприкінці робочого дня (зміни) необхідно також провести ретельне вологе прибирання приміщення й устаткування. Генеральне прибирання повинне проводитися щодекадно у всіх майстернях виробництва димного пороху і пресованих виробів з нього, два рази на місяць у проміжних складах і один раз на місяць у складах готової продукції.

Не рідше одного разу на місяць необхідно проводити  миття і перебирання пластмасових куль, що використовуються у виробництві димного пороху.

1.11.7. Колії для вагонеток між рейками вузькоколійки повинні укриватися дошками чи засипатися тирсою чи заасфальтовуватися. Засипати тирсою (стружкою) необхідно з дотриманням розривів відповідно до НАПБ А. 01.001-2004.
1.11.8.Дерев'яні й асфальтовані містки біля майстерень повинні бути справними і чистими, а в літню пору поливатися водою.

У тих випадках, коли передбачається в'їзд вагонеток усередину майстерні, рейкові колії для в'їзду виконуються з міцного дерева і кольорового металу.

Перед виїздом вагонетки з майстерні ділянка колії усередині будівлі, вагонетка і її колеса очищаються від пилу вологим способом. Забороняється одночасне перебування двох завантажених напівфабрикатом вагонеток в будівлі чи біля неї.

1.11.9. Операції готування порохової м'якоті, просіювання порохової м'якоті, зворотних відходів і пороху, пресування, дроблення плитки на дробильній машині, зернення плитки, пиловідділення, чищення і сортування, змішування зерна в барабанах мішання, графітування, гранулоутворення, пресування виробів з димного пороху повинні виконуватися дистанційно за відсутності людей.

Вхід у майстерні, які мають дистанційний пуск і зупинку устаткування, дозволяється через одну хвилину після його зупинки.

В разі циклічності технологічного процесу з дистанційним керуванням менше ніж 30 хв. допускається не фіксувати в журналі час входу (виходу) виробничого персоналу в майстерню.

1.11.10.Перевірку справності преса і всього устаткування, а також прогрівання преса необхідно проводити до підвезення в майстерню порохового складу і зарядки преса.

Пресування на недозавантаженому чи холодному пресі не допускається. Розвантаження і зарядка преса проводиться в рукавичках.

Справність зернильної машини повинна перевірятися під час прийому зміни шляхом огляду і пуску на ходу без завантаження її пороховою плиткою за відсутності в будівлі порохової плитки і зерна, за відсутності людей з наступним оглядом вузлів машини після її зупинки і періодично після закінчення зернення.

Не допускається зернення порохової плитки, охолодженої після пресування протягом часу. Охолодження порохової плитки в зимовий час повинно тривати не менше ніж 12 год., у літній - не менше ніж 24 год.

1.11.11. Зарядка конвертів перед пресуванням і розрядка їх після пресування повинна проводитися на спеціальних дерев'яних столах, оббитих шкірою та електропровідною гумою чи покритих електропровідною плівкою.

Усі випускні тічки необхідно виконувати з електропровідного матеріалу (плівки, гуми). Електропровідні покриття столів і тічки повинні бути заземлені.

Під час зарядки необхідно застосовувати тільки чисті алюмінієві листи, що не мають раковин, значних вм'ятин і налиплого складу. Забруднені листи в роботу не допускаються і направляються на миття.

Миття алюмінієвих листів необхідно проводити не рідше ніж один раз на місяць.

Виправлення та обрізання листів необхідно проводитипо мірі необхідності з дотриманням правил безпечного їх проведення.

Не дозволяється застосовувати розірвані конверти, а також переносити у вагонетку більше ніж два заряджених конверти одночасно. Переносити звільнені від порохової плитки алюмінієві листи необхідно обережно. Допускається переносити одночасно не більше ніж п'ять листів.

1.11.12. Розбивати порохові плитки вручну дозволяється тільки дерев'яним молотком, змоченим водою.
1.11.13. Заливати воду в барабан на операціях виготовлення порохової м'якоті, полірування зерна, а також чистити барабан після полірування зерна необхідно тільки дистанційно за відсутності людей. Контроль за роботою устаткування виготовлення порохової м'якоті і полірування зерна проводиться через кожні дві години роботи.
Воду для заливання в апарати на операціях готування порохової м'якоті, полірування, готування суспензії для грануляції і зволоження зерна у виробництві пресованих виробів необхідно фільтрувати. 

1.11.14. Мішання партії порохів, що повільно горять і графітованих порохів на восьмилунковому апараті, а також остаточне упаковування порохів необхідно проводити в окремих приміщеннях. Кришки ящиків повинні закриватися, як правило, патефонними замками.
1.11.15. В усі приміщення виробництва димного пороху і під час пресування виробів з нього забороняється заходити будь-кому (крім працюючих у цих приміщеннях) без супроводу апаратника, бригадира чи майстра.
1.11.16. Насипання пороху при виготовленні виробів за допомогою насипних приладів, вставка пижів і закручування необхідно проводити в окремих кабінах. Вхід у кабіну під час роботи забороняється. 
Під час закручування на закручувальному верстаті борту виробу з насипаним пороховим складом працюючому забороняється знаходитися з боку, не захищеного щитом.
Перед налагодженням закручувального верстата з його поверхні необхідно прибрати вироби, а приміщення і столи очистити від порохового пилу.

Завантаження насипного приладу димним порохом при виготовленні виробів не повинно перевищувати 2 кг. 

1.11.17.Операція розфасовки димного пороху без застосування
 насипних приладів має виконуватися в спеціальних приміщеннях.
1.11.18. У виробництві вогнепровідного шнура розплавлювання і упарювання кам'яновугільного пеку і смоли виконуються в окремих будівлях, при цьому особлива увага звертається на захист шкіри й очей працюючих від впливу шкідливих речовин, що містяться в пеку.

Кришки змішувачів для готування мастики повинні бути зблоковані з пусковими пристроями приводу змішувача.

1.11.19. Порох перед засипанням його в лійку верстата виготовлення основи вогнепровідного шнура необхідно просіювати.

На операціях просіювання пороху, виготовлення і контролю основи необхідно проводити щодня наприкінці зміни вологе прибирання приміщень. Генеральне прибирання у всіх майстернях виробництва вогнепровідного шнура необхідно проводити не рідше ніж один разна 10 днів.

1.11.20. На операціях виготовлення порохової м'якоті, просіювання порохової м'якоті, зворотних відходів і пороху, пресування, розбивки плитки, зернення плитки, полірування, пиловідділення, чищення, сортування і змішування зерна весь інструмент і інвентар повинен бути виготовлений з кольорового металу чи дерева.

1.12. Дослідні установки в науково – дослідних інститутах і науково – виробничих об'єднаннях 

1.12.1. Пуск в експлуатацію дослідних установок дозволяється тільки після їх випробування на інертних речовинах і приймання комісією, призначеною керівником підприємства.

У разі приймання особливо відповідальних установок у роботі комісії беруть участь представники Держгірпромнагляду України і служб пожежної безпеки. 

Приймальна комісія перевіряє наявність необхідної і правильно оформленої документації на створення установки, виготовлення і монтаж устаткування та випробування установки на інертних речовинах.

Забороняється допускати до експлуатації дослідну установку без наявності зазначеної документації та оформленого приймальною комісією акта з висновком про придатність установки до пуску.

Дозвіл на пуск дослідної установки дає начальник виробництва, цеху чи начальник дослідної установки, якщо вона діє як самостійний підрозділ підприємства (організації).

1.13. Лабораторії вибухопожежонебезпечних виробництв 

1.13.1 Загальні положення

Усі роботи, які проводяться в лабораторії, повинні забезпечуватися інструкціями з охорони праці, методиками, а для разових робіт докладними письмовими технічними завданнями, підписаними начальником лабораторії чи з його доручення відповідальними співробітниками з числа ІТП лабораторії.

Усі операції зі шкідливими чи пожежо- і вибухонебезпечними речовинами, а також усі роботи з ЛЗР і ГР повинні проводитися у витяжних шафах з вогнетривких матеріалів, обладнаних верхніми і нижніми відсмоктувачами для видалення легких і важких парів і газів. Роботи з речовинами, здатними утворювати з киснем повітря вибухонебезпечні суміші, виконуються в лабораторних боксах з інертним середовищем.

Забороняється проводити роботу в несправних витяжних шафах (з розбитими в вікнах склом чи плексигласом, за непрацюючої вентиляції та ін.).

Робота зі шкідливими речовинами повинна проводитися в лабораторних приміщеннях з індивідуальною вентиляційною системою, не зв'язаною з вентиляцією інших приміщень.

Починати роботи в лабораторіях дозволяється тільки після перевірки справності газопроводів, пальників, вентиляції, водопроводу.

Перед пуском у роботу будь-якого лабораторного апарата чи приладу необхідно ретельно перевірити правильність його збирання, герметичність системи, коли це потрібно за умовами роботи, і відповідність вимогам безпеки, поставленим до роботи, що буде проводитися.

За допуск апаратів і приладів до роботи і їх правильну і безпечну експлуатацію несуть відповідальність начальник лабораторії і співробітник, відповідальний за проведення робіт.

Забороняється мати в лабораторії і застосовувати будь-які реактиви, продукти, матеріали без відповідних етикеток чи написів на тарі з чіткою повною вказівкою їх найменувань, а не хімічних формул.

У виняткових випадках дозволяється зберігання у витяжних шафах реактивів та інших речовин і матеріалів з письмового дозволу начальника лабораторії.

Зберігання концентрованих кислот і хлорангідридів повинно проводитися в спеціально відведеній витяжній шафі в справній тарі.

Під час роботи в лабораторії повинно знаходитися не менше двох осіб у кожному ізольованому приміщенні, де ведуться небезпечні роботи.

Число людей, що можуть працювати в одній кімнаті (більш двох осіб), визначає начальник лабораторії з урахуванням характеру і небезпеки робіт, що виконуються.

Вхід у приміщення лабораторії осіб, безпосередньо не зв'язаних з роботою лабораторії, забороняється. 

Залишати без нагляду працюючі апарати забороняється.
Залишки рідин після аналізу, відпрацьовані реактиви й інші речовини повинні зливати в спеціально призначені для цієї мети посудини. Поміщати в одну тару речовини, що можуть між собою вступати в реакцію, забороняється. Зливання відходів у раковини забороняється. Відходи в міру нагромадження, але не рідше ніж один раз на зміну, необхідно прибирати з лабораторних приміщень у спеціально відведені для них місця чи здавати на знищення.

Мити лабораторний посуд дозволяється тільки в спеціальному приміщенні чи в спеціально відведеному місці.

1.13.2. Роботи з вибухопожежонебезпечними речовинами

Робочі місця та апаратура для роботи з вибухопожежонебезпечними речовинами і виробами з них повинні ретельно підготовлятися і перевірятися. 

Зберігання зразків вибухопожежонебезпечних речовин і виробів з цих речовин необхідно здійснювати у погребках чи спеціально виділених приміщеннях, зберігання в яких реактивів інших речовин і предметів забороняється.

Зберігання вибухопожежонебезпечних продуктів у лабораторних кімнатах у неробочий час допускається за умови, що ці речовини стійкі і кількість їх не перевищує встановлених норм.

Установлені норми зберігання вибухопожежонебезпечних речовин необхідно вивішувати в кожному лабораторному приміщенні і кімнатах їх зберігання у вигляді табличок, підписаних начальником лабораторії.

Зберігання вибухопожежонебезпечних речовин необхідно організовувати з урахуванням їх сумісності по хімічній стійкості і ступеню небезпеки. Забороняється розташовувати місця зберігання вибухопожежонебезпечних речовин на шляху виходу працюючих із приміщення. Пакети, банки та інша тара зі зразками вибухопожежонебезпечних речовин і виробів з них повинні мати ярлики (чи написи) з найменуванням речовини чи виробу, номером партії, датою відбору зразка і його надходження.

Забороняється зберігати вибухопожежонебезпечні речовини в банках із притертими пробками.

Забороняєтьсязберігати в лабораторних приміщеннях і кімнатах нестійкіта малостійкі продукти. Під час проведення робіт з нестійкими і малостійкими продуктами необхідно періодично контролювати їх хімічну стійкість.
Для виконання робіт з такими продуктами відводяться обумовлені робочі місця, обладнані захисними пристроями.

Використані речовини повинні негайно направлятися на знищення.

Рідкі нітроефіри, ІВР, високочутливі речовини і сполуки дозволяється  зберігати тільки в ізольованій частині вентиляційної шафи чи за окремими щитами.

Для робіт з такими речовинами робочі місця необхідно обладнувати захисними пристроями.

Під час роботі з вибухопожежонебезпечними речовинами і виробами з цих речовин необхідно дотримуватися особливої обережності. Такі операції, як розтирання, подрібнювання, пиляння, стругання, повинні проводитися  дистанційно чи за захисними пристроями з обмеженою кількістю речовин.
В усіх випадках механічного оброблення вибухопожежонебезпечних речовин (пиляння, стругання і ін.) необхідно, у разі можливості, поливати інструмент і речовини водою чи застосовувати інші запобіжні заходи.

Усі пристосування (совки, лопатки й ін.) повинні бути дерев'яними, картонними, фторопластовими чи з кольорового металу. Інструмент виготовляється тільки з кольорового металу.

Під час роботи з вибухопожежонебезпечними речовинами забороняється користуватися відкритим вогнем, електроприладами, проводити операції, при проведені яких можливе іскроутворення, чи допускати нагрівання, яке може привести до зниження хімічної стійкості, загоряння чи спалаху. Термостати для сушіння і термостатування вибухопожежонебезпечних речовин повинні бути закритого типу, мати терморегулятори, правильно розміщені прилади контролю температури і розміщуватися за спеціальними щитами, які захищають працюючих у кімнаті у випадку розкладання і вибуху.

Термостатувати і сушити в одному термостаті одночасно різні речовини забороняється. Для плавлення й інших операцій з підігрівом вибухопожежонебезпечних речовин необхідно застосовувати водяні бані чи бані з іншим відповідним середовищем.

Для виконання аналізів пожежонебезпечних речовин з використанням газових пальників необхідно виділяти спеціальні приміщення чи робочі місця, які забезпечують безпеку ведення зазначених і інших робіт, що проводяться одночасно.

Роботи із сильнодіючими отруйними речовинами необхідно проводити відповідно до правил безпеки під час зберігання, перевезення і застосування сильнодіючих отруйних речовин.

Переносити вибухопожежонебезпечни речовини в лабораторію і з одного приміщення лабораторії в інше необхідно тільки в спеціальних ящиках для перенесення зі зручними ручками і відповідними розпізнавальними знаками.

Нітроефіри для лабораторних робіт масою не більше ніж 0,2 кг необхідно переносити у скляному посуді, закритому гумовою пробкою, заповненому не більше ніж на 1/3 об’єму і встановленому в дерев'яному ящику, оббитому повстю та обкладеному фільтрувальним папером. Місце для установки колби в ящику повинно фіксуватися спеціальним пристроєм.

Переносити нітрогліцерин і тому подібні речовини по території підприємства в холодну пору року необхідно в утеплених ящиках.

Залишки зразків стійких речовин, що підлягають зберіганню після аналізів чи випробувань, повинні бути закупорені у відповідну тару, окрему для кожного продукту. Тара забезпечується етикеткою з указівкою найменування продукту та інших необхідних даних і направляється в погребки тимчасового збереження.
1.13.3. Роботи з ЛЗР і горючими розчинниками

ЛЗР і ГР повинні зберігатися у відведеному місці в спеціальній тарі та у кількості, що не перевищує встановлених норм. 

Норма завантаження повинна встановлюватися з урахуванням небезпеки роботи, яка проводиться і виходячи з технологічної необхідності.

Тару з ЛЗР і ГР необхідно ставити у заземлені металеві ящики.

Забороняється розташовувати ящики з ЛЗР і ГР на шляху виходу з робочого приміщення, а також поблизу опалювальних і нагрівальних приладів та місць, де можливе іскроутворення чи використання відкритого вогню.

Усі роботи з ЛЗР і ГР необхідно проводити тільки у витяжних шафах за працюючої припливно-витяжної вентиляції.

Роботу з етиловим ефіром дозволяється проводити тільки в окремих кімнатах. За епізодичного використання ефіру для робіт з ним виділяється окрема витяжна шафа. Під час ведення цих робіт забороняється мати в кімнаті включені прилади з відкритим вогнем чи електрообігріванням. Підігрів ефіру і розчинів, що містять ефір, дозволяється проводити тільки на водяній бані з повністю герметизованим підігрівом (припаяні до бані плитки та ін.).

Основа (підлога) витяжної шафи, у якій проводять кип'ятіння, розганяння та інші подібні операції з ЛЗР і ГР, покривається кахельними плитками, жерстю чи іншими неспаленими матеріалами.

Забороняється переливання ЛЗР і ГР за наявності в кімнаті включених нагрівальних приладів відкритого типу чи пальників.
Кип'ятіння, перегонку і нагрівання ЛЗР і ГР необхідно проводити в круглодонних колбах з тугоплавкого скла на бані, заповненій відповідним теплоносієм (водою, олією, силіконовою рідиною) у залежності від температури кипіння даної речовини.

Температура бані не повинна перевищувати температуру кипіння рідини більш ніж на 20 °С. Баня повинна обігріватися електроплитками закритого типу з електрорегулюючим пристроєм, що не допускає нагрівання плитки вище температури, передбаченої нормативною документацією на матеріал, що аналізується. Апаратура для цих операцій повинна застосовуватися з герметичними з'єднаннями і зворотними холодильниками для унеможливлення проникнення пари цих речовин до робочої атмосфери витяжних шаф і лабораторних приміщень. Забороняється вести перегонку рідин досуха. Після закінчення перегонки в колбі чи іншій судині повинна залишатися не менше ніж 10% початкового об’єму рідини.

Для запобігання кипіння з поштовхами, бурхливого закипання і викидів необхідно застосовувати «кип'ятильники» (запаяні з одного кінця капіляри, пемзу, скляну вату та інші пористі інертні матеріали). Вносити «кип'ятильники» необхідно тільки в холодну рідину.

У разі випадкового розлиття ЛЗР і ГР чи виявленні витоку їх парів із приладів, необхідно негайно виключити всі нагрівальні прилади та електроприлади, добре провітрити приміщення, зібрати пролитий розчинник (якщо необхідно, одягти протигаз) і тільки після повного провітрювання приміщення й усунення течі з дозволу відповідального працівника дозволяється знову включати прилади і відновлювати роботу.
Балони зі стиснутими скрапленими, розчиненими горючими та інертними газами необхідно встановлювати поза будівлями лабораторії в металевих шафах. Шафи повинні мати прорізи чи жалюзі для провітрювання. 
2. Заходи безпеки під час проведення випробувальних робіт 

2.1. Загальні положення
Випробування ВР і споряджених ними виробів (боєприпасів, засобів підривання і запалення, піротехнічних виробів та ін.) необхідно проводити на спеціальних майданчиках, полігонах, стендах чи у спеціальних кабінах.
Випробування промислових вибухових речовин необхідно проводити у відповідності до вимог Порядку проведення випробувань розроблених, ввезених в Україну та конверсійних вибухових матеріалів, обладнання для їх виготовлення, засобів механізації, пристроїв та апаратури для вибухових робіт, затвердженого Міністерством надзвичайних ситуацій України 15 вересня 2006 року за №619, зареєстрованого  Міністерством юстиції України 05 жовтня 2006 року за №1093/12967 (НПАОП 0.00-6.06-06).

2.2. Місця проведення випробувань, їх обладнання та охорона
2.2.1. Усі під’їзні шляхи для доставки продукції на випробування, підходи до місць розміщення речовин чи виробів для випробувань і місць укриття людей повинні бути рівними, справними, чистими і неслизькими.
2.2.2. У проектах повинні бути позначені всі випробувальні майданчики, бронекамери, стенди, підходи до них, місця укриття людей, тимчасове зберігання випробовуваних речовин чи виробів, підготовки їх до випробування (коли підготовка потрібна за методикою), місця прокладання електролінії, зона небезпечних відстаней навколо випробувальних майданчиків і всі допоміжні будівлі і споруди.

2.2.3. На огорожі місць випробувань (випробувальних станцій, бронекамер, полігонів, стендів і окремих майданчиків) чи на спеціальних стовпах необхідно встановлювати попереджувальні знаки відповідно до нормативних документів. На підходах (дорогах, стежинах) до відкритих майданчиків на границі небезпечної зони необхідно встановлювати стовпи з попереджувальними написами про небезпеку.

2.2.4. Приміщення чи майданчики для проведення випробувань повинні бути забезпечені сигналізацією, телефонним зв'язком, укриттями для обслуговуючого персоналу, протипожежними і засобами надання першої медичної допомоги. На території для проведення випробувань забороняється наявність сіна та інших горючих матеріалів, за винятком самостійних полігонів, де дозволяється тимчасове зберігання сіна в безпечних місцях на період його заготівлі.

2.2.5. Для зберігання речовин різних груп (речовин, що взаємодіють між собою, чи заборонених для спільного зберігання в складах чи до спільних перевезень) необхідно обладнувати спеціальні відокремлені місця в сховищах чи на майданчиках, надійно захищені від впливу осколків, попадання палаючих частин виробів і від інших впливів, здатних викликати вибух чи загоряння.

2.2.6. Зберігання підривних машинок, випробувальних систем, пістолетів, рушниць і тому подібного устаткування необхідно організувати в спеціальних сейфах чи у відповідних опломбованих приміщеннях, що замикаються.

2.3. Організація робіт

2.3.1. Керівники усіх видів випробувань вибухопожежонебезпечних речовин і виробів з них повинні призначатися наказом по підприємству.

2.3.2 На випробуваннях не дозволяється присутність сторонніх осіб.

У виняткових випадках, якщо за характером випробувань потрібна присутність більшого числа осіб повинен оформлятися окремий список затверджений  керівником підприємства.

2.3.3.Під час проведення випробувань у темний час доби місця зберігання і підготовки випробовуваних речовин і виробів, шляхи доставки їх до місць установки для випробувань, випробувальні майданчики, шляхи відходу персоналу від випробувальних майданчиків, пульти керування і місця розташування джерел струму для включення випробувальних мереж чи механічних пускових пристроїв повинні освітлюватись.
2.3.4.Під час роботи в бронекамерах, бронебаштах, на стендах і інших випробувальних приміщеннях шляхи доставки продукції і місця установки її для випробувань повинні бути вільними, зручними і добре освітленими.

2.3.5.Безпосередньо біля місця  підриву чи спалювання забороняється наявність предметів (каменів, осколків, інструментів і ін.), які можуть бути під час випробування відкинуті повітряною хвилею.

2.3.6.Прилади і пристосування, які застосовуються під час випробувань, повинні відповідати проектам і конструкторській документації, бути в повній справності, а перед допуском у роботу і після реконструкції чи ремонту прийматися комісією, яку призначує відповідальний керівник підприємства, чи пройти атестацію у відділі вимірювальної техніки.

2.3.7.Усі електросхеми запуску і керування, які застосовуються під час випробувань, повинні мати блокувальні вузли, що блокують джерела живлення електроліній з огороджувальними пристроями, що виключають можливість підходу працівників до місць установки випробовуваних речовин після їх підготовки до випробувань, в момент випробувань. і можливість подачі в лінію струму для підриву чи спалювання заряду чи виробу до відходу персоналу від підготовленого до випробування заряду, а також закорочуючі пристрої чи розриви (не менше двох видимих), що забезпечують безпечну послідовність включення в схему вимірювальної апаратури і джерела живлення безпосередньо підривної чи підпалювальної частини електросхеми. Під час проведення випробувань у бронекамерах, бронебаштах, на стендах і в інших приміщеннях двері кабіни блокуються, що виключає можливість входу в кабіни під час випробувань.

2.3.8.У тих випадках, коли під час випробувань на відкритих майданчиках неможливо установити зблоковані загороджувальні пристрої, усі підходи перекриваються шлагбаумами що охороняються, з попереджувальними написами.

Відсутність людей на випробувальних майданчиках повинна перевірятися оглядом. Перед включенням лінії підриву чи підпалювання, необхідно перевірити знаходження в укритті всіх допущених до випробувань осіб.
2.3.9. Схеми стаціонарних підривних ліній і ліній підпалювання повинні затверджуватися відповідальним керівником, а самі електролінії, виконані за цими схемами, а також електролінії після ремонту приймаються комісіями, призначеними керівником підприємства.

Здійснювати контролю і відповідати за справність і відповідність підривних електроліній затвердженим схемам повинні відповідальний спеціаліст і начальник випробувальної станції (полігону, стенду та ін.).

2.3.10. Забороняється підключати заряд до вибухової чи запалювальної електролінії без попередньої перевірки електролінії на відсутність у ній напруги.

2.3.11. Усі місця випробувань повинні мати надійну звукову сигналізацію, яка виконується відповідно до вимог чинного законодавства України. Сигнали повинні бути відомі усім, хто за характером роботи може знаходитися на території місця проведення випробувань чи поблизу від неї. Забороняється проводити випробування без подачі звукових сигналів.

2.3.12.У разі проведення декількох видів випробувань чи випробуванні декількох видів речовин на одному і тому самому приладі чи в одному і тому самому приміщенні (чи на майданчику) повинен бути встановлений порядок, при якому проведення другого і наступних випробувань може бути розпочато тільки після закінчення попереднього випробування і перевірки придатності місць і приладів для наступних випробувань.

В усіх випадках призначення декількох випробувань на одному майданчику виділяється керівник випробувань, що встановлює їх черговість.

У разі необхідності проведення без перерви більш одного вибуху (чи підпалювання) застосовується тільки електропідривання чи електрозапалення. При цьому, забороняється виходити з укриття до того, як буде проведений останній вибух (чи підпалювання). Перед кожним вибухом (чи підпалюванням) повинен подаватися умовний сигнал.

2.3.13.Приймати для випробування речовини необхідно тільки в стандартному пакуванні.
2.3.14.Перевезення вибухопожежонебезпечних вантажів повинно проводитися тільки за наявності схем укладання і кріплення вантажу.

2.3.15.Забороняється перевозити і переносити до місць тимчасового зберігання та випробування вибухопожежонебезпечні речовини і вироби разом з засобами ініціювання. З письмового дозволу відповідального керівника допускається перевозити до місць випробувань ВР, порохи, піротехнічні склади разом з засобами ініціювання, якщо вони знаходяться в різній тарі.
2.3.16.До місць випробувань необхідно підвозити і підносити речовини і засоби ініціювання тільки у обмежених кількостях.
2.3.17.Перед кожним випробуванням, проведеним на відкритому майданчику, у бронекамері, бронебашті чи іншім місці, керівник випробувань зобов'язаний перевірити стан майданчику, де установлюється об'єкт, що випробується, стан сигналізації, траси і всього приміщення чи майданчику.
2.3.18.Забороняється проводити випробування за наявності в зоні випробувань сторонніх предметів, залишків незгорілих чи випробовуваних речовин і виробів, що не вибухнули.
2.3.19. Керівник випробувань перед тим, як віддати розпорядження про підрив, підпалювання чи інше випробування заряду, повинний особисто перевірити наявність червоного прапора (червоного ліхтаря при проведенні випробувань у темний час), що сигналізує про проведення небезпечних робіт, переконатися у відсутності людей на вогневій позиції (майданчику, вогневому відсіку таін.), при випробуваннях на полігоні — запросити дозвіл на проведення випробування у диспетчера і подати встановлений сигнал. При проведенні випробувань на відкритих майданчиках сигнал повинний бути обов'язково звуковий, а при проведенні в кабінах, розташованих у приміщеннях, дозволяються світлові сигнали. Біля входу в кабіну встановлюється світлове табло, яке забороняє вхід під час випробувань. Після закінчення випробування вихід людей з укриття може бути дозволений тільки керівником випробувань.

2.3.20.У разі випадку відмовлень під час випробувань чи неповного спрацьовування зарядів чи виробів виходити з укриття необхідно тільки з дозволу керівника випробувань. Методи ліквідації відмовлень передбачаються стосовно до кожного виду речовин чи зарядів і для кожного виду випробувань.

Забороняється починати випробування підривом наступного об'єкта до того, як буде знайдений і вилучений з місця випробування об'єкт, що відмовив чи не повністю спрацював.
2.3.21. Після закінчення випробувань керівник робіт повинний оглянути майданчики і приміщення і тільки після цього, з його дозволу, майданчики і приміщення необхідно привести у порядок. Заряди, що відмовили чи не повністю вибухнули чи згоріли, необхідно зібрати і знищити з дотриманням запобіжних заходів, передбачених, правилами поводження з відповідними речовинами чи виробами і п.п. 4.1-4.3 розділу ІV цих Правил.
2.4. Загальні правила проведення випробувань підривом

2.4.1.При проведення випробувань підривом необхідно застосовувати електропідрив чи  вогневе підривання. Проводити електропідрив під час грози забороняється.

2.4.2.У разі застосування вогневого підривання підготовка запальних трубок необхідно проводити в окремому приміщенні. Застосовуваний вогнепровідний шнур повинний відповідати вимогам державного стандарту, зберігатися в сухому місці і перед застосуванням перевірятися на повноту і швидкість горіння.

Виготовляти бойовики (поміщати запальну трубку в заряд) необхідно тільки на місці проведення випробувань і безпосередньо перед його проведенням. При цьому забороняється на місці випробувань поправляти кріплення шнура в капсулі-детонаторі, закріплювати його обпалюванням чи іншим методом. Погано з'єднані запальні трубки відбраковуються, а потім знищуються. Забороняється користатися трубками з відрізками шнура коротшими відрізків, передбачених інструкцією, і перевищувати число зарядів, допущених інструкцією до одночасного підпалювання.
Запальні трубки необхідно підпалювати тільки відрізком вогнепровідного шнура.

2.4.3. Забороняється застосовувати вогневе висадження, якщо вироби можуть вибухнути чи зайнятися від іскри, а також якщо під час випробувань може створитися  вибухонебезпечне середовище.
2.4.4. Як джерела струму при електропідриві необхідно застосовувати вибухові машинки, освітлювальну мережу і спеціальні дистанційні пульти керування. Вибухові машинки і засоби включення струму (рубильники, вмикачі та ін.) що використовуються, повинні вчасно перевірятися і бути справними, щоб не допускати відмовлень і зв'язаних з цим небезпечних операцій.

Під час підготовки заряду до підриву необхідно відключити джерела живлення від вибухової електролінії, закоротити вибухову електролінію, а джерела живлення чи кінець електролінії, що підключені до джерела живлення, замкнути. Ключ від вибухової машинки чи ящика, у якому знаходиться рубильник чи акумулятор, вмикач, розетка чи кінець вибухової електролінії, у період проведення випробувальних робіт повинний знаходитися тільки у підривника. Передавати ключ будь-кому забороняється. Схема закорочування вибухової електролінії і всі блокуючи пристрої, мають бути зображені в кресленні, яке повинне знаходитися у керівника випробувань.

2.4.5. Під час підготовки до випробування вибухова електролінія повинна перевірятися на цілість електричного ланцюга (за необхідності проводиться вимір опору) і відсутність напруги перед підключенням виробу, що випробовується.

2.4.6. При підриві за допомогою вибухових машинок загальний опір електропідривної мережі не повинен виходити за межі, передбачені паспортом на відповідну вибухову машинку.

2.4.7. При електропідриві необхідно застосовувати електродетонатори миттєвої дії та з уповільненням. Всі електродетонатори перед застосуванням повинні перевірятися на зовнішній вигляд та на цілість ланцюга. Проводи електродетонаторів після перевірки замикають на коротко та у такому положенні знаходяться увесь час до моменту приєднання їх до вибухової електролінії.

Для кожного випробування час уповільнення застосовуваних електродетонаторів (з урахуванням виключення обриву ланцюга і відмовлень) повинен зазначатися в завданні підривнику і установлюється відповідний час перебування людей в укритті після вибуху й у випадку відмовлення. В усіх випадках в разі відмовлення час до виходу з укриття  складається не менш 5 хв. після відключення джерела струму при застосуванні електродетонаторів миттєвої дії і не менш ніж 15 хв. - після відключення джерела струму і після закінчення часу уповільнення електродетонатора з максимальним уповільненням.

2.4.8. При вогневому та електропідриві підривник перед випробуванням повинний відправити в укриття всіх присутніх на випробувальному майданчику, перевірити відсутність людей у небезпечній зоні та правильність підготовки заряду до випробувань. 

2.4.9. В усіх випадках підриву декількох зарядів підривник повинний, коли це можливо, вести рахування зарядів, що вибухнули, (на слух).

При електропідриві підривнику необхідно перевірити контакти в зовнішніх, легко доступних з'єднаннях, попередньо відключивши джерело струму, вибухову електролінію від джерела струму, закоротивши її і виждавши належний час. Під час перевірки підривнику забороняється торкатися місць введення проводів в електродетонатор і робити з ним будь-які операції. Після повернення в укриття підривник подає додатковий  сигнал і повторно включає джерело струму. Якщо в цьому випадку вибух не відбувається, підривник, якщо це можливо, з дозволу керівника випробувань після відключення джерела струму, електролінії і закорочення її і після встановленого для вижидання часу може замінити електродетонатор, що відмовив, новим, ні в якому разі не намагаючись проводити з електродетонатором, що відмовив, будь-які додаткові операції.

Якщо заміняти електродетонатор небезпечно, необхідно застосувати додатковий електродетонатор.
2.4.10.Під час підпалювання зарядів і дотримання заданих інтервалів при відмовленнях та після вибухів у підривника повинен бути годинник із секундною стрілкою для контролю часу.

2.5. Випробування на визначення бризантності, працездатності і детонаційної здатності ВР
2.5.1. Роботи, за необхідності, дозволяється вести позмінно за обов'язкової умови хорошої освітленості місць підготовки зарядів, шляхів доставки зарядів і засобів підривання до випробувальних майданчиків і хорошої освітленості випробувальних майданчиках.

2.5.2. При випробуванні на бризантність розташування випробувальних майданчиках і місць укриття людей повинне бути таким, щоб забезпечувалася безпека від розльоту залишків в разі випадкового розколювання сталевих пластин. Забороняється використовувати сталеві пластини з тріщинами й іншими дефектами.
2.5.3. При визначенні працездатності в бомбах Трауцля у випадку неповних вибухів чи відмовлень і необхідності очищення каналів бомб від залишків випробовуваних речовин необхідно дотримуватися особливої обережності. Очищення каналів, як правило,необхідно проводити після флегматизації залишків речовин водою чи відповідним розчинником. Не допускається робота на випробувальному майданчику, забрудненому залишками ВР.

При організації робіт з бомбами Трауцля необхідно передбачати способи механічного транспортування і підйому бомб з урахуванням безпечного поводження з тягарями і дотриманням норм підійманнята транспортування вантажів.

2.5.4. Під час проведення випробувань з визначення детонаційної здатності ВР необхідно стежити, щоб на випробувальному майданчику не було каменів, осколків і інших предметів, що можуть бути відкинуті вибухом чи вибуховою хвилею, тобто можуть створити небезпеку за межами випробувального майданчика.

2.5.5. Під час проведення зазначених випробувань способом вогневого підривання необхідно стежити за тим, щоб було таке розташування і, за необхідності, закріплення вогнепровідного шнура, при якому виключалася можливість його закручування і попадання іскор на заряд ВР.

2.5.6. Гнізда під капсулі детонатори чи електродетонатори в зарядах ВР необхідно зробити в приміщеннях підготовки їх до випробувань. У гнізда необхідно вставляти відповідні дерев'яні макети, з якими заряди ВР переносять на випробувальні майданчики.

2.6. Випробування в дослідному штреку

2.6.1. Все електроустаткування в дослідному штреку повинне бути у вибухобезпечному виконанні або розміщатися в місцях, з виключенням попадання вибухонебезпечних газів чи пилу в устаткування і забруднення ними атмосфери.

2.6.2. Блокувальні вузли випробувального електричного ланцюга повинні виключати можливість відкривання дверей у штреку під час випробування, проведення випробувань при опущеній металевій шторі (якщо вона передбачена проектом) і попадання струму в лінію при незамкнених дверях камери штреку під час підготовки заряду до випробування і при проведенні прибиральних робіт.

2.6.3. Звукова сигналізація на штреку повинна забезпечувати хорошу чутність сигналів у зоні, що прилягає до небезпечної зони штреку. Проводити випробування без подачі звукового сигналу забороняється.

2.6.4. 3абороняється проводити будь-які роботи в штреку після заповнення камери газом.

2.6.5.Під час випробувань забороняється знаходитися будь-кому на території випробувального штреку та у приміщенні будівлі, де розміщена газова камера штреку.

2.7. Випробування капсулів-детонаторів і капсулів-запальників на копрах, у муфелях, тряскою й ін.

2.7.1. Випробування капсулів-детонаторів і капсулів-запальників (виробів) необхідно проводити на спеціально обладнаних відкритих майданчиках чи у приміщеннях, що мають загальну припливно-витяжну і місцеву витяжну вентиляцію біля приладів і на місцях випробувань.

2.7.2. Роботи з налагодження приладів чи їх ремонту необхідно проводити тільки за відсутності в приладах виробів і забруднення їх розпиленими речовинами.

2.7.3. Випробування капсулів-детонаторів і електродетонаторів підривом повинно проводитися в муфелях чи у сталевих стаканах, які відкритою частиною повернені до захисної бронестіни чи у вільну сторону майданчика (якщо випробування проводяться поза приміщенням під навісом).

Не дозволяється випробувати одночасно більше 25 капсулів-детонаторів. Відрізки вогнепровідного шнура, що застосовуються для випробування капсулів-детонаторів, повинні бути такої довжини, щоб забезпечувався безпечний відхід підривника в укриття

2.7.4. Підривник під час підпалювання відрізків вогнепровідного шнура повинен знаходитися з тильної (закритої) сторони муфелів. Підпалювання відрізків вогнепровідного шнура дозволяється проводити двома підривниками. У цьому випадку один з них призначається старшим, і підпалювання вони проводять, починаючи з крайніх муфелів і йдучи назустріч один до одного в напрямку до виходу.

2.7.5. В усіх випадках, коли час, відведений на підпалювання, минув, але за якимись причинами не всі шнури були підпалені, підривник зобов'язаний припинити підпалювання і негайно піти в укриття. Забороняється затримуватися на випробувальному майданчику після закінчення підпалювання шнурів.

У разі відмовлень або якщо підривник не може точно порахувати усі вибухи і переконатися, що усі випробовувані капсулі вибухнули, забороняється виходити з укриття раніше чим через 15 хв.

Капсулі, що дали  відмовлення чи неповні вибухи, необхідно обережно вийняти з муфеля, і після їхнього огляду за щитом керівник іспитів передати на знищення.

2.7.6. Електродетонатори необхідно випробовувати у муфелях чи у сталевих стаканах. При випробуванні груповим підривом дозволяється підривати одночасно до 100 електродетонаторів. Місце випробування електродетонаторів обладнується так, щоб виключалася можливість блукаючих і навідних струмів.

2.7.7. Копри для випробування капсулів-детонаторів накольної дії (за допомогою жала) повинні мати броньовані двері, що щільно закриваються, зблоковані з механізмом пуску, і обладнані місцевою витяжною вентиляцією.

Копри «Массет» зблоковуються з механізмом пуску і повинні мати реле часу для витримки після випробування на працездатність і безпеку.

2.7.8 Електрокопри й ударні копри для випробування капсулів-запальників повинні обладнуватися місцевою витяжною вентиляцією.

2.7.9 Устаткування і пристосування для механічних і кліматичних випробувань капсулів-детонаторів і капсулів-запальників повинно встановлюватися в окремих кабінах чи спеціальних приміщеннях, які забезпечують безпеку для персоналу, що проводить випробування.

Дозволяється встановлювати в окремих кабінах декілька бронекопрів для випробування капсулів, не більш трьох верстатів «СИТ» при одночасній установці на них виробів у трьох положеннях, не більше ніж п'ять барокамер, обладнаних дублюючим блокуванням температурного режиму, ротаційних установок і установок для кидання за умови їх неодночасного використання.

2.7.10. У разі випробувань капсульних і інших виробів тряскою включення приладів у роботу повинно здійснюватися поза приміщенням чи кабіною на безпечній відстані від місця розміщення приладів.

Перед випробування керівник робіт повинен перевірити стан устаткування і підготовку виробів до випробувань (правильність укладання виробів у коробки і надійність їх кріплення на приладі). Після вимикання приладу коробки з виробами повинні зніматися з приладу з великою обережністю. Розкривати коробки з виробами після тряски дозволяється тільки за щитом.

Вироби, що запилені вмістом  чи зі зміщеними чашечками, після огляду їх за щитом, необхідно заливати машинною олією і направляти на знищення.
2.8. Випробування детонуючого шнура

Випробування детонуючого шнура, необхідно проводити на відкритих майданчиках. Одночасно дозволяється підривати не більш 25 м шнура.
Виходити з укриття на майданчик, де випробовувався шнур, для перевірки повноти його детонації можна тільки з дозволу керівника випробувань.

Залишати на майданчику після випробування нездетонований шнур чи його окремі розкидані шматки забороняється.

2.9. Випробування ВР спалюванням

2.9.1. Спалюванням на відкритих майданчиках і в закритих стендах дозволяється випробувати тільки ті ВР, горіння яких не може перейти у вибух. Спалювання ВР, під час якого можливий перехід горіння в детонацію (вибух), проводять на стендах типів V і VI чи спеціально обладнаних майданчиках.
2.9.2. На майданчиках для спалювання завжди повинні бути в наявності засоби пожежогасіння (вогнегасники, бочки з водою, лопати й ін.). Розташування і обладнання на майданчиках для спалювання і стендів повинні зазначатися на затвердженому відповідальним керівником плані (плануванні), що зберігається у відповідального за майданчик для спалювання, організацію робіт відповідно до затвердженого плану. На плані (плануванні) також мають бути зазначені місця зберігання продукції, що підлягає випробуванню, місця випробування (підпалювання), місця розташування осіб, які спостерігають за випробуванням, допоміжних будівель і споруд і нанесені небезпечні зони кожного випробувального майданчика чи стенда. Для випробування кожного виду ВР з урахуванням його властивостей і характеру ведення випробувань необхідно виділяти постійні окремі місця (випробувальні майданчики, передбачені на плані чи плануванні). На одному майданчику можуть бути виділені окремі, досить віддалені один від одного місця, на яких згідно розробленим на підприємстві інструкціям з охорони праці можуть одночасно проводитися випробування декількох речовин чи виробів.

2.9.3. Спостерігати за горінням випробовуваної продукції дозволяється тільки з безпечної, передбаченої на плануванні відстані. Місця спостереження за горінням, у необхідних випадках,необхідно обладнувати щитами.
Місця зберігання речовин, що підлягають випробуванню, необхідно розташовувати на безпечних відстанях, розрахованих для кожного випробування майданчика чи стенда.
2.9.4.У разі розташування майданчика для спалювання разом із майданчиками зі знищення відходів вони повинні розділятися границею. У цьому випадку проводити одночасно роботу з випробування ВР і знищенню відходів забороняється. Місця зберігання продукції на таких майданчиках повинні бути надійно захищені від попадання осколків, іскор і дії вибухової хвилі під час знищення відходів.

2.9.5. На випробувальних майданчиках повинні витрачатися всі доставлені для випробування речовини. Залишати речовини і вироби, за будь-яких причин не можуть бути випробувані в той же день, можна тільки в спеціально відведених місцях, що замикаються і знаходяться під охороною. 

При цьому кількість речовин не повинна перевищувати встановлених норм зберігання під час ведення випробувань.

2.9.6.Під час проведення усіх видів випробувань спалюванням повинні бути передбачені одноразова норма спалювання кожного виду речовини, умови проведення спалювання, спосіб підпалювання речовин, запобіжні заходи під час підготовки речовин до спалювання, під час підпалювання і спостереження за горінням, час підходу  до майданчика після випробування, огляд майданчика після спалювання, правила безпечного поводження з незгорілими чи не повністю згорілими ВР, час початку нових випробувань на тому ж майданчику.

2.9.7. Випробування дослідних проводяться тільки в присутності керівника випробувань, який призначається встановленим порядком.

2.9.8. Випробування ВР дозволяється починати тільки на майданчику, очищеному від горючих предметів, і на місці, що повністю охололо після попередніх випробувань. Проводити випробування спалюванням за швидкості вітру більше ніж 12 м/с забороняється.

2.9.9. Підпалювання речовин дозволяється тільки встановленим у технічній документації методом. Як правило, необхідно застосовувати дистанційне запалювання електрозапальниками як безпосередньо речовин і виробів, так і порохових доріжок до них чи інших вогнепровідних доріжок.
Забороняється підпалювати безпосередньо випробовувану речовину невеликим відрізком вогнепровідного шнура чи сірником без порохових чи інших вогнепровідних доріжок. Підпалювання завжди ведуть тільки з підвітряного боку.

2.9.10. Якщо речовина не загорілась при підпалюванні, то підходити дозволяється не раніше ніж через 15 хв. після закінчення горіння речовини, що підпалює, чи ВР й вогнепровідної доріжки.

Після закінчення встановленого часу до ВР, що незагорілась, спочатку дозволяється підійти тільки одному керівнику випробування з дотриманням необхідних запобіжних заходів. Підхід іншим випробувачам може дозволити керівник випробувань лише після того, як переконається у відсутності ознак горіння речовини чи виробу.

2.9.11. Випробувачі, що ведуть підпалювання, обов'язково повинні бути в запобіжних окулярах.

2.9.12. Після кожного спалювання керівник випробувань повинний проводити огляд майданчика і прилеглої до нього місцевості для установлення відсутності осередків загорянь. У разі загорянь негайно приймаються міри з їх ліквідації. Продовжувати випробування можна тільки після ліквідації виниклих осередків загоряння.

2.9.13. ВР, що не згоріли під час випробування, після закінчення встановленого часу піддаються огляду для визначення причин відмовлення, а потім знищуються.

9.14. Після закінчення випробування керівник випробування повинний особисто оглянути місце випробування і весь майданчик і дозволити випробувачам відхід із майданчика тільки в тому випадку, якщо оглядом буде встановлена повна відсутність небезпеки виникнення пожежі.

2.9.15. Турбінки в стаціонарних умовах дозволяється випробувати тільки в кабінах, що виключають розліт частин у випадку спалахування.

Усі турбінки, що потрапили в брак під час їхнього виробництва чи випробування, необхідно знищувати спалюванням у спеціальних міцних сталевих перфорованих барабанах (муфелях) із кришкою, що щільно закривається.

2.10. Випробування піротехнічних виробів

2.10.1. Відстріл сигнальних і освітлювальних патронів повинен проводитися із-за щита. При відстрілі одночасно декількома стрільцями кожний з них повинний знаходитися за окремим щитом. Щити облаштовують і розставляють таким чином, щоб унеможливлювати випадковий постріл чи ураження випробувачів падаючими елементами спорядження. 

2.10.2. Приведення в дію піротехнічних виробів і дотримання заходів безпеки повинне відповідати технічним умовам. Місця спостереження в кожнім випадку повинні встановлюватися окремо.

2.10.3. Пристрої для кріплення, підйому і утримання виробів на висоті повинні виготовлятися відповідно до вимог конструкторської документації, повинні бути випробувані і мати відповідний паспорт чи акт про їхню придатність.

2.10.4. Під час випробування спалюванням факелів, запресованих у сталеві оболонки, площа поверхні горіння яких більше, ніж площа отвору для витікання газів, спостереження за їх горінням необхідно здійснювати на безпечній відстані.

Після закінчення випробувальних робіт усі вироби, що залишалися невипробувані повинні  повертатися в цех. Вироби, що не спрацювали під час випробування, необхідно знищувати на місці чи знешкоджуються визначеними методами.
3. Облік, зберігання і транспортування вибухопожежонебезпечних речовин, сполук і виробів з них. Вантажно-розвантажувальні роботи

3.1.Зберігання промислових вибухових речовин необхідно організовувати відповідно до вимог Порядку обліку вибухових матеріалів промислового призначення, затвердженого Міністерством надзвичайних ситуацій України 07 липня 2006 року за №424, зареєстрованого Міністерством юстиції України  14 липня 2006 року за №828/12702 (НПАОП 0.00-6.04-06).

3.2. На виробничі відходи вибухопожежонебезпечних речовин і виробів з них повинен поширюватися такий самий порядок обліку, приймання, зберігання, відпускання і транспортування, що і на основну продукцію.

3.3. У кожнім сховищі на видному місці повинні бути вивішені затверджені керівництвом підприємства нормативні завантаження вибухопожежонебезпечної продукції.
3.4. Ящики і контейнери з вибухопожежонебезпечною продукцією при зберігання в штабелях повинні укладатися кришками нагору чи назовні в залежності від виду пакування.

Допускається установка контейнерів у штабель не більш ніж у два яруси.

3.5. ІВР, капсулі-детонатори, капсулі-запальники та інші засоби ініціювання повинні зберігатися упакованими в спеціальну тару на стелажах відповідно до встановлених норм завантаження.

Допускається пакування в картонні коробки капсулів-запальників типів «Жевело» і «Центробій» розсипом.

3.6. Дерев'яні ящики без планок на дні і мішки з вибуховими матеріалами, що зберігаються в штабелях, повинні укладатися один на одного з обов'язковим настилом з дощок під нижні ряди для забезпечення повітрообміну.
3.7. Укладати упаковану в ящики чи контейнери вибухопожежонебезпечну продукцію необхідно тільки за марками, партіями з розривами між штабелями. 

На кожному штабелі і полиці стелажа повинна бути табличка з указівкою найменування чи індексу вибухопожежонебезпечної продукції, а також номера партії.

3.8. Усі сполуки і вироби, що надходять у сховище, необхідно допускати на зберігання тільки у відповідному технічним умовам стані. Розбиті ящики, несправні контейнери і розірвані мішки до поміщення речовин чи виробів у сховище заміняються справними.

Тару, забруднену зовні вибухопожежонебезпечними речовинами, необхідно очистити чи замінити чистою.

3.9. Зберігати невивчені і нестійкі продукти разом з кондиційною продукцією забороняється. Зберігати невивчені і нестійкі продукти необхідно в окремих погребках чи на спеціальних майданчиках, розташованих на допустимих відстанях від інших сховищ і будівель.
3.10.Перед завантаженням у сховище вибухопожежонебезпечних матеріалів комірник повинний докладно ознайомити робітників і вантажників з порядком укладання прийнятого вантажу. Такий же порядок дотримується і при розвантаженні сховищ.

3.11.У складах можуть проводитися роботи тільки з приймання, зберігання і видачі вибухопожежонебезпечних матеріалів.

3.12.Не дозволяєтьсяв складах проводити будь-які інші роботи з вибухонебезпечною продукцією.
Розкупорювання, відбір проб на аналіз і закупорювання необхідно проводити на спеціально відведеному місці поза приміщенням зберігання вибухових матеріалів. Допускається проводити відбір проб на аналіз з м'якої тари чи контейнерів у приміщенні зберігання за умови, що це не приведе до забруднення та засмічення приміщення і тари з продукцією вибухопожежонебезпечними речовинами.
3.13. Дрібний ремонт сховищ, устаткування і механічних пристосувань повинен проводитися тільки за письмовим дозволом відповідальної посадової особи, погодженому зі службою охорони праці підприємства. Всі інші види ремонту можуть проводитися тільки після звільнення складів від продукту.

3.14. Переносити й укладати вибухопожежонебезпечні матеріали необхідно акуратно, без поломки тари, без просипу чи випадання речовин або виробів. Кантувати, волочити і кидати вантаж забороняється. Випадково розсипаний продукт необхідно негайно зібрати в окремий мішок чи ящик, винести зі складу і здати на знищення, з оформленням при цьому документу, встановленої форми. Перероблення розсипаного продукту може бути допущено тільки у встановленому порядку перероблення відходів.

3.15.Приймання і видача вантажів зі сховищ повинна проводитися у світлий час доби. За необхідності дані роботи можуть проводитися при зовнішньому штучному освітленні. Якщо відсутнє належне освітлення складу, в окремих випадках з дозволу начальника складу чи майстра необхідно користуватися електричними ручними вибухобезпечними ліхтарями і переносними електролампами низької напруги вибухобезпечного виконання.

3.16.Операції з завантаження і розвантаження контейнерів на контейнерних майданчиках можуть проводитися в нічний час за наявності штучного освітлення.

3.17.Водії автомобілів, машиністи і возії, зайняті на операціях по транспортуванню вибухопожежонебезпечної продукції повинні допускатися на територію складу за умови дотримання вимог п. 3.32 розділу IV цих Правил.

3.18. На територію складу пропускаються транспортні засоби, що відповідають вимогам пп. 3.34-3.37 розділу IVцих Правил.

3.19. Сховища, контейнерні майданчики і територію всього складу необхідно тримати в чистоті. Не допускається просип вибухопожежонебезпечних речовини. 3абороняється на території сховища наявність непридатної тари, сторонніх горючих матеріалів, сміття і сухої трави.

3.20. Склади повинні періодично провітрюватися, у ясну погоду необхідно відкривати двері і вікна.

3.21.У разі виникнення пожежі на території складу комірники і працівники, що знаходяться на складах, повинні негайно сповістити про це в пожежну охорону по сповіщувачу чи телефону і вжити заходів з гасіння і запобігання подальшого поширення вогню.
У разі загоряння вибухового матеріалу, що знаходиться у вагоні, на складі, рампі, в автомашині, під час горіння якого створюється небезпека вибуху, усі присутні повинні віддалятися на безпечну відстань.
3.22.Для ручного перенесення вантажів працівники повинні забезпечуватися пристосуваннями, що роблять перенесення зручним та виключають вислизання і падіння вантажу.

3.23.Волочити, кантувати вантажі з вибухопожежонебезпечною продукцією забороняється.

Вантажно-розвантажувальні роботи з вантажами масою більше 20 кг необхідно механізувати. Для переміщення вантажів необхідно використовувати перевірені, справні механізовані засоби, підйомно-транспортне устаткування, засоби малої механізації й інші.
Кнопкові станції електротельферів і мостових кранів необхідно обладнати «ключ-марками» чи механічними блокуваннями з метою виключення доступу стороннього персоналу.

До роботи на механізованих транспортних і піднімальних засобах допускаються особи у яких є посвідчення на право роботи на них.

3.24. На вантажно-розвантажувальний майданчик не допускаються особи, що не мають відношення до навантаження (вивантаження) вибухопожежонебезпечних продуктів.

3.25. Завантаження сипучих ВР без первинного пакування необхідно здійснювати тільки в майстерні в контейнер, що не стоїть на платформі.

3.26. У місцях навантаження у вагони і розвантаження з вагонів вибухопожежонебезпечної продукції повинно знаходитися достатнє число справних дерев'яних непружинистих містків з гачками для кріплення за раму вагона, сходнів з міцно укріпленими поперечними перекладками чи сходинками, козлами для усунення прогину упорів і котків. Ширина містків має бути не менше ніж 1 м, сходнів - 1,0-1,5 м при товщині дощок 60 мм. Для особливо важких вантажів сходні і містки повинні мати товщину, установлену розрахунком.

Місця навантаження і розвантаження контейнерів повинні бути обладнанні відповідно до вимог застосування навантажувальних пристроїв.

3.27. Місця навантаження і вивантаження, а також містки і сходні, щоб уникнути ковзання, особливо в зимовий час, повинні посипатися піском, тирсою та ін.

3.28. Під час навантаження і вивантаження має бути встановлений порядок, при якому виключається можливість зіткнення робітників чи зачіпання їх вантажем.

3.29. Під час вантажно-розвантажувальних робіт під колеса вагонів і платформ мають бути покладені колодки, що забезпечують стійкість вагонів.

3.30. Пересування вагонів дозволяється тільки з закритими і замкненими накладкою дверима.

3.31. Після розвантаження (навантаження) вагони, кузови, платформи, приміщення, де знаходилися вибухопожежонебезпечні вантажі, навантажувальний майданчик і транспортні засоби повинні бути ретельно очищені від залишків вантажів.

3.32.До перевезень вибухопожежонебезпечної продукції допускаються особи (машиністи локомотивів і особи, що обслуговують залізничний рухомий склад, шофери, водії авто- і електрокар, навантажувачів і іншого рухомого складу безрейкового транспорту, вантажники, що супроводжують вантаж, і ін.), що мають стаж за фахом не менше ніж  3 роки, посвідчення на право керування транспортним засобом відповідної категорії, що пройшли навчання, інструктаж з безпечних методів перевезень зазначених вантажів і медичний огляд.
3.33.На підприємстві повинна бути розроблена і затверджена відповідальним керівником схема маршрутів пересування транспортних засобів, що перевозять вибухопожежонебезпечну продукцію.

3.34.Для внутрішньозаводських перевезень вибухопожежонебезпечних вантажів на території вибухонебезпечних виробництв необхідно використовувати спеціальний та серійний залізничний і безрейковий транспорт.
3.35.В'їзд у категорійні будівлі транспорту з двигунами й електроустаткуванням дозволяється лише у вибухозахищеному виконанні.
Допускається для внутрішньозаводських перевезень вибухопожежонебезпечних, а також безпечних вантажів застосовувати гужовий (кінний) транспорт.

3.36. Технічний стан автотранспортних засобів, призначених для перевезення вибухопожежонебезпечної продукції, повинен наступним умовам:

- випускна труба з глушником виноситься в праву сторону перед радіатором, на кінці труби встановлюється іскрогасник;

- металеві частини кузова автомобілів і автопричепів покривається дерев'яним чи іншим матеріалом, що виключає іскроутворення. Дерево, яке застосовується для виготовлення настилів повинно просочуватися вогнезахисним складом. В окремих випадках кузов може бути покритий брезентом;

- двигун автомобіля повинний працювати в нормальному режимі, що виключає детонацію й інші ненормальні явища;

- паливний бак необхідно обладнувати металевими щитками з боку середньої і задньої стінок, з боку днища встановлюється сталева сітка з розміром елементів 10х10 мм, відстань від паливного бака до щитків і сітки повинне бути не менше ніж 20 мм;

- автомобіль необхідно обладнувати дзеркалами заднього огляду по обидва боки.

Електричне устаткування автотранспортних засобів, що перевозять вибухопожежонебезпечну продукцію, повинне відповідати наступним вимогам:

- нормальна напруга не повинна перевищувати 24 В;

- електричні ланцюги захищаються від підвищеної сили струму за допомогою запобіжників заводського виготовлення;

- електропроводка повинна мати надійну ізоляцію, яка виключає коротке замикання, міцно кріпитися і розташовуватися таким чином, щоб не могла постраждати від ударів і тертя об частини автотранспортного засобу і щоб була захищена від теплоти, яку виділяє випускна система;

- електропроводка повинна складатися з проводів, які захищені безшовною оболонкою, що не піддається корозії;

- автотранспортний засіб повинний мати пристосування для відключення акумулятора від усього ланцюга за допомогою двополюсного вимикача (чи іншого засобу), який приводиться в дію з кабіни водія;

- автомобіль необхідно укомплектовувати набором інструменту для дрібного ремонту, трьома вогнегасниками місткістю не менше ніж 5 л, противідкотними упорами, знаком аварійної зупинки, червоним прапорцем, прикріпленим з лівої сторони кабіни, аптечкою і кошмою. У разі перевезення піротехнічних сполук і виробів автомобіль комплектується лопатою і запасом сухого піску;

- перед виходом у рейс повинен перевірятися технічний стан автомобіля (автоелектрокара, моторолера та ін.) черговим механіком автотранспортного цеху і зроблена відмітка в шляховому листі: «Автомобіль перевірений, справний і придатний для перевезення вибухопожежонебезпечної продукції».

Профілактичний огляд і ремонт автотранспортних засобів, допущених до перевезення вибухопожежонебезпечної продукції, необхідно проводити централізовано в автотранспортному цеху.

3.37. Транспортні засоби для перевезення вибухопожежонебезпечної продукції повинні знаходитися в справному і чистому стані. Забороняється перевозити небезпечні вантажі 1 класу на несправному транспортному засобі, а також за наявності в кузовах автомашин і на площадках вагонів сторонніх предметів чи іншої продукції.

3.38. Навантаження, розвантаження і пересування транспортних засобів повинно проводитися з максимальною обережністю.

Вантаж, що перевозиться, має укладатися таким чином, щоб виключалася можливість його падіння, зіткнення ящиків і удари об борти транспорту. Для кожного виду вантажу, що перевозиться, і транспорту повинні розроблятися схеми розміщення і кріплення вантажу, установлені граничні норми завантаження, а також спеціальне пакування чи тара, для забезпечення транспортування і виключання просипів чи забруднення продукту на шляху проходження.

При транспортуванні вибухопожежонебезпечних вантажів у районах з температурою повітря в літню пору більше ніж 30 °С и при великій кількості сонячних днів у році до матеріалу,  способу упакування та укриття вантажу встановлюються додаткові вимоги з метою збереження фізичних і хімічних властивостей вантажу.

3.39. Забороняється перевозити вибухопожежонебезпечну продукцію у відкритій тарі. Тара повинна накриватися кришками, брезентом і та ін.

Зупинятися під електричними повітряними лініями не дозволяється.

3.40. Швидкість руху автомобіля з вибухопожежонебезпечними вантажами I класу за хорошої видимості доброму стану дороги не повинна перевищувати 20 км/год на території підприємства і 60 км/год поза територією підприємства за умови дотримання правил дорожнього руху і діючих нормативних документів.

У разі погіршення видимості чи стану проїзної частини дороги (пил, туман, снігопад, дощ, ожеледь і та ін.) швидкість руху повинна зменшуватися до значення, що забезпечує безпеку руху.

3.41. Водії та особи, що супроводжують вантаж, повинні спостерігати за станом вантажу і негайно вживати заходів щодо усунення несправностей, що виникають на шляху руху.

3.42. Під час перевезення вибухопожежонебезпечної продукції присутність на автомашинах сторонніх осіб забороняється. Для осіб, що супроводжують вантаж, у кузові автомашини повинні бути обладнані безпечні і зручні для сидіння місця. Кількість супроводжуючих у кузові повинна бути не більше ніж дві особи.

3.43. Під час перевезення вибухопожежонебезпечних вантажів вагонетками і візками малої вантажопідйомності, не обладнаних гальмами, забороняється робітнику, що супроводжує вантаж, сідати на транспорт.

Допускається перебування візника на підводі під час перевезення вибухопожежонебезпечної продукції у жорсткому пакуванні гужовим (кінним) транспортом.

3.44. Під час транспортування вибухопожежонебезпечних вантажів водіям і супровідним особам забороняється курити.
3.45. Якщо під час перенесення чи перевезення надійде сигнал про закінчення роботи, то робітник повинний доставити вантаж до місця призначення і здати його по приналежності за встановленими правилами.

3.46. Водію забороняється ставити автомобіль і інші види транспорту навпроти дверей виробничих приміщень, крім дверей, спеціально призначених для вантажно-розвантажувальних робіт.

Автомобілі, призначені для перевезення вибухопожежонебезпечної продукції, повинні подаватися до місць навантаження-розвантаження по одному. На час вантажно-розвантажувальних робіт двигун автомобіля виключається, а водій повинний залишити кабіну.

Навантажені автомобілі не повинні затримуватися біля виробничих будівель.

Забороняється під'їжджати автотранспорту, що доставляє відходи вибухопожежонебезпечної продукції на майданчик знищення, до місця розвантаження відходів до тих пір, поки повністю не згорить попередня порція матеріалу, що знищується, й не охолоне майданчик до температури навколишнього середовища.

3.47. На небезпечний вантаж 1 класу, що перевозиться, автомобільним транспортом поза територією підприємства, на кожний виїзд повинна складатися аварійна картка системи інформації про небезпеку і дії в разі виникнення аварійної ситуації. У разі перевезення залізничним транспортом кожний небезпечний вантаж 1 класу повинен мати аварійну картку (номер аварійної картки визначається у технічних умовах на даний вид продукції) та інструкцію по безпечному транспортуванню.

3.48. Декілька автомашин повинні рухатися на відстані не менше ніж 50 м одна від одної. Під час перевезення вантажів брудною, липкою і слизькою дорогою для уникнення буксування на колеса автомашини надягаються ланцюги чи інші пристосування.

3.49.У разі використання вузькоколійного транспорту для перевезення вибухопожежонебезпечної продукції швидкість руху вагонеток по вузькоколійній лінії не повинна перевищувати 10 км/год при механічній і 5 км/год при ручній і кінній тязі. Зчеплення вагонеток між собою та електровозом (мотовозом) має бути жорстким, у зчіпці має бути не більше двох навантажених вагонеток. Електровози і мотовози вузькоколійного транспорту повинні мати прикриття з однієї порожньої вагонетки.

Необхідно приймати заходи щодо попередження сходу вагонеток з рейок. Усі кінцеві вузькоколійні лінії повинні обладнуватися тупиковими упорами.

3.50.У разі виявлення в транспортних засобах розсипаних вибухопожежонебезпечних речовин останні повинні збиратися в мішки чи ящики безпечним, передбаченим в інструкції з охорони праці способом і відправлятися на знищення. Місце, де була розсипана речовина, промивається.

3.51.У разі необхідності проведення великого ремонту на шляху руху автомашина розвантажується, вибухопожежонебезпечний вантаж повинний віддалятися на відстань не менше ніж 50 м від машини чи перевантажуватися на іншу машину.

3.52. Стоянка автомобілів, навантажених вибухопожежонебезпечними речовинами, допускається поза населеними пунктами й осторонь від проїзних доріг на відстані не ближче ніж 100 м від дороги і 200 м від житлових будівель.

У випадку, якщо стоянки поблизу немає, допускається зупинка на узбіччі дороги на відстані не ближче ніж 200 м від населеного пункту з дотриманням правил дорожнього руху. Зупинка поблизу іншого транспорту забороняється. Залишати транспортні засоби без нагляду в дорозі і на стоянках забороняється.

3.53. У випадку ушкодження тари в дорозі вибухопожежонебезпечний вантаж у розбитій чи порваній тарі необхідно зняти з автомашини і перезакупорити на брезенті на відстані не ближче ніж 100 м від машини і дороги.

3.54. Швидкість руху залізничного рухомого складу з вибухопожежонебезпечними вантажами на території підприємства не повинна перевищувати 15 км/год. Швидкість при маневруванні чи русі вагонами вперед має бути не більше ніж 10 км/год.

Пересування вагонів з такими вантажами проводити без поштовхів і різких зупинок.

3.55. Для внутрішньозаводського транспортування мають застосовуватися як криті вагони, так і піввагони чи бортові платформи, вантаж у яких повинен прикриватися брезентом чи спеціальними кожухами.

Внутрішньозаводські переміщення навантажених вибухопожежонебезпечними продуктами контейнерів необхідно здійснювати закріпленими на платформах, без закріплень - у піввагонах.

Для зовнішніх перевезень переміщення навантажених вибухопожежонебезпечними продуктами контейнерів повинно здійснюватися на платформах і в піввагонах (тільки закріпленими).

Закриті залізничні вагони, а також платформи і піввагони для контейнерів із вибухопожежонебезпечними продуктами, що подаються до місця навантаження повинні оглядатися представниками відповідальних служб для визначення придатності вагона до навантаження.

Результат перевірки повинен оформлятися актом установленої форми, підписаним особами, що вели перевірку.

3.56. Ящики чи мішки повинні розташовуватися рівномірно по всій підлозі вагона і надійно закріплюватися так, щоб при поштовхах чи хитанні вони не могли переміщатися, вдарятися між собою або об стінки вагона. При недовантаженні вагона приймаються заходи, що не допускають зрушення чи падіння вантажу, що знаходиться у вагоні.

У разі перевезення продукції, що підлягає частковому розвантаженню на шляху руху, кожну партію необхідно укріплювати окремо від інших так, щоб вантаж, що залишається, при подальшому русі не зрушувався зі своїх місць.

3.57. Число вагонів, піввагонів, платформ, вагонеток і інших транспортних засобів, що розвантажуються і завантажуються і які відповідають вимогам цих Правил, біля будівель складів і вантажно-розвантажувальних майданчиків готової продукції не обмежується за умови, що сумарне завантаження складу і вагонів не перевищує норми завантаження, установленої для даної будівлі.

3.58. Під час внутрішньозаводського транспортування між локомотивом і завантаженими вагонами має бути прикриття з порожніх вагонів чи платформ (не менше чотирьох осей). Використовувати як прикриття цистерни не дозволяється. У навантаженого вагона і вагона, що рухається попереду навантаженого, гальмові колодки повинні відключатися.

4. Роботи з відходами і бракованою продукцією 

4.1. Порядок використання, перероблення бракованої продукції і знищення відходів

4.1.1.При використанні, переробленні й очищенні відходів необхідно дотримуватися всіх мір безпеки, обов'язкових в основному виробництві.
4.1.2.Забороняється використання у виробництві забруднених і непідготовлених відходів, а також не передбачених технологічною документацією відходів.
4.1.3. Перед подачею відходів у виробництво для використання, на перероблення чи очищення вони повинні аналізуватися відповідно до технічних умов чи заводської методики і ретельно переглядатися на відсутність сторонніх предметів (ганчір’я, трісок, папера, металевих включень і т.п.). Усі виявлені сторонні предмети вилучаються.

Нестійкі сполуки і речовини повинні знищуватися негайно. 
4.1.4. У тротиловому виробництві перероблення чи очищення відходів в основній виробничій будівлі повинно проводитися тільки після припинення серійного виробництва на весь період перероблення. Після закінчення перероблення одного виду відходів необхідно ретельно очистити устаткування і тільки після цього дозволяється завантажувати інший вид відходів.

Не дозволяється спільне перероблення кислих і лужних відходів тротилового виробництва.

4.1.5. У виробництвах ІВР, піротехнічних сполук і в капсульному виробництві допускаються до перероблення тільки окремі види браку, передбачені технологічною документацією (процесом), у якому зазначаються їх методи перероблення.

4.1.6. У разі проведення робіт зі знищення продуктів утилізації, не придатних для подальшого зберігання та використання боєприпасів, необхідно додержуватися вимог НПАОП 29.6-1.01-07 і цих Правил. 

4.1.7.У разі проведення робіт зі знищення промислових вибухових речовин необхідно додержуватися вимог Порядку знищення вибухових матеріалів промислового призначення, затвердженого Міністерством надзвичайних ситуацій України 07 липня 2006 року за №423, зареєстрованого Міністерством юстиції України  14 липня 2006 року за №827/12701 (НПАОП 0.00-6.03-06) і цих Правил.

4.2.Порядок відпускання браку і відходів на знищення і доставляння їх на майданчик знищення

4.2.1. Брак і відходи, що підлягають знищенню, отримані у вибухопожежонебезпечних виробництвах, відправляються на знищення з обов’язковим додатком документів, установленої на підприємстві форми, окремо для відходів виробництва і для браку, які підписують відповідальними посадовими особами.

4.2.2. Транспортування браку і відходів повинно проводити з дотриманням вимог цих Правил.
4.2.3. Відходи нітроефірів повинні змішуватися з чистою і сухою тирсою чи деревним борошном у співвідношенні, що встановлюється технологічною документацією і забезпечує відсутність ексудації і безпеку знищення спалюванням (приблизно в співвідношенні 1:6 по масі).

При цьому звертається особлива увага на те, щоб температура відходів нітрогліцерину була не нижче 15°С и відповідно для інших нітроефірів у таких межах, щоб виключалося їх застигання. Відходи нітроефірів, змішані з тирсою чи деревним борошном, потрібно переносити в прогумованих мішках, утеплених у зимну пору.

4.2.4. Відходи ІВР і ударних сполук дозволяється транспортувати тільки залитими маслом чи водою  з дотриманням особливих запобіжних заходів.

4.2.5. Забороняється одночасно з відходами вибухопожежонебезпечних виробництв переносити чи перевозити будь-які матеріали чи предмети.
4.2.6. Доставлені на майданчик спалювання відходи повинні розміщатися на майданчику з урахуванням сумісності зберігання різних видів вибухопожежонебезпечних продуктів.

Знищення наявних відходів повинно здійснюватися не пізніше встановлених термінів. 

Матеріали для підриву і підпалювання відходів, що знищуються, у випадку їх постійного зберігання на майданчику для знищення повинні зберігатися в спеціально відведеному для цього місці під замком. 

4.3. Знищення відходів вибухопожежонебезпечних і пожежонебезпечних виробництв підривом і спалюванням 

4.3.1. Загальні положення

Кількість викидів шкідливих токсичних речовин, що утворюються під час знищення відходів, не повинне перевищувати встановлених нормативів гранично допустимих чи тимчасово погоджених викидів (ГДВ чи ТПВ) цих речовин в атмосферу.

Правила безпеки проведення випробувань підривом і спалюванням, викладені в підрозділі 2 розділу IV цих Правил, поширюються і на роботи зі знищення відходів вибухопожежонебезпечних речовин підривом і спалюванням.

4.3.2. Знищення підривом

За необхідності проведення одночасно декількох підривів (підривання серіями) необхідно застосовувати електропідрив.

У залежності від маси окремих ВР і її розміщення на майданчику потрібно застосовувати електродетонатори миттєвої або уповільненої дії (з різним уповільненням). Схема підривної електролінії з необхідними її характеристиками (опір, необхідна сила струму й ін.) і вказівкою, які електродетонатори застосовуються, повинна додаватися до кожного завдання на проведення підриву серії чи декількох серій виробів.

Знищення капсулів-детонаторів усіх марок необхідно проводити електропідривом. Для знищення капсулі-детонатори кладуть у воду чи підривають на майданчику в умовах, за яких не може відбутися їх розкидання (наприклад, у ґрунті).

4.3.3. Знищення спалюванням

Спалювання відходів і виробів повинно проводитися в безвітряну погоду. Спалювання відходів різних бризантних ВР повинно проводитися окремо. Забороняється одночасно спалювати відходи тротилу, аматолу, порохових і піротехнічних сполук з відходами інших ВР.
Знищувати спалюванням ІВР і засоби підривання забороняється.

Перед спалюванням тверді відходи вибухопожежонебезпечних речовин повинні бути звільнені від тари і розсипані на майданчику доріжками чи невеликими купками. Забороняється спалювати відходи в тарі.

Відходи окислювачів (аміачної селітри) необхідно спалювати на багаттях з дерев'яних чи паперових відходів, розподіливши окислювач шаром товщиною не більш 150 мм. Підпалювання їх необхідно здійснювати за допомогою порохової чи іншої вогнепровідної доріжки, яку у свою чергу підпалюють вогнепровідним шнуром чи електро-запальником. Забороняється при спалюванні окислювачів використовувати бензин, ацетон і інші горючі рідини.
Під час розкладання відходів необхідно забезпечити ретельний перегляд їх для того, щоб цілком виключити попадання в них капсулів і сторонніх предметів (труб, кранів, каменів і т.п.).

Підпалювання відходів необхідно проводити відповідно до вимог п.2.9.9 розділу IVцих Правил. Підпалювання виробів, що зруйнувалися чи з тріщинами, горіння яких може перейти у вибух, дозволяється проводити тільки з укриття електричними засобами запалення чи іншими допущеними піротехнічними засобами. Спостереження за спалюванням необхідно вести за допомогою оптичних засобів. Забороняється виходити з укриття без дозволу керівника робіт.

Під час спалювання забороняється підходити до місця спалювання і проводити «шурування», ворошіння залишків продуктів, що спалюються.

Розкладання нових порцій для спалювання відходів потрібно проводити тільки на охололий майданчик за повної відсутності на ньому тліючих залишків чи незгорілих залишків інших продуктів.

Спалювання відходів нітроефірів дозволяється проводити тільки в суміші їх з тирсою чи деревним борошном. Підпалюють їх за допомогою електрозапалів.

Спалювання усіх видів капсулій-запальників, сповільнювачів, а також капсульних втулок повинно проводитися дистанційно в спеціальних закритих пристроях (бронепічах), розрахованих на багатократну дію ударного тиску продуктів згорання, розташованих на майданчиках знищення відходів.

Після закінчення спалювання, охолодження і вивантаження металевих оболонок керівник робіт повинний переконатися в тому, що ВР цілком випалена. Вироби з залишками ВР, піротехнічних сполук і інших речовин необхідно піддавати повторному випалюванню.

Допускається знищення капсулів-запальників з вмістом ВР масою більш 0,15 г методом підриву в умовах, що виключають їх розліт.

Після закінчення робіт начальник майданчика знищення чи керівник робіт повинний особисто оглянути місце спалювання. Залишати майданчик можна, лише переконавшись в повній відсутності осередків виникнення пожежі і залишків незнищенних речовин чи виробів.

Допускається знищення невеликих кількостей відходів вибухових матеріалів у вибухових камерах в умовах НДІ і КБ, які не мають спеціальних майданчиків для знищення. Одноразове завантаження камери не повинно перевищувати гранично припустимої норми.
V. ВИМОГИ ДО ОРГАНІЗАЦІЇ РОБОЧИХ МІСЦЬ

1.Роботодавець повинен організовувати робочі місця у відповідності до  ДСТУ ГОСТ 12.2.061:2009 «ССБТ. Оборудование производственное. Общие требования безопасности к рабочим местам», ГОСТ 12.2.032-78 «ССБТ. Рабочее место при выполнении работ сидя. Общие эргономические требования», ГОСТ 12.2.033-78 «ССБТ. Рабочее место при выполнении работ стоя. Общие эргономические требования», ДСН 3.3.6.042-99 «Санітарні норми мікроклімату виробничих приміщень», ДСН 3.3.6.037-99 «Державні санітарні норми виробничого шуму, ультразвуку та інфразвуку».
2. Роботодавець повинен враховувати зміни мікроклімату робочої зони відповідно до розділу 2 «Общих санитарно-гигиенических требований к воздуху рабочей зоны», затверджених і введених у дію постановою Державного комітету СРСР зі стандартів від 29 вересня 1988 року № 3388 (ГОСТ ССБТ 12.1.005-88).

3. Устатковання, яке використовується в процесі виробництва з випуску та переробки вибухопожежонебезпечних речовин та матеріалів, повинно відповідати вимогам Технічного регламенту обладнання та захисних систем, призначених для застосування в потенційно вибухонебезпечному середовищі, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 08 жовтня 2008 року № 898.

VI.ВИМОГИ ДО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ПРАЦІВНИКІВ ЗАСОБАМИ ІНДИВІДУАЛЬНОГО ЗАХИСТУ 

1.Роботодавець повинен забезпечити працівників спеціальним одягом, спеціальним взуттям та ЗІЗ згідно з Положенням про порядок забезпечення працівників спеціальним одягом, спеціальним взуттям та іншими засобами індивідуального захисту, затвердженим наказом Держгірпромнагдяду України від 24 березня 2008 року № 53, зареєстрованим в Міністерстві юстиції України 21 травня 2008 року за № 446/15137, відповідно до Норм безплатної видачі спеціального одягу, спеціального взуття та інших засобів індивідуального захисту працівникам авіаційної та оборонної промисловості, затверджених наказом Держгірпромнагляду України від 22 грудня 2008 року № 288, зареєстрованими в Міністерстві юстиції України 16 січня 2009 року за № 26/16042,  Норм безплатної видачі спеціального одягу, спеціального взуття та інших засобів індивідуального захисту працівникам хімічних виробництв (Частина 1), затверджених наказом Держгірпромнагляду України від 07 вересня 2004 року № 194, зареєстрованими в Міністерстві юстиції України 26 жовтня 2004 року за № 1362/9961, та Норм безплатної видачі спеціального одягу, спеціального взуття та інших засобів індивідуального захисту працівникам хімічних виробництв. Частина 2, затверджених наказом Держ​гірпромнагляду України від 13 грудня 2007 року № 305, зареєстрованими в Міністерстві юстиції України 31 березня 2008 року за № 264/14955.
2.  ЗΙЗ мають відповідати вимогам Технічного регламенту засобів індивідуального захисту, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 27.08.2008 № 761.
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